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A szovjet múzeumok szervezete és profilozása.

A Szovjetunióban eltöltött egy hónapos tanulmányú tam 
alkalmával a képzőművészet szervezetén kívül tanulmányoztam 
a múzeumok szervezetét és profilját.

Szervezet. A Szovjetunió múzeumai profiljukat tekint­
ve képzőmuvészeti7 történelmi-ismeretterjesztő és tudományos 
múzeumok. Ennek megfelelően a múzeumok mindegyik csoportja a 
megfelelő művészeti vagy tudományos közigazgatási szervhez 
tartózik.

A szovjet múzeumok jelentéktelen kivételektől eltekint­
ve állami tulajdonban vannak. Moszkvában ilyen kivétel a város 
történetének és újjáépítésének múzeuma, amely nem is annyira 
muzeum, mint inkább kiállítás. Anyaga nagy részben kölcsönzött, 
vagy másolat. A történelmi rész mellett a hangsúly elsősorban 
az épülő uj városon van, annak terveit, épületeinek makettjeit 
mutatja be. Moszkva város tulajdonában van még egy teljesen he­
lyi jelentőségű kisebb szoborgyüjtemény, melyet kegyeletből nem 
olvasztottak be a Tretyakov-Galériába, továbbá néhány emlékmú­
zeum, melyek nem tartanak köztársasági, vagy országos érdeklő­
désre számot.

Bár a szovjet múzeumok különböző közigazgatási szervek­
hez tartoznak, a terület tudományos egysége a Tudományos Akadé­
mián keresztül biztosítva van. A tudományos tervek előkészítése 
nemcsak a megfelelő közigazgatási szerv, hanem a Tudományos Aka­
démia jóváhagyásával és ellenőrzésével történik. Ugyancsak a Tu­
dományos Akadémia, illetve az egyes köztársaságok tudományos a- 
kadémiáinak egyeztető bizottsága hangolja össze a különböző mú­
zeumok tevékenységét.

A Szovjet Tudományos Akadémia irányítása mellett tárgya­
lások vannak a Szovjetunióban egy az összes múzeumokat összefog-_ 
laló csúcsszerv felállítására. Ennek a hiányát ottani vezető kari 
társaink látták és a közeljövőben eg^ ilyen fajta irányító szerv 
alakulása meg fog történni. A fejlődés tehát a Szovjetunióban is 
az egységes vezetés irányában történik.

Ezután rátérek az egyes múzeumi csoportok jellegére. Elő­
re kell bocsájtanom, hogy képzőművészeti d el e gá cióban” vol'íSű, e- 
zért elsősorban a képzőművészbe ti múzeumokat tanulmányozhattam. 
A képzőművészeti múzeumok dolgozói egységesen a művészeti dolgozók 
szakszervezetének tagjai. Ezen kivül a tudományos terület munká­
sai a területi képzőművészeti szövetség művészetiről és művészet- 
történeti szakosztályában is dolgoznak. A szövetségben való rész­
vétel teljesen önkéntes jellegű, mégis szinte kivétel nélkül az 
egész terület részt vesz a szövetség munkájában. Ennek megfelelő­
en a szövetségen belül a művészettörténészek között bizonyos sző­
kébb szakmaszerinti speciáL ’ídás és csoportosulás van. Természe­
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tes, hogy az újkori művészettel foglakozó művészettörténé­
szek legjava is részt vesz az archaeolőgusok és mtitörténé- 
szek ottani szervezetének munkájában.

A képzőművészeti élet legfőbb szervezője és irányi­
tója a Szovjetunió Képzőművészeti Akadémiája. A Képzőművé­
szeti Akadémiánál 4o képzőművész tag a, ezen kivül 52 művé­
szettörténész levelező t^gja van. A Képzőművészeti Akadémia 
az élő képzőművészet px>o.lém iar kutatására és a hagyomá­
nyok polása céljából Művés z vt > xéi^tx és Művészeteimé le ti 
Intézettel rendelkezik. Ez az Intézet elsősorban a hazai mű­
vészettel foglalkozik, de számos munkáé ott ki az egyete­
mes művészettörténet köréből. Az itt v ; aett kutatások e- 
redrúnyelt a szépművészeti kiadó /Tezcu ztvo/ bocsájtja köz­
re. A nálunk is ismert ^egyetemes művésze' történeti vonatko- 
záa. könyvek közül pl. Lazarev:- "A bizánci festészet törté­
nete” c. miivé is itt jelent meg. A Képző’úvészeti Akadémia 
művészettörténeti és elméleti intézete „ v enleg két fontos 
munkán dolgozik. Az egyik munka a mi 15o eves bizottságunk­
hoz hasonló orosz művészettörténeti munkaközösség, a másik 
bizottság pedig négy kötetes művészettörténeti tankönyv meg­
írásán fáradozik.

A művészettörténeti morvák másik részét a Tudomá­
nyos Akadémia adja ki. Emellett a nagy múzeumok Önálló kia­
dóvállalattal is rendelkeznek. Éjibben r.zonban ezek a múzeu­
mok is a két nagy művészettörténeti kia óhoz kapcsolódnak, 
mert igy kiadványaikhoz szubvenciót is lapnak. /Az Eremita­
gé legújabb kiadványait a Tudóménv^s Ak démia finanszírozta.

A képzőművészeti muzexmos két ő csoportra oszla­
nak. Az egyik csoport az orosz és azov; t művészet múzeumai­
ból, a másik csoport az ország'n kivül' népek művészetével 
foglalkozó gyűjteményekből áll kindké muzeum fájta jel e - 
zetessége, hogy képzőművészeti é ki 1 ti rtörténeti muzeur Fi 
vétel csupán a Tretyakov Képtq . A kvp ^művészeti mvzeu k e 
yypfiljának megfelelően természetesen 7 iparművészet t jus 
anyaga a muzeum raktáraiban, illetve 1 .állítása n sze^e' 
Példának két múzeumot hozok fel:

1 ./ A leningrádi Eremitagé. muzermn x noG dcl 
zója van, közöttük 2oo műtörténész és kulturtö ténész. A 4 - 
zeum tiz osztályra oszlik: 1./ Az ősi kultúrák müvétz^t 
2./ Az ókori keleti kultúrák osztály 5y Az antik kuát 
osztálya. 4./ Oroisz kultúra osztálya 5./ Nyugateur<'pai 
vészét és kultúrtörténeti osztály. 6./’ Külföldi keleti nío 
művészete és kultúrája. 7./ A Szovjetunió keleti ió p< ne . 
vészete és.kultúrája. 8./ Érmészeti osztály. 9./ Tudomány© 
osztály fiatal muzeológusok képzésére, lo./ TárlatvézcVsi 
osztály.

A felsorolt szervezetből kitűnik a muzeum és e^ycs 
osztályainak profilja. Az Eremitagé kiállításáról röviden 
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a következőket mondhatom. A földszinten megfelelő architek- 
turális környezetben foglalnak helyet az antik művészet re­
mekei. Különösen az antik kerámia van nagyszerűen képvisel­
ve. Megfelelő páncéltermekben, de mindenki számára mégis hoz­
záférhető módon kerültek bemutatásra a szkita aranyaki nősek. 
A népvándorláskori gyűjtemény jelenleg átrendezés alatt van. 
Időhiány miatt nem volt alkalmam az őskori művészetek kultú­
rájának és művészetének kiállítását megtekinteni, annyit a- 
zonban megtudtam, hogy az őskor anyagát általában kétfelé 
szokták osztani. A művészi értékűek az Eremitage-hez, a többi 
emlék a megfelelő anyagi kultúra intézethez, vagy történeti 
múzeumokhoz tartoznak. Ez persze nem jelenti azt, hogy az ar- 
nyag teljessége érdekében nincsenek olyan tárgyak a megfelelő 
gyűjtőhelyeken, amelyek szigorúan vett profilozás esetén a má­
sik gyüjteményb .1 kellene hogy helyet foglaljanak. A szovjet 
muzeológia e tekintetben nem merev, de nem is lehet merev,mert 
a muzeológia célja nem a profil, hanem az, hogy az emberi kul­
túra emlékeit megfelelő környzetben, összefüggéseiben mutassa 
be. Az Eremitage-ban hangsúllyal a művészeti jellegű emlékek, 
a történeti és egyéb gyűjteményekben az anyagi kultúra emlékei 
vannak. A szovjet muzeológusoknak az az álláspontjuk, hogy a 
művészet egyike a legősibb emberi tevékenységeknek, éppen e- 
zért az őskor művészetének is helyet kell foglalnia az egyete­
mes emberi kultúrát bemutató képzőm vészeti múzeumban.

Az Eremitage-ban az ókori kultúrák után a keleti kép­
zőművészeti kultúrák bemutatása kö^tkezik mintegy 15o teremben. 
Az emeleten az európai nyugati művészet kiállítását tekinthet­
jük meg közel 2oo teremben. Ehhez a kiállításhoz a volt cári 
palota teljes épségben hagyott dísztermem és tróntermein át 
lehet jutni. Az első termekben néhány népvándorláskori tárgy u- 
tán az európai középkor alkotásai láthatók A emlékek egyre 
sokasodnak, elefántcsont faragványok, textilek díszes haszná­
lati tárgyak, fegyverek, páncélok, a fémművesség és a ke ámia 
legkorábbi alkotásai szerepelnek Itt együttesen országok sze­

nt csopo tva. Ez a kiállítás kódexekkel, bu orokkal, egy­
házi és polgári ruhákkal stb. szaporodik s így eljutunk kb. a 
15.századig. Innen kezdve négy irányba lehet haladni* folyosó­
kon keresztül eljuthatunk az olasz mű 'ész t iá311 fására, a né­
metalföldi művészet /később flamand é hol a. részi szétvá­
lasztva/ kiállítására, a francia és r kn.k a német és oszt­
rák művészet kiállítására. Az egyes na^ ,urópai kultúrák ki­
állításán a festészet, szobrászat és grafika mellett az iparmű­
vészet minden ága képviselve van. A kiállítási termek berende­
zésénél valamilyen anyagból súlypontot képeznek. Például van 
festészeti terem kevés szobrászattal, egy-két bútorral, van 
terem, amelyha(a szobrászat dominál, itt helyet foglalnak fres­
kótöredékek, némi iparművészet, van azután terem, melyben az 
iparművészet dominál, ebben is akad egy-két kép, de főleg kis­
plasztikák és érmek, esetleg egy-egy nagyobb szobor a terem kö­
zepén. Ahol bizonyos anyagból igen nagy bőség van, ott oldal­
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termek beiktatásával az anyagot igen gazdagon kiállítják, 
így pl* a 16’ századi olasz teremssiból át lehet menni egy 
hatalmas terembe, melyben a 16.századi olasz majolika mü- 
vesség remekei foglalnak helyet. Ebben a teremben is van 
néhány szobor és bútor, a vitrinek fölött pedig hatalmas 
dekoratív festmények. A grafika általában minden teremben 
helyet kaphat, kis függönnyel ellátott tárlókban állítják 
ki rendszerint festmények aláttéri bábban a terem közepén. 
A terem enteriörszerü kiképzését nem erőltetik, nem lakó­
szobát formálnak a kiállítási termekből, hanem a szemléle­
tességre, a kiállított tárgyak összefüggésének bemutatásá­
ra törekszenek.

A Szovjetunióban kimondottan iparművészeti muzeum 
nincs. Vannak kisebb múzeumok, melyek bizonyos fokig ha­
sonlítanak az iparművészeti múzeumokhoz. Ezeket a múzeumo­
kat kultúrtörténeti múzeumoknak nevszik. Ilyen pl. a Kreml 
Muzeum Moszkvában, mely a cári kincseket mutatja be erede­
ti környezetükben, ilyen az Állami Egyháztörténeti Muzeum, 
vagy az Állami Egyházmüvészeti Muzeum, mindkettő Leningrád- 
ban. Moszkva mellett áll egy Osztankino nevű 18.századi kas­
tély, melyben a 18.században szinielőadásokat és operákat 
rendeztek. Ez a kastély képzőművészeti, iparművészeti,szín­
háztörténeti és hangszertörténeti anyagával együtt ma muzeum, 
mely teljes pontossággal mutatja be a 18.századvégi főúri 
kultúrát.

A képzőművészeti múzeumok berendezésére másik kitű­
nő példa a leningrádi Orosz Muzeum. Ez a muzeum négy nagy 
gyűjteményből áll. Az első: az orosz jnü vészét a 11. század­
tól az Októberi Forradalomig. A képzőművészeti anyagon kí­
vül magában foglal néhány kiemelkedő régészeti és iparmű­
vészeti tárgyat, vannak enteri rszerü termei, főleg szob­
rászattal. A másik gyűjtemény Népművészeti Muzeum, mely a 
16.századtól kezdve bemutatja az orosz népi művészetet, to­
vábbá a mai szovjet népművészetet. Ebben a gyűjteményben 
fafaragások, textíliákba kerámiai müvesség, az ötvösség, a 
csontfaragás stb. emlékei vannak kiállítva. A harmadik gyűj­
temény Néprajzi Muzeum, mely az orosz parasztság kultúráját 
mutatja be, hangsúllyal a képzőművészeti megoldásokra. /E- 
zen kivül a Tudományos Akadémia is tart fenn néprajzi muzeu 
mot Leningrádon, mely elsősorban tudományos jellegű inté­
zet./ Az Orosz Muzeum negyedik nagy gyűjteménye a szovjet 
kiállítás, melyben a képzőművészeti anyaggal együtt a szov­
jet iparművészet eredményei is láthatók.

Szándékosan nem beszéltem a Tretyakov Galériáról, 
melyben ezeket az elveket az épület szűkössége miatt nem 
lehetett megvalósítani. A Puskin-ról elnevezett Muzeum je­
lenleg nem működik, de régebbi kiállítása és készülő uj 
kiállítása is az Eremitage-hoz hasonló elveket követ.

A képzőművészetit múzeumokban felirat úgyszólván 
nincs, a tájékozódást kisebb nyomtatott szövegek nyújtják,
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ezen kívül az egyes kiállitásrészékről kiadott olcsó képes 
vezetők. Igen nagy számban működnek állandó tárlatvezetők, 
mind képzett muzeológusok - a múzeumok dolgozói - akiknek 
hivatali munkájuk csupán a tárlatvezetés.

Moszkvában a Vörös Téren áll a Szovjetunió Népeinek 
Történeti Múzeuma. A történeti muzeum épp úgy az összefüggé­
sek bemutatására, a vizuális oktatásra törekszik, mint a 
képző és kultúrtörténeti auzeuaok. A felirat itt is kevés, 
mivel a szovjet nép már jól smeri a társadalmi .formák fej­
lődését, és a történelmet. A múzeumi kiállításon a társadal­
mi formák fejlődésének bemutatásán.belül az egyes kultúrák 
jellegzetességeit, összefüggéseit is kidomborítják. Az anya­
got nagy bőségben állítják ki, melléje ahol szükséges magya­
rázatokat, rajzokat is készítenek, ezek azonban sokkal ki­
sebb méretűek, mint a mi őstörténeti kiállításunk ábrái. Az 
anyag szemléletesebb bemutatására a kiállítási termek vit­
rinfölötti térségében, a falakon,, hatalmas méretű festmények 
vannak, melyek az egyes társadalái formák, vagy, kultúrkörök 
életét jelenítik meg. A festmények alatt a terem anyagához 
vágó idézetek vannak a marxizmus-leninizmus klasszikusaiból. 
A múzeum anyaga bemutatja az élet keletkezését, a majom em­
berré válását, az ősközösségek életét, a rabszolgatársadalom 
különböző £ultüráit, majd a népvándorlás korát és az orosz 
állatóok kialakulásának eseményeit. Külön termet kaptak a ko­
raközépkori kaukázusi kultúrák, á szkíták, krimi félsziget­
ről előkerült görög és római emlékek. Azok a fontos tárgyak, 
melyek az. Eremítage páncéltermekben vannak elhelyezve, gal- 
vano-plasztikai másolatban kerültek kiállításra. A görög és 
rfámai teremben vázák, szobor töredékek,szarkofágok stb. is 
találhatók,' ezen kívül fontosabb épületek rekonstrukciói ma­
kettek segítségével. A telkiekben mindenütt finom utalás tör­
ténik a korszak architektúrájára és díszítőművészetére, egy­
két oszlop, falfestmények, mozaikok másolatai teszik hangu­
latossá a termeket.' Az orosz történelem eseményeinek, az o- 
rpez kultúra eredményeinek bemutatásánál is felhasználják a 
kiemelkedő építészeti emlékek motívumait a termek dekorálá­
sában. Nagy térképe^, vázlatok mutatják be az egyes államok 
fejlődését, háborúit, kereskedelmi kapcsolatait, stb. A ki­
mondott anyagi kultúra emlékei mellett templomok és épületek 
makettjei, kódexek, ikonok : s nagy számban bemutatásra kerül­
tek. Ezen kívül sok teremben forgatható képeskönyv is van, a- 
mely fényképben, írásban, részlet-térképekkel és irodalmi u- 
talasokkal a további tájékozódást elősegíti. A későbbi termek 
nagy hangsúlyt fektetnek az uj orosz állam kialakulásának tör­
ténetére és hat helyiségben mutatják be Nagy Péter életét,az 
ország politikai, gazdasági és kulturális átalakulását. Külön 
termek foglalkoznak á társadalmi mozgalmakkal, az 1812-es nagy 
háborúval. A kiállítás jelenleg a dekábristák összeesküvésé­
nek dokumentumaival fejeződik be. Az egész muzeum gazdagon van 
ellátva képzőművészeti, iparművészeti és néprajzi tárgyakkal. 
Hiánytalanul tanulmányozni lehet az orosz festészet, szobrá­



6 -
szat,keramika, textilmüvesség, Ötvösség, butormüvészet tör­
ténetét. A muzeum további termeit a forradalmi múzeum anya­
gának átvétele után fogják berendezni. - Rendkívül tanulsá­
gos muzeológiai szempontból a Lenin Muzeum, mely gazdag a- 
nyagával jeleníti meg Lenin életét, működését és óriási je­
lentőségét. A dokumentumok Ízléses és szemléletes elrendezé­
sével, állandó filmelőadások beiktatásával igen kitűnő át­
tekintést adnak minden látogató számára.

Ezen kívül több helyi jelentőségű történelmi muze­
um van Moszkvában, melyek a fenti elveket követik. A törté­
neti múzeumban történészek, művészettörténészek és kultur- 
történészek dolgoznak.

A tudományos szakmúzeumok, melyek a Tudományos Aka­
démia vezetése alatt állnak, a végzett régészek és műtörté­
nészek továbbképzését szolgálják elsősorban.

Külön ki kell emelnünk a Szovjetunió műemlékvédel­
mét. A szovjet nép megbecsüli és szereti történelmének épí­
tészeti remekeit, ezért hatalmas összegeket áldoznak műem­
lékvédelemre. A templomok arany kupoláit nemcsak karbantart­
ják, hanem kijavítják, uj aranylemez borítással látják el, a 
falfestményeket, ikonokat, oltárokat stb. szakszerűen res­
taurálják. A restaurálásban a nálunk is ismert módszereket 
követik, a pótlások jól megkülönböztethetők az eredetitől, 
ügyelvén azonban arra, hogy ez a különbözés ne zavarja meg 
az esztétikai hatást. A műemlékvédelmet külön központi bi­
zottság, a műemlékek főfelügyelősége végzi, mely szintén a 
minisztertanács egyik szerve. Ez az intézmény a Tudományos 
valamint az Építészeti Akadémiával is kapcsolatban áll. Nagy 
gondosságot és pontosságot találhatunk a múzeumi raktárak te­
rületén is, ahol a legkorszerűbb raktározási módokat alkal­
mazzák.

A Szovjetunióban igen nagy gondot fordítanak a művé­
szettörténészek és régészek képzésére. Az egyetemen a műtör­
ténészek öt éven át egyetemes műtörténetet tanulnak, ezen 
kívül orosz és szovjet műtörténetet, valamint a keleti népek 
művészetének történetét. Ezeket a tanulmányokat kiegészítik 
a tekintélyes számban szereplő ideológiai-filozófiai, törté­
nelmi és irodalomtörténeti órák. Az egyetem elvégzése után 
a műtörténész, archaeológus diplomamunkáját készítve valame­
lyik múzeumnál, vagy tudományos intézetnél teljesít szolgála­
tot. Szolgálatának főtárgya disszertációjának megírása, a 
múzeumi munka megismerése, a tudományos módszerek gyakorlati 
elsajátítása. Ezen idő alatt ösztöndíjat élvez. A diplomamun­
ka elkészülte után helyezik el a műtörténészeket múzeumoknál, 
tudományos intézeteknél, vagy művészeti szerveknél. Az élő 
művészettel való kapcsolat elmélyítése céljából a műtörténé­
szek festeni és rajzolni tanulnak, továbbá a kritikai módsze­
rek elsajátítása céljából két éves kollégiumuk is van.

A szovjet muzeológia szoros kapcsolatban áll az élet­
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tel, harcos fegyvertársa a szocialista kultúra többi mun^ 
kásának. A szovjet muzeológusok nemcsak szakmai és elméleti 
felkészültségükkel, hanem hazájuk és népük iránti szerete- 
tükkel példaképül kell hogy álljanak a magyar muzeológusok 
előtt. Szükséges, hogy őket követve mi is résztvegyünk tel­
jes erőnkkel, lelkesedésünkkel szocialista kultúránk épí­
tésében.
Budapest. Végvári Lajos.

kioltások.
Bíró Lajos Emlékkiállítás az Orsz.Néprajzi Múzeumban.

Az "JEurópánkivüli népek osztálya” a magyar tudo­
mány haladó hagyományainak felelevenítése és ápolása jegyé­
ben a nagy magyar természettudós és ethnografus, Bíró Lajos 
halálának huszadik évfordulójáról emlékezett meg külön ki­
állítás keretében. Bíró nevét elsősorban hét évig tartó me- 
lanéziai tartózkodásának gazdag tudományos eredményei tették 
ismertté és idáig elsikkadtak életművének azok a részei, a- 
melyek korának tudományosságát messze felülmúló haladó gon­
dolkodását, humánus magatartását és a gyarmati elnyomás a- 
latt élő bennszülöttek iránti szolidaritását példázzák. A mar- 
gyar tudományosság büszke arra, hogy Biró ebben a tekintet­
ben azonos elmélettel rendelkezett a ipultszázadi orosz nép­
rajz tudomány nagy egyéniségével N.Mikiuhó-Makiájjal, aki 
szintén melanéziai tapasztalatai alapján szállt szembe a gyar­
matosítók törekvéseivel és állt ki a bennszülöttek védelmé­
ben.

A kiállítás Biró Lajos tevékenységét az óceániai ku­
tatástörténet keretébe helyezve vizsgálja meg. Megmutatja, 
hogy a XVI. század legendás "Terra Australis"-a a többi föld­
részekhez viszonyítva csak későn, a XVIII.század folyamán, 
elsősorban Cook utazásai nyomán vált főbb földrajzi és nép­
rajzi vonásaiban ismertté Európa előtt. A precíz tudományos 
kutatás, csak a XIX.század második felében indult meg és eb­
ben az orosz N.N.Mikluhó^Maklaj járt az élen, aki a melané­
ziai ősközösségi társadalmat még érintetlenül megtalálta. Bí­
ró Lajos 2o év múlva kutatott ugyanazon a tefületen és neki 
már a gyarmatosítás hatását is módjában állt lemérnie. Kette­
jük tevékenysége a természettudományban és a néprajzban olyan 
jelentős volt, hogy koruk irodalma alapvető forrásokként hasz­
nálta munkáikat.

A két kutató tevékenységének összehasonlítása után a 
kiállítás Biró Lajost mutatja be a benszülöttek között és idé­
zi klasszikusan világos kijelentését: "...nincsenek már mai- 
napság vademberek, meg kevésbbé vadnépek. Ezek a kifejezések 
csak nemtudásunkat és előítéleteinket igyekeznek tetszetős Jti- 



fejezésekbe burkolni. Igenis lehet szó másféle műveltség­
ről, állíthatunk fel benne fokozatokat, de nem humánus és 
nem helyes tőlünk, hogy ha az európai műveltséget csak a- 
zért igyekeznénk magas polcra állítani, hogy az alantable­
állókat meg se lássuk. Az igazság az, hogy-'az emberi fej­
lődés törvénye nemcsak a mi társadalmunkra nézve érvényes, 
hanem a föld bármely félreeső részében levő emberekre is”. 
Ezután Bíró Lajos életrajzával ismerkedik meg a látogató, 
majd tudományos tevékenységével. Gyűjtései nyomán közel 
2.ooo uj állatfajt fedeztek fel; ezek közül több mint loo- 
at róla nevezett el a tudomány. Melanézia néprajzi gyűjté­
se kb. lo.ooo darabból áll. A kiállítás Ízelítőt ad ter­
mő szét tudományi gyűjtéseiből, bemutatja jegyzeteit, életé­
re vonatkozó személyi okmányait. Ezek között legérdekesebb 
kinevezési okmánya, melyben az 1919-es Tanácsköztársaság 
^z addig méltatlanul mellőzött "Biró Lajos elvtársat" mu- 
zeumőrré nevezte ki a TI. fizetési osztályba.

A Csendeóceán szigetvilágáé /Melanézia népei a gyarmato- 
ma "‘ Muzeum uj kiállításá­

nak másik részeoelsősorban Biró Lajos gazdag anyagára tá­
maszkodva - bemutatja Melanézia népeinek gyarmatosítás e- 
lőtti életét és dokumentálja a századfordulótól kezdve egy­
re intenzivebbé váló gyarmati elnyomást és kizsákmányolást.

Melanézia népei a gyarmatosítás előtt és a gyarma­
tosítás küszöbén az ősközösség társadalmi rendjében éltek, 
mely csak néhány helyen indult beomlásnak. Kultúrájuk ennek 
megfelelően kőkori kultúra, mely legfőbb termelőeszközei 
anyagául a követ, obszidiánt, kagylót, csontot, fát használ­
ta, fel. A ktálH^s bemutatja a pattintás és a csiszolás, 
valamint a kagylófurás jellegzetes technikaját, majd a föld­
művelés oszlói7 ■ cs .ío.íut. A* e ’ o -ímszerzes legfőbb for­
májaként szereplő földművelés mellett a kis korállszigeteken 
és a partmenti falvakban a halászat a legfontosabb tevékeny­
ség és a halászszerszámok gazdag változatossága bizonyltja 
a bennszülött halászok ügyességét, a halászathoz szükséges 
ismeretek magas fokát. Külön vitrin mutatja be egy különös 
és csak a Csendes óceánra jellemző eljárásukat, a halász­
sárkányai történő halfogást. Ezt csak a csőrös csuka halá­
szata alkalmával használják és az eszköz elterjedése is a 
hal elterjedésével egyezik meg.

A fegyverek és a férfiak ünnepi viseletének bemuta 
tása után a kiállítás második terme a használati eszközök­
höz járuló gazdag díszítő művészetet, hangszereiket, maszk­
jaikat és szobrászatukat mutatja be. A kiállított gazdag á- 
nyag a díszítmények változatosságával, a kidolgozás finom­
ságával és aprólékosságával a bennszülötteknek nemcsak fej­
lett művészi érzékét, dokumentálja, hanem bepillantást enged 
kultuszaik, vallásuk tárgyi világába is. Egyúttal pedig bi- 



zonyitja azt is, hogy nem állati színvonalon élő vadakkal 
állunk szemben, hanem fejlődésükben bár visszamaradt, de 
a fejlődésből ki nem rekedt, a további fejlődés alapjául 
szolgáló potenciális képességekkel rendelkező embercsopor­
tokkal.

Az igy bemutatott ősközösségi világba tört be 1884- 
től kezdve az európai gyarmatosítás. Ez a korszak /1884—19oo/, 
melyet Lenin a legfőbb európai államok expanziója korszaká­
nak nevez, Melanézia teljes felosztásához vezetett. A gyar­
matosítás ekkor csak területek szerzésére törekedett, igy 
egyedöli céljának a bennszülöttek pusztítását tekintette. 
Ezt a tendenciát dokumentálja Bíró Lajos egyik naplójegyzete, 
amely a német imperialisták vérengzéséről számol be. A szá­
zadfordulótól kezdve a gyarmati kizsákmányolás módszerében 
is változás következett be. Az ültetvények rohamos kiterjedé­
sével, aranybányák felfedezésével Melanézia gazdasági jelen­
tősége is megnövekedett. Ezzel párhuzamosan emelkedett a benn 
szülött munkásszükséglet is és a gyarmati hatóságok a "köz­
vetett kormányzás" látszatra uj, lényegében azonban a régivel 
azonos módszereihez folyamodtak. Be a bennszülöttek pusztulá­
sát az imperializmus igy sem tudta megakadályozni és évről- 
évre nagy területek váltak lakatlanná. Ezzel párhuzamosan meg­
indult azonban a melanéziai munkásosztály kialakulása is és 
ez a munkásosztály az itt élő kínai, hindu, vietnami munká­
sok támogatásával már megkezdi szervezett harcát elnyomói el­
len a szabadságért.

A kiállítás technikai kivitelezéséből egy újítást em­
líthetünk meg: a vitrinekben a szöveget egy 5o x 5o-as üveg­
táblára irtuk, a szövegben a kiállított tárgyak sorszámmal 
ellátva szerepelnek, ezt a számot pedig a tárgyak mellett bar­
na fagomb-alátéten helyeztük elő

A kiállítást 1951 május 5-én 12 órakor Pogány Ö.Gábor 
a MOK elnökhelyettese nyitotta meg ünnepélyes keretek között. 
Budapest. Bodrogi Tibor.

Az Országos Iparművészeti Muzeum kerámia kiállítása.
A néző legelőször megismeri minden agyagféleségnek a 

kaolinnak is - geológiai ősét a földpátot. Ezzel kapcsolatban 
felvilágositást kap a kerámia technológiájára vonatkozólag. Lát­
ja az edény feltételezett keletkezését, ásványokat, amelyekből 
az ember a kerámia tárgyak mázát készíti, végül pedig megtudja, 
hogy a kerámiafélék sokféleségéből melyik ágakkal ismerteti meg 
a kiállítás.

Elsőnek a kerámiával kapcsolatban az őstársadalomról 
kap képet és technikai összefüggésből kifolyólag itt ismeri meg 
a népvándorláskor edényeit. Egy népi fazekaskorong, valamint a 
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falusi fazekas munkamenetének fényképben és tárgyi bemutar- 
tása viszi tovább a nézőt a rabszolgatársadalom kerámia mü- 
vessége felé. Egyiptom, antik Görögország, Római-birodalom 
és az iszlám kultúrák müvességének bemutatása változatos a- 
nyagon, utalással a korán megjelenő kinai hatásra.

A középkor jelentéktelenségbe süllyedt edényei 
után a közelkelet által fokozatosan közvetített magasabb- 
foku technika állomásai Bizánc, Orvieto, majd a nagy rene­
szánsz olasz műhelyek pompázó darabjai láthatók. A franci­
ákat Falissy egyedülálló művészete képviseli és egyéni szi­
getként jelennek meg a rajnai kőcserépkorsók is.

Az iszlám kultúrát a feudalizmusban a törökség 
képviseli,- a spanyol mór művessé get egy késői lüszteres tál 
és a magyarországi törökhó dől tsagi edények után a Habánok 
magas művészete zárja le a sort.

Ugyanebben a teremben láthatók antik kerámia épi- 
letdiszak,padlócsempék,XIV- sz.XVII• századig keleti és nyu­
gateurópai falicsempék, valamint a kályhacsempéknek kiala­
kulása a XV.századtól a XVII- századig.

A termet világtérkép zárja le, amelyen fel vannak 
tüntetve a ^^lentősebb kerámia központok más más színnel 
jelölve az agyagkészitményék előállító helyeit, úgyszintén 
a parcellán, keménycserép és kőcserép műhelyeket.

A XVII0században egyre élénkebbé váló távolkeleti 
hajózás révén erősödő kinai befolyást, amely döntő hatással 
van Európa kerámiaiparára, a kők-fehér Ming porcellán és 
ennek hatására a németalföldi Delftben készült kék-fehér fa- 
jánszok párhuzamba állítása kívánja érzékeltetni. A kínai 
hatás nyomán felfedezett európai porcellán indulását a meis - 
seni gyár korai készítményei vannak hivatva bemutatni.

Egy terem, amely a XVIII.század kerámiáját foglalja 
magában barokkos keretben a századra jellemző két kerámia­
anyagnak a porcellánnak és a fajánsznak párhuzamát tárja a 
néző elé. Mindkét anyagot alkalmazásában is igyekszik megje­
lentetni, mint, csillárt, falikart, kályhát stb. Egy-egy te­
rített asztal élénkíti a képet.

A XIX. század kerámiagazdagságát külön terem tárja a 
néző elé. Változatos formák, színek, díszítések, mázak szá­
mos manufaktúra terméke van itt képviselve. Külön jelentős 
csoport jut a franciás hatású de pánti an egyéni háju magyar 
műhelyeknek. A korra jellemző, egy-egy méretben is jelentős 
mestermü sorozat egészíti ki e terem látványosságait,

A kiállítás utolsó terme Herenddel kezdi a XX.szá­
zadba átvezetni a nézőt. Japán, Skandinávia műhelyei után 
megjelennek az egyéni keramikusok, iparművészek alkotásai 
is és napjaink magyar keramikusaihoz a pécsi Zéo|nay gyár 
remekművei visznek.



A Szovjetunió jelenlegi kerámiáit csak fényképdoku- 
mentációb nyújtja a kiállitásc Szkematikus ábrázolást ad fo­
galmat a világ legnagyobb porcellánvázájárói, amely 2 és fél 
méter magas, 71 cm. átmérőjű a Leningrádi Lomonoszov porcel- 
lángyárban készült 1946-ban.

A látogató külön tárlóban filmszerűen végigkísérheti 
fényképen és tárgyi bemutatáson a herendi gyár mai munkame­
netét é kaolintól a százlevelü rózsáig. Szemmel kisérheti 
mennyi technikai és technológiai, tudást igényel amig egy por­
cellán szobrocska színesen kiégetetten a szeme elé kerül.

Megismerteti a nézőt egy eddig kevéssé ismert kiváló 
magyar tudóssal Wartha Vincével, annak nemzetközileg is fon­
tos tudományos munkásságával.

Egyszerű különböző színekkel felvetett diagrammok,rö­
vid tájékoztatók teszik a néző előtt világossá és érthetővé a 
sok kerámiaféleségnek egymáshoz való kapcsolatát illetve kü­
lönböző voltát.

A különböző kerámiaféleségek az egész kiállításon vé­
gig egy-egy színfolttal vannak megkülönböztetve: a fajánsztár- 
gyat pirossal, a keménycserepet sárgával, a kőcserepet zölddel 
jelölték. Ezáltal számos unalmassá válható felíratót takarítót-. 
tak meg.

Az Országos Iparművészeti Muzeum te .etil-technika kiállilága,
A kiállítás elme textiltechnikák, amelynek értelmében 

a még ma is köztudatban lévő, eredetileg több évszázaddal ez­
előtt kialakult textilkészitési módokat mutat be.

Minden textilmüvesség alapját, a fonalelőkészitését a 
kenderből, népünk eszközeivel és munkamódjával mutatja be, u- 
gyanugy a szövés kezdetleges formáját is háziipari népi szövő­
szék van hivatva elmagyarázná,. E két eszközcsoport között fel­
iratokról tudja meg a néző mi a textília fogalma, mi annak 
nyersanyaga, továbbá azt is, hogyan alakult ki a kezdetleges 
népi eszközökből és munkamódokbol a modern gyáripar gépi ter­
melése.

A helyiség másik oldalán a különféle festő eljárások 
vannak elmagyarázva tárgyi és fénykép bemutatással. Ezek ugyan­
is a legegyszerűbb testi! díszítési módok. Eatik, lkat, plangi 
tengerentúli népi festődíszítések után az indiai nyomó technika, 
majd faducokkal az európai kékfestés, színesnyomás, egy módii 
után pedig már napjaink filmfestő és hengernyomódisz!tés mód­
jait látjuk vázlatos szemléltetéssel. Mellette mindjárt a meg­
felelő eljárással készített modern anyagok is. Ez az első eset 
hazánkban, amikor egy müvesség seregszemléjében műtörténet! rit 
kaságok mellett megjelenik a jelen ipari termék is.,

A szövés ismertetése nagy fali diagrammban folytatódik, 
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amely érzékeltetni kívánja, hogy a szövőszéken a lánc és 
vetülékszálnak különféle keresztezése, kötése folytán, ho­
gyan alakulnak ki a különféle textília csoportok, vagyis, 
hogy a kiállítás további folyamán bemutatott anyagok szö­
vő technikailag egymással milyen rokonságban vannak^

Mint a szövésfajták egyik legegyszerűbbike jelenik 
meg a gobelin. Először mint egyiptomi kopt ruhadisz töre­
dékek, majd töredékes formában ■” •ndiánjai által készít­
ve. Az európai megjelenését ennak a technikának három kü­
lönböző korból és területről származó négy falkárpit kép­
viseli. A technika távolkeleti változatát kínai anyag il­
lusztrálja.

Fejlettebb fokú szövéstechnika már a mintás vászon 
és a kettős szövetanyag bemutatása. Ezzel kapcsolatban uta­
lás a textiliák készítési módjára a középkorban a készítők 
társadalmi helyzetére.

A selyemszövés elterjedésének történeti ismertetése 
után annak különféle művészi termékeinek bemutatása követ­
kezik. Elsőnek az azonos fonalnak a szövéstechnika által 
történő mintázásának magyaré, zására. a damaszv különböző vál­
tozatai a kora bizáncitól a gyári selyem és 1 endamasztig. 
Utána a már eltérű színű fonal illetve fémsz |as diszü szö­
vőtechnika változatai következnek, a broká , selyem-
szövés egy különleges fajtája a bársony alakjában, s-jd az 
összetett technikájú bársonybrokát. Az anyagok tellett fény­
képek mutatják a használati módot s feliratok kö.lik az á- 
nyagra vonatkozó társadalmi nátteret.

A szövéssel díszített anyag után jön egy újabb díszí­
tési mód a hímzés selyem és bársonyhimzés, domboruhimzés, 
rátétes technika és vászonhimzés.

A himzé sl 52 le. . a a csipke keletkezése. A
rececsipke, a varrott csipke, végül a vászontechnikából a- 
dódó vert csipke.

Az egész kiállításon keresztül mindenütt egy-egy ko­
rabeli ruhadarab jelenik meg, a megfelelő anyagból, vagy e- 
gyéb használati tárgy. Egy-egy technikát minden uj előfor- 
dulás alkalmából egy kb. harmincszoros nagyításnak megfelelő 
eredeti modell tesz a látogató számára érthetővé, emellett 
rajzban ott van a szövésmód szkematikus ábrázolása is.

Az utolsó terem a keleti szőnyegmüvességet mutatja 
be; a csomózott, hímzett, szőtt változataiban. A csomózott 
szőnyegkészités munkamenetét egy szövőszék a felvetett meg­
kezdett munkával, a többieknél a felnagyított modellek és 
szkematikus rajzok adják a technikai magyarázatot. A sző­
nyegek használatát a múltban fényképanyag dokumentálja.

Az egyes technikák történeti bemutatásánál vagy 
fényképben, vagy tárgyban ott van a mai gyáripar hasonló 
technikájú készítménye is.
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A Kiskun Muzeum állandó kiállítása./Kiskunfé1egyháza/

1951»Biárcius 15-én ünnepélyes keretek között nyitot­
ta meg Pogány ö.Gábor elnökhelyettes a Kiskun Muzeum állan­
dó néprajzi és börtön kiállítását. A megnyitáson résztvevő 
több mint 6oo főnyi közönség soraiban ott voltak a Párt, a 
Járási és Városi Tanács vezetői, a tömegszervezetek, iskolák, 
üzemek kiküldöttei. Teljes létszámmal vonultak ki a nevelő­
testület tagjai bizonyítván azt, hogy a múzeumot nevdő mun­
kájukban ők is fontos segítőtársnak tekintik.

A megnyitás rövid kultúrműsor keretében zajlott le. 
A megyei kulturverseny győztes DISZ énekkara szovjet és ma­
gyar művészék alkotásaiból adott tartalmas ízelítőt. A malom­
ipari dolgozók elhelyezték a szélmolnár céh ládáját. A Városi 
Tanács alelnöke örömmel vette tudomásul, hogy az 1945 óta, el­
zárt muzeum feltámadt és uj kiállításával a szocialista kul­
túra építéséhez harcos munkával járul hozzá. ”Mi eddig múzeu­
munkban egy raktárt láttunk, amit por lep és csak helyet fog­
lal* Most értjük meg, milyen erő van a holt tárgyakban, ha a- 
zokat életre ébresztik. A portól, rozsdától megtisztított vas­
darab is életszerűen varázsolja elénk történelmünket. Elmond­
ja a múlt keservéit és utat mutat a boldog holnap félé. Köszö- 
netünket fejezzük ki a Múzeumi ,központnak, aki ezt lehetővé 
tette és azoknak a múzeumi dolgozóknak, akik élve a. lehetőség­
gel ezt a kiállítást elkészítették1'. .

Az 19o2-ben alapított muzeum valóban a holt tárgyak 
temetője volt. Senkinek sem volt érdeke, hogy napvilágra ke­
rüljenek azok az eszközök, amelyek egy korábbi élet küzdelme­
it mutatják be, nehogy a szemlélő'saját életének kizsákmányolt- 

. céltalanságát fedezze fel. Most, az ötéves terv muzeum- 
politíkája tette lehetővé, hogy ezt az állapotot megváltoztas­
suk és átadjuk a múzeumot Kiskunfélegyháza dolgozóinak. A régen 
nevetve említett ^múzeumot" ma fiatalok; öregek állandóan lá­
togatják.

A kiállítás tulajdonképpeni ismertetése előtt érdemes 
kissé beletekinteni a kiál itásrendezés menetébe is. Az erede­
ti terv az volt, hogy ebei az évben Kiskunfélegyházán csak i- 
deiglenes jellegű kiállító • nyílik meg. A takarékossági szem­
pontok figyelembe vételével azonban lehetővé vált, hogy az i- 
deiglenes néprajzi kiál itas helyett állandó jellegűt állítsunk 
be, amelyet börtönkiáll tással egészítettünk ki. A hét terem­
ből álló kiállítás rei.dezésére az utasítást 1951. február 7 én 
kaptuk meg, melyben a ny tás március 15-re volt kitűzve. Ez i- 
dő alatt kellett elkészíteni a forgatókönyvet, a kiállításra 
szánt anyag restaurálását elvégezni és a kiállítást megrendez­
ni úgy, hogy a rendelkezésünkre álló, a többi kiállít s költ­
ségeihez képest legmimmalisabbnak nevezhető összegből megta­
karítást is érhessünk el. Ez az utóbbi egyéni elhatározásunk volt.

I
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Amit elhatároztunk, sikerült megvalósítani. Időben készen 
lettünk és költségvetésünkhöz mertenjjelentős megtakafi’tást 
értünk el. Ezt lehetővé tette az, hogy a rejtett tartalé­
kokat felhasználtuk, igénybevettük a háború előtt használ­
hatatlannak minősített nyersanyagot. A korábban elkészült 
múzeumi kiállítások technikai megoldásait oly módon egysze­
rűsítettük tovább, hogy lehetőleg jobb megoldást kevesebb 
kiadással érjünk el.

A kiállítás ismertetése előtt még meg kell említeni 
a forgatókönyv elkészítésének szempontjait is. Alapgondola­
tunk az volt, hogy még a rendezés megindulása előtt a kiál­
lításra kerülő tárgyköröket egy-egy dolgozat formájában fel- 
dolgceEuk. A kész munka megvitatása után készítjük el a for­
gatókönyvet. Ebbel bevezetésképen közöljük a dolgozat tar­
talmát, amelyet három hasábban a kiállítás részletes fel­
osztása követ« Ez nagyon használhatónak bizonyult, mert az 
előttünk álló teljes, egész tette lehetővé a kevés szöveg, 
több rajz alkalmazását és a tárgyak életszerűbbé tételét. 
A forgatókönyv elkészítésénél kötött minket az a körülmény, 
hogy termeink egymástól teljesen különállók. Ez bizonyos 
mértékig azonban inegkönnyitette a rendezés munkáját. Minden 
egyes teremben kerek egész kép bemutatására kényszeritette 
a rendezőket. Ezáltal sikerült elérni, hogy bár bemutatunk 
kisparaszti halászatot, szélmolnárságot, kosárkötést, fésűs- 
mesterséget, lakásberendezést, a kiállítás mégsem széteső.

Kiállításunk két főrészre oszlik: a földszinten el­
helyezett börtön és az emeleten megrendezett néprajzi kiál­
lításra. A böi’tönügyi kiállítást a régi börtön siralomházá­
ban és a porkoláb hajdani szobájában helyeztük el. Az egyik 
helyiségben az elnyomott jobbágy megfenyítősére, megszégye­
nítésére használt tárgyakat, a másikban pedig a régi világ 
büntetőeszközeit állítottuk ki. Szégyenoszlop, szégyenpad, 
szégyentábla, nyakkaloda, kaloda, deres, pandúrfelszerelés 
és a betyárvilág emlékei után a hüvelykprés, kinzópad, ke­
rékbetörő szerszám, akasztóvas, hóhérpallos, fővesztőszék, 
bilincsek, rabmunkák mutatnak rá a XVII-XVIII-XIX.század 
borzalmaira.

A népraízi kiállítás nyolc főrészből áll. Ebből ötöt 
a rendelkezésünkbe álló termekben, hármat pedig falitárlók­
ban a folyosón oldottunk meg. A szöveg hosszúságát azáltal 
sikerült csökkentenünk, hogy a bevezető és a befejező szö­
vegre fektettük a fősúlyt. A tárgyak mellett csak a nevet 
jelöltük meg. Azok használatát azonban leírás helyett rajz 
érzékelteti. Ahol ez a megoldás nem volt lehetséges, ott 
súlypontokra osztottuk anyagunkat és ennek megfelelően az 
egyes súlyponti egységeket láttuk el bevezető szöveggel.

A szélmalomkiállitást Szalay Gyula a muzeum ala­
pítója emlékének állítottuk. Részben az o kéziratban ránk­
maradt munkája alapján készítettük el. A főtémát egyedül 
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állítottuk ki. Olyan keretbe helyeztük bele, amely a.szem­
lélővel kellő módon érzékelteti a fejlődést, amelyen keresz­
tül az őrlőkétől eljutottunk a modern villanymalomig. Ugyan­
itt mutatjuk be az eszközök fejlődésével kapcsolatos munka 
könnyebbedését,-amellyel együtt járt az emberi erő kihasz­
nálásának változása is. Az örlókővön az emberi erő teljes ki­
használásával is osak kevés é$ rossz minüségü árut termeltek. 
A kézimalomhasználatával kisebb erővel már nagyobb mennyisé­
get őrölnek. Nagy fejlődési foiot jelent az emberi erő kikap­
csolása és idegen-hajtóenergia felhasználása. A vizi és szá­
razmalmok helyet gazdasági okokból foglalták el a nagyobb 
mennyiségű őrleményt előállító szélmalmok. Tulajdonosaik, a 
szélmolnárok oly nagy számban éltek városunkban, hogy a XIX. 
sz. közepén céhbe tömörültek. A hollandi tipusu malmok magyar 
típusúvá alakultak át. Újabb alakuláson mentek keresztül a 
gőzmalmok megtwdulásával, melyek versenyre kényszeritették a 
szélmolnárokat. A versenyt nem bírták. Szélmalmaink daráló­
malmokká alakultak át. Ma már a gőzmalmok is eltűntek városunk 
területéről és helyüket a villanyerőre berendezett mümalmok 
foglalták el.

A szemben levő helyiségben a paraszti tógazdálkodás 
kialakulását mutatjuk be. A régi, több ezer holdas nagytava­
kat a századforduló idején lecsapolták. Ezeken külterjes tó­
gazdálkodás folyt. Kevés és egyszerű szerszámmal dolgoztak és 
nem törekedtek a termelés növelésére. Az első világháborút kö­
vető gazdasági helyzet kényszeri tette szegényparasztjainkat, 
hogy kezelésbe vegyék az eddig nem ^znositott néhány holdas 
kistavakat. Betelepítés utján biztosították a halállományt. A 
tavak medrét rendszeresen kitisztították és hogy ki ne .szárad­
janak, belevezették a közeli artézi kutak vizét. Munkájuknál 
nagyrészt a nagy halgazdaságokat vették alapul. Szerszámaikat 
pedig a Duna és-Tisza halászaitól vették át, amelyeket átalakí­
tottak oly módon, hogy tavi halászatra is alkalmasak legyenek. 
Paraszthalászaink munkáját tervszerű gazdálkodás és nagyobb 
termel és jellemzi.

A parasztlakásban a parasztságon belüli osztályt^go- 
zódást érzékeltetjük azáltal, hogy a pitvaros konyhából kétol­
dalt nyíló szobákban egy közép és egy szerényparaszt lakását 
mutatjuk be. Az egyik bútorzata leginkább kisipari munka, az 
utóbbit pedig az jellemzi, hogy nagyrészt zsibpiacon vagy kö­
zépparasztoktól felvásárolt egyes darabokból áll.

Egy teremben helyeztük el a kosárkötő és a fésüsmes- 
terséget. A kosárkötéssel háziiparszerüen foglalkozó tanyai 
szegényparasztok készítményei után a kosárkötő mesterek munká­
ját megmutatjuk a nyers vesszőtől a kész kosárig.

A fésüsmestérség kihaló iparágaink közé tartozik. A 
múlt században több mester élt városunkban. Ezeknek műhelyéből 
mutatunk be egyet. Munkamenet szerint felsorakoztatott szerszá­



mok után a fésű készítését látjuk a-nyers szarutól a kész 
fésűig A kontyfésük barokkos motívumai tájunk lakóinak 
ízlése szerint- alakulnak áto Ézt bizonyítják a mesterek 
kivágó papírmintái és díszes készítményei.

A folyosón nyert exhelyezést a ki skuáaág népi vad- 
fo^áaát magában Taglaló anyag,' melyet két részre osztottunk 
fele ílső rész a kártevők irtása, második az apróvadak ej­
tése élelemszerzés céljából.A különböző fajta ürge-, egér-, 
és görényfogó csapdákat az orv-vadászok fegyverei követik.

Ugyancsak a 24 méter hosszú folyosó egy részében 
helyeztük el a tűzgyújtás és világítás eszközeit. Tüzütő 
acélok, tüzkés^ségtartók, acél, kova, tapló mutatják be a 
tüzgerjesztés régi módjait. A világi.tás eszközeit fejlődé­
sük szerint csoportosítottuk. Világító-eszközeink közül a 
legrégebbi ma már csak kemence fűtéskor használt zsiroskup. 
Ezt követik a zsirosméesések. A különböző tipusu gyertya- 
tartókat hirtelen szőri tóttá ki a petróleuavilágitás, ame­
lyet napjainkban a falvak tervszerű villamosítása ítélt ha­
lálra.

Két falvitrinben mutatjuk be a múlt század súly, űr, 
és hossz-mértékeit.

Kiállításunk nem teljes. A táj néprajzi képét nem 
tudtuk 'teljes egészében bemutatni. így pl. hiányzik a föld­
művelés és a pásztorélet. Erre azonban csak altkor kerülhet 
sor, ha további épületész áll rendelkezésünkre. Ennek pót­
lására remélhetőleg 1952-ben kerül sor s teljes kiállítás­
sal méltóképpen ünnepelhetjük meg intézményünk 5o éves fenn­
állását.
Kiskunfélegyháza. Gaál Károly.

A Palóc Muzeum viseleti kiállítás^ Balassagyarmaton.
A Palóc Muzeum 195o.évi néprajzi gyűjtő munkájának 

jelentős részét képezte a vialátváltozás kutatása Nógrád 
megye területén belül. A kutatások célja az volt, hogy a 
változások főbb mozzanatait általában s két-három község­
ben részleteiben is számba vqgyék anyagi alapjait vizsgál­
ják, továbbá az hogy a kutatások eredményeit kellőképpen 
szemléltető tárgyi /viseleti/ anyagot begyüjtsük. A kezde­
ményezés a muzeum látogatói köréből indult ki. Mind a cso­
portos, mind az egyéni látogatók, akár munkások, akár dol­
gozó parasztok vagy értelmiségiek vpltak, egyöntetű igénye 
volt, hogy a muzeum a megye gazdag népviseletének kialaku­
lását, a víselexek jellemző darabjait is mutassa be. A gyűj­
tés és tárgyvásárlás költségeit a 'tudományos Akadémia támo­
gatásával a Múzeumok Országos Központja, továbbá a muzeum 
költségvetési kerete és a város hozzájárulása biztosította.
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A gyűjtés eredményeként összesen 4ol db. tárgy került 
a múzeumba, ebből a viseleti tárgyak száma 258 db. volt. A 
kutatásokkal kapcsolatban kb,. 6oő fényképfelvétel és kb. loo 
méter hosszú 16 mm-es mozifilm is készült. A viseletváltozás­
ra vonatkozó jegyzetanyag gépírásos lapjainak száma 2o8.

lUind a kutatásokban, mind a tárgyvásárlásoknál egyik 
jelentős szempont az volt, hogy a begyűjtött anyag kiállításra 
Is alkalmas legyen, igy a tudományos igényű kutatások eredmé­
nyei mellett a muzeum általános népnevelői feladatai is kellő­
képpen érvényesülhessenek. Vagyis# a begyűjtött tárgyakat úgy 
kellett összeválogatni, hogy azok a kutatási szempontokat és a 
kiállítás követelményeit egyformán kielégítsék.

Mivel a múzeumi munkát és a múzeumnak a tömegekkel va­
ló kapcsolatát csak úgy lehet elevenné, tartóssá tenni, ha a 
kutatások, a gyűjtések újabb és újabb eredményeit a művelődési 
igény szolgálatába is be tudja állítanák az 1951.évi munkaterv­
be már az előző évben begyűj tött anyag kiállítását is felvet­
tük. A Központ biztosította a kiállítás költségeit és annak 
megnyitását julius 15-re ütemezte a Központtal egyetértésben 
azonban a munkálatokat előbbre hoz tus s a kiállítás elkészíté­
sét munkafelajánlással május 1-re vállaltuk. Ugyanakkor vállal­
tuk azt is, hogy az 1949-ben elkészült kiállítás hiányosságait 
is megszüntetjük, iljetve a már meglevő néprajzi kiállítás a- 
nyagát és mondanivalóját úgy rendezzük át, hogy az újonnan el­
készülő viseleti kiállításhoz is szervesen kapcsolódjék. Ennek 
a célnak az érdekében a kendermunka szerszámainak kiállításához 
kapcsolódó vászonszoba anyagát is teljesen át kellett rendez­
nünk. A vászonR^nba eddig a kenderteremhez kapcsolódott s csak 
válatosan, hiányosan szemléltette, hogy a kenderből, illetve a 
kenderből és a pamutból készült vászonnak a paraszti életfor­
mában mi volt a szerepe. A vászonszoba átrendezésével lehetővé 
kívántuk tenni azt, hogy az ott kiállítandó tárgyak egyrészt a 
vászon felhasználásának sokrétűségét, díszítését, másrészt a- 
zoknak a vászonból készült ruhadaraboknak a változását szemlél­
tesse, amelyek a viseleti kiállításban nem szerepelnek, illetve 
amelyek kiállítására ott nem is kínálkozott lehetőség.

A vászonszoba anyagának bemutatására 2 db. 12o x 6o cig- 
es fali, 2 db. 12o x 6o cm-es fekvő tárló, 1 db. 165 x 115 om- 
es üveglappal és üveg oldalakkal födhető dob, továbbá 5 db. 5o 
x 6o cm-es ős 1 db. 19o x 8o cm-es tábla állt rendelkezésünkre. 
A kivitelezést úgy oldottuk meg, hogy az 5o x 6o om-es táblákat 
/dobokat/ kissé sötétes krémszínű tápé tápapirral bevonva arra
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használtuk fel, hogy azokra irtuk a magyarázó szövegeket és 
azokra ragasztottuk fel a tárgyakat illusztráló fényképanya­
got. így a tárlókban, illetve az üveglappal födött táblán 
kiállított tárgyak mellé csak cimszókat irtunk. A tárlókban 
a legegyszerűbb szabású /mellévarrott/ inget és pendelyt, a 
vállfoltos inget és az ing kézelője hímzésének változását, 
a férfiing életkorok szerinti változását, a kötény anyagának 
és díszítésének alakulását, a szőtteshim egy községen belüli 
gazdagodását és a balassagyarmatkörnyéki szőtteshim és hím­
zés mintáit állítottuk ki. Mindezt természetesen fényképa­
nyaggal illusztrálva. Ahol - főleg a múlt századi ruhadara­
bok szemléltetésére - fénykép nem állt rendelkezésünkre, 
egykorú festmények, metszetek reprodukcióit használtuk fel.

A viseleti terem berendezésének tervét nemcsak a ki­
állítási anyag és ansak mondanivalója, hanem a terem méretei 
és a rendelkezésre álló tárlók és vitrinek is befolyásolták. 
A kiállított anyag erre a célra méretezett tárlókat igényelt 
volna, azonban ezek elkészíttetéséről anyagi okokból le kel­
lett mondanunk.

A kiállítási helyiség az előbb ismertetett vászonszo­
bából nyílik s amint már említettük, annak anyagához kapcso­
lódik. A terem alapterülete 6 x 12.5 m, a falakat azonban két 
ajtó- és hat ablaknyilás töri meg. A kiállítási tárgyak el­
helyezésére 5 db. ket-két részre osztott 194 x 15o x 42 cm. 
belvilágu falitárló és 4 db. 194 x 19o x 9o cm-es álló vitrin 
állt rendelkezésünkre. A falitárlókat a falak mentén, a vit­
rineket pedig az ablakok közötti falfelületre merőlegesen he­
lyeztük el.

A viseleti kiállítást arógrádmegye 3 x 2 m. méretű fal­
ra festett térképe vezeti be, amelyen a megye 17 községének 
jellemző, egymástól eltérő női viseletét ábrázoltuk színes 
temperával.. A térkép után következő első fali tárlóban az 18oo- 
as évek elejének férfiviseletéből mutatunk be néhány tárgyat, 
mellette pedig a paraszt és az ur közötti különbségnek a ru­
hában is megmutatkozó sajátosságok hangsúlyozására egy ugyan­
abból az időből származó kucsmát és mentét. A második tárló 
az 188o-as évek paraszti és úri női viseletét szemlélteti. A 
harmadik tárló a me.jye különböző főkötő-típusait, a negyedik 
pedig két község különböző alkalmakkor hordott főkötőit mutat­
ja be. Az utolso, vagyis az ötödik falitárlóban kerültek be­
mutatásra a női kabátkák.

A falitárl>k hátlapjait vászonnal tapétáztuk, első­
sorban azért, hogy a textilből készült ruhadarabokat ne gom­
bostűvel, szeggel /rozsdásodó fémtárggyal/, hanem fonallal 
felvarrva lehessen felerősíteni, másodsorban pedig azért, mert 
a hézagos deszkahátlapon a papírtapéta a száradás következtében 
megrepedt volna. Mind a falitárlók, mind az álló vitrinek ma­
gyarázó szövegeit tapétázott prizmákra irtuk. Ezeknek hajlási 
szöge olyan, hogy a felnőtt és gyermek álló helyzetben egyfor­
mán kényelmesen olvashatja.
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Az álló vitrinekben nyolc bábut helyeztünk el páron­

ként* A felöltöztetett bábuk a múlt század 7o-es éveitől a 
női viselet elszínesedését szemléltetik és azt, hogy az akko­
ri háziszőttes vászon és kékfestő anyagot hogyan szorítják ki 
a viseletből a különböző gyári kelméké Mivel a bábuknak fejei 
különben sem voltak, a főkötőt^ illetve a fejkendőt a törzs­
höz erősített drótvázára helyeztük*

A kiállítási munkálatok közben többször felmerült az 
a kérdés, hogy nem lenne-e helyes az egyes ruhadarabok, főleg 
a főkötők viselését fényképekkel illusztrálni, azonban úgy lát­
tuk, hogy azok a fényképek, amelyeket csak a tárlókban helyez­
hettünk volna el, megbontották volna a kiállított színes tár­
gyak egységét* A fényképek felhasználását ezen kívül már azért 
sem láttuk indokoltnak, mert a kiállított ruhadarabok viselési 
módját mind a térképre festett saines alakok, mind a felöltöz­
tetett bábuk egyformán jól szeiáéltetiko

A kiállítást a Központ elnöke Ortutay Gyula nyitotta 
meg május 1-én* Utána a viseleti és az ujjárendezett néprajzi 
és régészeti kiállítást mintegy l<>5oo-2.ooo látogató tekintet­
te mego -
Balassagyarmat* Manga János*

A Kisfaludy Emlékmúzeum kiállítása Sümegen*
Kisfaludy Sándor ízlésesen helyreállított szülő- és 

lakóházában május 1-én nyílt meg ha -m szobában és a folyosón 
az ujjárendezett Emlékmúzeum* A megnyitás zárta le Sümeg dol­
gozó népe e napi ünnepségeit* Lakatos László beszédében rámu­
tatott Kisfaludy Sándor életének és működésének haladó értékei­
re s egyúttal kiemelte azt a jelentős erkölcsi és anyagi támo­
gatást, amelyet Sümeg város Tanácsa és az Erdőigazgatóság a 
múzeumnak nyújtott* Varga Laj ^s tanácselnök hangsúlyozta, hogy 
a Tanács a jövőben is mindent megtesz a kiállítás sikerének, 
nevelő hatásának kiszélesítése és a Muzeum további terjeszke­
dése érdekében* A kiállítást első nap mintegy háromszázan te­
kintették meg*

A kiállítás célja, hogy bemutassa Kisfaludy Sándort és 
az ő működésétől kezdődően a reformkor magyar irodalmának mint 
a történeti fejlődést visszatükröző és tudatosító, aktív folya­
matnak kibontakozását, megerősödését és azt az igen jelentős 
szerepét, amelynek a HL század első felében, valamint a külső 
és belső reakció ellen vívott szabadságharc korszakában ját­
szott. Ezt az alapgondolatot a Darnay Kálmán által összegyűj­
tött gazdag muzeális anyaggal jól lehetett érzékeltetni.

A belépőt a folyosón Sümeg városa és vára alakulásá­
nak képekben és rajzokban való bemutatása fogadja. Ugyanitt lát­
hatók a Balaton vidékének várai is,melyek Kisfaludy Sándort a maga





idejében igen nagy sikert arató regéinek megírására ösztö­
nözték. Kisfaludy sömegi házának egykorú ábrázolásai becses 
támpontokat nyújtottak a mostani helyrehozatalhoz. - Az el­
ső szoba a költő és felesége Szegedy Róza bútoraival, hasz­
nálati és dísztárgyaival lakásszerüen rendeződött be. A bu4 
torzat és az egyéb berendezés híven tükrözi a magyar vidék 
XIX.századi biedermeier ízlésű, kisnemesi életét. Az e szo­
bában kiállított rokkák és hímzések Szegedy.Róza foglalatos­
ságairól adnak fogalmat. A következő helyiség a költő dolgo­
zószobája. íróasztala, tollai írói tevékenységére, könyves­
szekrénye, könyvei, folyóiratai^ műveltségére, érdeklődésére, 
utazó ládája világjáró ifjúkorára vetnek fényt. Bár egész é- 
lete nemesi keretek közt folyt le, kora társadalmi és irodal­
mi fejlődésének egyes nagy kérdései nem hiányoznak költésze­
téből és emberi magatartásából. A magyar nyelv munkásságának 
és hivatásának központi kérdése. Nyelvünk szépségeit és lehe­
tőségeit a néptől tanulja. A magyar népköltészet munkásságá­
nak egyik alapja. A nyelv védelmét és fejlesztését akarja el­
érni a színjátszás által is. Színdarabjai, a balatonfüredi 
színház létesítése e cél szolgálatában állnak. Bár nem forra­
dalmár, gyűlöli a bécsi udvar elnyomó, németesitő politikáját. 
Egyik legbensőbb barátja a tapolcai születésű Batsányi János, 
a Martinovicshoz közelálló forradalmi költő.

Kisfaludy Sándor mellett, vele ameros összefüggésben 
mutatja be a kiállítás Berzsenyi Dánielt és Kisfaludy Károlyt. 
Ez utóbbi már > polgári irodalom jellegzetes alakja, a magyar 
romairt lka egyik vezető egyénisége aki így hatásosan szembeál- 
litható kisnemesi felfogású bátyjával. A kiállított kézirati 
anyag azonban egyszersmind arra is rávilágít, hogy Károlynak 
főként a szinpadirodalom terén sikerült bátyja kezdetlegesebb 
törekvéseit tökéletesíteni és népszerűsíteni.

Az utolsó szoba a reformkor magyar irodalmát, szabad­
ságharcos törekvéseit tárja a látogató elé. Kazinczy hatalmas 
szervező munkájával addig soha nem tapasztalt mozgásba hozza a 
magyar irodalmat, amely ekkor már minden ágában történelmi 
szempontból is jelentős alkotásokat hoz létre. Katona József 
Bánk bánja, Vörösmarty forrongó romantikája, Bajza kritikai te­
vékenysége, Jósika történelmi és Eötvös realista regényei vi­
lágosan mutatják a fejlődés irányát. A kirobbanó márciusi for­
radalom és a szabadságharc legnagyobb magyar Íróink tevékeny 
közreműködését váltja ki. Arany János ujongó 48-as költeményei 
ápugy e magatartás megnyilvánulásai, mint Jókai, márciusi szere­
pe, legfőképpen pedig a magyar és világszabadság nagy harcosának 
Petőfi Sándornak élete és munkássága. A kiállítás a szabadság­
harc politikai és katmnai eseményeibe is bepillantást enged. Az 
általános jellegű anyagon kívül itt különösen kiemelendők a sza­
badságharc dunántúli és sümegi vonatkozásai. Az ehhez kapcsoló­
dó iratanyag megvilágítja, hogy milyen visszhangot váltott ki 
Sümegen Kossuth védegyleti mozgalma és főként a szabadságharc. 
A honvédek között ott találjuk a sümegi népet csakúgy, mint Kis-
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faludy Sándor öccsét:- Méri-ezct, akit -a- világosi fegyverle­
tétel után Arad várában 16 évi börtönnel büntettek.-A sza ­
badságharc utolsó jelentős eseménye Komárom várának védél 
me. Klapka tábornok paraneskönyve tanúskodik a hősi védelem 
részleteiről. Kossuth Lajos emléktárgyával zárul a kiállí­
tás.
Budapest. Entz Géza.

Zichy Mihály Emlékmúzeum Zalán.
A somogymegyei Zala községben Zichy Mihály szülőhá­

zában berendezett emlékmúzeum a művész egykori műterméből 
és hozzá csatlakozó 3 helyiségből: dokumentációs teremből, 
könyvtárból és raktárhelyiségből áll.

A dokumentációs teremben feliratok, Zichy levelei, 
egykorú fényképek, oklevelek mutatják be a művész életét 
becsi, párisi és szentpétervári tartózkodásának főbb ese­
ményeit, kihangsúlyozva a haladó eszméket hirdető, szociá­
lisan gondolkodó embert és az emberi sorssal foglalkozó, 
népet nevelő, reálisan látó művészt. A kiállított levelek 
igazolják, hogy a cár udvari festője nem vált udvari em­
berré, gondolkodásának és eszméinek szabadságát még ebben 
a légkörben is megőrizte, Számos müvében lázitott a zsar­
nokság és a háború ellen. Külön tárló foglalkozik Zichy hí­
res illusztrációinak bemutatásával és a halálakor megjelent 
összegyűjtött méltatásokkal.

A mester műtermében két nagyméretű olajkép került 
kiállításra? a Modern Szirén a társadalom romlottságát és 
az Autodafé, amoly az üldözöttek sorsát tárja fel. Művésze­
téről átfogó képet adó jelentősebb munkáit fényképmásolatok 
mutatják be. Ugyanitt interieur-szerűen nyernek elhelyezést 
Zichy bútorai, Közel- és Távolkeletről származó iparművé­
szeti és népművészeti tárgyakból álló gyűjteménye, festő 
szerszámai, palettája.

Külön teremben áll a mintegy 4.000 kötetes könyv­
tár, amely egyrészt jelentős orosz nyelvű anyagot, másrészt 
a XVIII.század francia szabadgondolkodóinak munkáit tartal­
mazza.

Az emlékmúzeum megrendezése az első lépés azon az 
utón, amely az életében annyit támadott haladó eszméket hir­
dető Zichy Mihály művészetének kellő értékeléséhez és a szé­
les néprétegek előtte ismertetéséhez vezet.

A Szovjetunióban nagyobb és különös megbecsülést 
ért el Zichy Mihály művészete. A leningrádi Eremitagéban kü­
lön teremben helyezték el müveit, Zichy az egyetlen magyar 
művész, akinek az orosz néppel sok évtizedes kapcsolata volt, 
amely körülmény arra indította a Múzeumi Központ vezetőségét, 
hogy a MSZT-t kérje fel a kiállítás megnyitására.
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A múzeumot ünnepélyes keretek között május 2o-án Ge- 
ró György, a XSZS kiküldötte nyitotta meg, majd a Megyei Ta- 
aács h. elnöke szólalt fel* Zala, Kaposvár, Karúd és Tab népi 
tánc- és énekcsoportjainak eleven müsorszároai egészítették ki 
a megnyitó ünnepséget*
Budapest* Bényi László.

"Petőfi Miskolcon” c* emlékkiállítás a miskolci Hermán Ottó 
. ^-r-r^—r—i - -—     • .y mw| - - — >-•-*—i.  r.-j T r.;in««rnnw wjjww. nn ■wnwtac.'

A miskolci Petőfi szobor leleplezése alkalmával a Her­
mán Ottó Muzeum "Petőfi Miskolcon” c. emlékkiállítást rende­
zett.

A kiállítás vezető gondolata Petőfi Miskolcon eltöltött 
napjai: 1844* február valamelyik napja, 1847*711.8-9., valamint 
az ezzel kapcsolatos tárgyi emlékek, illetve a Petőfihez fűző­
dő miskolci tárgyi emlékanyag: iratok, egykori naptár, egykori 
feljegyzések, kiadványok, kortársak arcképei, fényképei, mis­
kolci Petőfi emlékünnepélyek, Petőfi emlékérmék, emlékbélyegek, 
helybeli ős egyéb Petőfi kiadványok. A kiállítás a továbbiakban 
a Petőfi szoborpályázat előzményeit, pályázati kiírását, kxalar- 
kitását, készítését, mintázását,„öntését, faragását, elhelyeiéü 
sé,t mutatja be, a gipsz- és bronzöntésen át az elhelyezésig, az 
avatási ünnepségig befejezve. Egyúttal a Petőfi tér rendezési 
munkálatai is bemutatásra kerül sek eredeti rajzok, fényképek stb. 
alapján.

A kiállítást 1951* III. 15-én délben 12 órakor nyitotta 
meg Miskolc Város Tanácsa Végrehajtóbizottsága. A. megnyitáson 
a .Tanács Végrehajtóbizottsága teljes számban részt vett, 1 nagy­
számú közönség jelenlétében. A Megyei Tanács is képviseltette 
magát. Az ünnepélyes megnyitás alkalmával a anizeímvezető üdvö­
zölte a megjelenteket, elükön a szoboravatást is végző Darvas 
József vallás- ée közo ktatásügyi minisztert. A város nevében 
Szép László oktatási és népművelési 18 előadó vette át a kiállí­
tást. Petőfi Sándor Alkony c. s Diósgyőrben 1847-VH.8-án Irt 
költeményét a Miskolci Nemzeti \Szinhaz művésznője {áü Sima 
szavalta el.

A kiállítást 1951.XU-.15 - 1951. V. 2. közötti időpontban 
ll.ooő személy tekintette meg. Ebből csoportos látogató volt: 
4.426,. egyéni látogatók száma: 6.58o személy.

A-csoportos látogatókat sok esetben - előre bejelentés 
esetén magyarázatokkal, vezetéssel kalauzoltuk.
Miél'olc. Vargha Láe .
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A soproni 1,1 szt gerene Muzeum 21.külön kiállítása: uj sze^ 
zeai^nyeFaz1'1 ^o-es yépr'a jzi gyű j tőü takről. ~

A 21.külön kiállításunk április negyedikére fela­
jánlásként készülte. Az ünnepnapon is nyílt meg, de minden 
különösebb ünnepség nélkül, mivel a tanács és a város veze­
tő egyéniségei e napon erősen elfoglaltak voltak. A közbe­
eső hétfői délutánokon kívül a kiállítás nyitva volt 19 na­
pon át ugyanannyiszor délelőtt és 14 délután. A látogatók 
száma 2.195, ebből csoportosan érkezett 1.323, főleg általá­
nos és középiskolás. A napi látogatottsági átlag loo-on fe­
lül volt. A legtöbb látogató és iskola mindjárt a múzeumot 
vagy egészében, vagy részben megtekintette. Hírverés dolgá­
ban a győri újság 2 Ízben támogatott egy-egy közleménnyel, 
de soproni szerkesztője többszörös ígérete ellenére sem jött 
el, hogy részletesebben is írjon. Majdnem 3oo meghívót küld­
tük szét, azonkívül személyesen felkerestem az összes isko­
lavezetőt és felvilágosítottam a kiállítás felől, így magya­
rázható, hogy a tanuló ifjúságot valóban ezúttal szép szám­
mal láthattuk. Meg kell említenem Palotay Alioe rajztanárnőt, 
aki maga nyolc ízben hozta el növendékeit. A tanács népneve­
lési előadójával is több ízben beszéltem a kiállításról, meg­
ígérte a hírverést; csoportosan nem érkezett ugyan gyári mun­
kás, de egy tanítványom, aki szövőmunkás, figyelmeztetett, 
hogy a vasárnapi látogatók között számos munkatársa akadt. 
Ez tehát a hírverés eredménye volt. Még megemlítem, hogy a 
SZÖVOSZ tanfolyamnak legalább 5o-6c hallgatója itt járt ket­
tesé vei, hármasával. Többnyire az ebédszüneteket használták 
fel, hogy a közeli iskolából átjöjjenek.

Maga a kiállítás, mint ismeretes, a tavalyi néprajzi 
gyűjtés eredményét mutatta be; dokumentációs tábláit a Köz­
pont engedélye szerint készítettük el. Ezek a főbejárónál 
voltak szokás szerint. Szemben a főfalon a legszebb darabokkal • 
párnáztuk ki az ajtófülkét, ott állt a tulipános láda, két' " 
oldalt pedig a színes kendők, felettük egy-egy fénykép, amely' 
megmutatja, hogyan viselik. A falakon keretben a hímzések,fel­
váltva a Kisfaludon és Mihályiban készített felvételeimmel 
fasipos vagy sövénkemenes házakról. A középtérben 3-3 tárló­
ban höveji kendők és egy-egy csoportban a oéhemlékek a bárány- 
szoktatókkal, valamint a tavaly készült dolgozatok. /Ez utób­
biakat rendkívül érdeklődéssel olvasták, többször ki is kel­
lett vennünk, hogy az egész szöveget láthassák/. A falak men­
tén állítottuk ki a céhládákat. Az oldalfalak ajtófülkéiben 
jobbkézt az uj vas árlóban a fazekasmunkák, balkézt a ki sfalu- 
di fafaragások voltak láthatók.

Az uj vastárló kitünően bevált. Újítás volt a követ­
kező: raktárunkban volt 4 keskeny függő falitárló 192o táján 
kapott zsinórokkal /az akkori zsinóros megszüntette üzemét és 
a maradék árut ideadta/. Ezeket a tárlókat most felhasználtuk 
a hímzések számára és a kiállítás berekesztése után is benne 
hagyjuk az anyagot, úgy állítjuk ki állandóra.
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Igyekeztünk a kiadásokat a legkisebbre csökkenteni, 
Így nem is volt más, mint a 2 dokumentációs tábla megfesté­
se. A fényképezést, amely korábban kiadást jelentett úgy ol­
dottuk meg, hogy a muzeumvezető maga készítette el a felvé­
teleket. Ugyanígy történt a falusi házak felvételeiről ké­
szült nagyítások költségének előteremtése.

A kiállítás sikeréhez hozzájárult Kotzmanek János 
restaurátor is számos ötlettel és a hímzések elhelyezésének 
gondos kivitelével.
Sopron.L Gsatkai Endre.

A nyíregyházi Jósa András Muzeum dohánykiállltása.
Múzeumunk gyűjtőterülete Szabolcs-Szatmár megye, az 

ország dohánytermelésének 65#-át adja. Múzeumnak székhelyén 
Nyíregyházán levő Tiazavidéki Dohánybeváltó Vállalat pedig az 
ország összes dohánykészletét összegyűjti és további feldolgo­
zásra előkészíti, Tárgyválasztásunk tehát a legtermészetesebb 
volt. A kiállítástól azonban csak úgy lehetett várni teljes si­
kert, ha abba a Dohánybeváltó Vállalatot be tudjuk kapcsolni. 
/Mert mint tréfásan - de nem alap nélkül mondták a muzeum ba­
rátai - a dohánykiállitásnak dohányszagunak kell lennie./ A 
vállalatnak a bekapcsolása teljes mértekben sikerült is nekünk.

A muzeum a kiállításhoz a ’ emelés és fogyasztás tárá­
gyait adta, a fermentáló pedig a gyártáséit. Voltak azonban 
más segítőtársai is a múzeumnak. így a debfeoeni Déri Muzeum, 
amely több tárgyat kölcsön adott /köztük egy geszterédi - tehát 
szabolcsászatmári faekét is/ És segítségünkre jött több nyír­
egyházi dolgozó is. /Ezek közt pedig már sajátságosán voltak 
olyanok is, akik a kölcsönbe ideadott tárgyakat ajándékképpen 
nálunk hagyták./

A kiállítás termelési és fogyasztási részét Nyárády Mi­
hály muzeumvezető, a gyártásit Ács József a Dohánybeváltó Vál­
lalat megbízottja rendezte. A kiállítás megnyitására meghívtuk 
a Párt helyi szervezeteit, a megyei tanács végrehajfőbizottsá­
gát, a megyebeli városok és községek tanácsait. Többszáz meg­
hívót küldtünk szét. És a helyi lapban a Szabóles-Szatmári Nép­
lapban is ismételten cikkekben hívtuk fel a kiállításra a fi­
gyelmet.

A kiállítást a Múzeumok- és Műemlékek Országos Központ­
ja képviseletében dr.Szolnoky Lajos muzeológus kartársunk már­
cius 11-ón 11 órakor nyitotta meg. Beszédében kifejtette, hogy 
a múzeumoknak uj utakon kell járniok. Nem lehetnek egyszerű re­
gisztrálók, a haladás ügyét kell szolgálniok. A múzeumnak és do­
hánybeváltónak a kiállítás rendezésében való összefogásában kö­
vetendő példát lát.

Ezután az anyag elrendező! a maguk szakaszán szakszerű 
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vezetést tartottaké A tárgyakkal kapcsolatban beszéltek a 
dohányzás és dohánytermelés régi szabolcsi vonatkozásai­
ról, a termelési eszközök fejlődéséről, ugyanazoknak a 
dohányföldeknek megválasztására való kihatásáról. Majd be­
széltek az emberi munkának az állatival, ennek ismét az e- 
rŐ gépivel való felváltásáról. Azután az önálló kisterme­
lőknek a termelésből való kieséséből. Utánuk a gyárban fo­
lyó munkáról és a munkaversenyekről is. A fogyasztási rész­
nél pedig a dohánytermeékeknek és a dohányzó készülékeknek 
az anyagi erő alapján történő eloszlásáról.

Kiállításunkat múzeumunk öntevékenyen rendezte. 
Szervezése lassan haladt előre. Ennek részben anyagiak, 
részben semélyiek voltak az okai. Az anyagiak közül ma 
már a megyei tanácstól való megválásunk alkalmával termé­
szetesen adódó évvégi kiutalási nehézségeket érdemes em­
lítenünk. A személyiek közül pedig azt, hogy rajzolónk más 
irányban lett foglalkoztatása miattcsupán a késő esti órák­
ban tudott munkájára időt szakítani. A kiállítás rendező­
jéről csupán annyit$ a rendezés első rendezése volt, Így 
néha túlbecsülte az előtte álló akadályokat.
Nyíregyházáé ' Nyárády Mihály.

A soproni Liszt Ferenc Muzeum 22.különkiállitása. 
"A soproni színjátszás hat évszázados múltja".

A soproni színjátszás hat évszázados múltja című 22. 
különkiállitásunk elég baljóslatú körülmények közt indult. 
Meg kellett nyitni, mert május 1-1 felajánlás volt: a kitű­
zött vasárnapot munkanapnak nyilvánították, április 3o-án 
az iskolák viszont tanítottak, bár ünnepnap volt, május el­
sején pedig legalább is délelőtt lehetetlen volt ünnepélyes 
megnyitást rendezni. így is szép érdeklődés volt. Az újság 
természetesen háromszori sürgetés és kérés ellenére sem ho­
zott egy szót sem róla, moziban hirdették, egy-kót tábla 
is volt, mégis a szájról-szájra terjedő hírverés segített 
megnyerni a csatát. Kértem a pedagógusokat, hogy külön a meg­
felelő szakosoknak bemutatnám a kiállítást, nem lehetett el­
érni. A kiállítás - ezt már az elején meg kellett volna mon­
danom - személyes ügyem volt, mivel 192oj-óta foglalkozom 
színháztörténettel, de a Horthy^korszak sohasem méltatott ar­
ra, hogy megadja az anyagi lehetőséget az évtizedes gyűjtő­
munka tető alá való hozására. Szétszórt adataimat vagy lebe­
csülve emlegették, vagy elhallgatták, felfedezéseim elsikkad­
tak. Tán mégis a hosszú évek munkája biztosította a kiállí­
tásnak a sikert, mert hiszen úgy kellett terv ellenére bedob­
ni. Amikor lehetett, magam vezettem és el tudtam mondani azt, 
amit bele akartam vinni a kiállításba és ami sok helyütt si­
került is.
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A kiálUtás 22 napig volt nyitva /hétfőn e-sak dél­
előtt/, látogat összesen 3o58€ személy* Ebből 58 csoport 
kereken 17oo személlyel, diákok. Két osztály dolgozatot irt 
a kiállításról, egy osztály faliújságot szerkesztett a lát­
nivalókból. Sok látogató vagy maga tért vissza többször,vagy 
olyanok jöttek el, akik rájuk hivatkoztak, mint akik tanácsá­
ra keresik fel a kiállítást. Számos olyan sopronit láttam,aki 
még nem járt sohasem nálunk. Egy pár bejegyzés is tanúskodik 
a sikerr^&e Barts Gyula gimn.. tanár? Az előzőkhöz hasonlóan ki­
tünően sikerült kiállítás. Mészáros Tibor a vasöntöde kultur- 
felelőse? Az eddig rendezett kiállítások közül a "színházi" volt 
a legérdekesebb. Bíró Dénes a Berzsenyi gimnázium DISZ vezetője? 
A kiállítás szemléletesen mutatja a soproni és egyben a magyar 
színjátszás fejlődését. Steiater Antal festő? Egyike a legjobb 
kiállitáeeksak. Olvashatatlan középiskolás: A kiállítás értékes 
és ezép emlékeket őriz a soproni színművésze^ fejlődéséről.Hiá­
nyolom, hogy sok német szöveg van és sincs magyar jelentése még 
dióhéjban sem oda Írva.

Kedves jelenet játszódott le a zárás napján. Jászai 
Majd unokahuga nézte meg a tárlatot és egy szép rózsacsokrot he­
lyezett el a tragika tárlójára. A vendégkönyvbe ezt jegyezte be: 
Az 1951-es soproni színháztörténeti kiállítás megrendezésért 
uttnden elismerésem dr.Cs.E.muzeumigazgatóé. Úgy kortörténetimint 
asztétika rendezése művészi. Engem büszkeséggel tölt el Jászai 
Mari tárlója előtt állhatnom, akiiek művészi nagyságában, sike­
reiben gyermekkoromban vele tölt: . éveim alatt én is fürgdtem. 
Köszönöm a Jászai család nevében a Jászai Mari tárlót.".

Nevezetes napja volt a kiállításnak május 13-án, ami­
kor Szegi Pál ismertette a tárlat nevezetesebb darabjait 6o-7o 
főnyi közönség előtt, de rámutatott a dokumentációs tábla egy 
félreérthető mondatára, amellyel kapcsolatosan részletesen fej­
tegette a színjátszás kifejlődését a munka ünnepeiből és rész­
letesen ismertette a népi színjátszás kifejlődését.
Sopron* Csatkai Endre.

DOLGOZÓK $6 A MUZEUM.

Műemlékvédelem társadalmi munkában.
Még 195o tavaszán felmerült a Magasépítési Tudományos 

Egyesületben az a gondolat, hogy az építészet különböző ága­
zatai problémáival foglalkozó aktívák között a műemlékvédelem 
ügye is helyet kapjon. Az aktívák társadalmi munkájában a hi­
vatalon kívüli szervek és több fiatal, valamint a vidék bevoná­
sa lebegett szemünk előtt.

Az első összejövetelek irányt szabtak a munkának és en­
nek során elhatároztuk a műemlékek ügyének védelmét hatékonyad- 
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bá tenni azZal, hogy a vidéket is bekapcsoljuk. Először a 
városokra és nagyobb községekre gondoltunk, a megye és já­
rásszékhelyekig, melyeket műemléki összekötők utján kíván­
tunk bekapcsolni. Evégett meg is kerestük a helyi hatóságokat- 
tanácsokat, hogy jelöljék ki azokat az általuk ismert szemé­
lyeket, akiket ilyen varostörténeti vonatkozásban jártas, 
helyi ismeretekkel bíró - a müemlékügy összekötőjeként - ja­
vasolnak. A tanácsok javaslatára megbíztuk a helyi műemléki 
összekötőket, kiknek száma mintegy 5oo-ra tehető.

Az összekötők tájékoztatást kaptak végzendő munká­
jukról és egyben megkérdeztük tőlük, a helybeli és általuk 
nyilvántartott épületek állapotát. Felhívtuk figyelmüket a 
műemléki törvényre és az építésügyi szabályrendeletekre, 
hogy ezek segítségével a műemlékek őreivé válhassanak. A 
hálózat kiépítése socán felvetődött rendszeres kiképzésük 
és oly anyagnak kezükbe adása, melynek segítségével a helyi 
műemléki vonatkozásról előadást tarthatnak, tehát a tovább­
képzés, népnevelés ügyét szolgálhatják.

Persze itt felmerül ismét az a hiány, melyet osak 
egy - nálunk még mindég hiányzó hazai műemléki folyóirat 
pótol, vagy legalább egy olyan folyóirat, mely ilyen témá­
nak rendszeres helyet biztosit.

Első ilyen tájékoztatóként a MMOK a Magasépítési 
Tud.Egyesülettel közösen adta ki "Megelőző műemlékvédelem” 
c. füzetünket, ahol a különböző tennivalók mellett, a törvény 
szövege, és közigazgatási hatóságaink vezetőinek megküldött 
elnöki körirat teljes szövegén kívül bemutathattuk az épí­
tészet stílusait ábrákon és leírtuk őket.

A tájékoztatást tovább folytatjuk, a most kiküldés 
alatt levő újabb összeállítással, amely a népi építészet em­
lékei összegyűjtése szempontjait felvázoló tanulmány lesz.

Az összekötők sokban segítik a Központ munkáját, és 
tájékoztatnak bennünket a műemlékek sorsáról, esetleges át­
alakításáról. Az az élénk levelezés, amely a magasépítési 
aktívák között ma a legnagyobbszámú postával jár, bizonyíté­
ka annak, hogy az aktíva érdeklődést tudott kelteni és ele­
ven. Az összekötők sürgető kívánságára most nyomtatjuk az; 
igazolványaikat, melyek révén a helyi hatóságok védelmét is 
igényelhetik.

Újabb segítség lesz számunkra a Genthon István féle 
"Magyarország műemlékei" c. kiadvány, melyet a Tudományos A- 
kadémiától igényeltünk, hogy őket a helyi és környékbeli mű­
emlékek leírásával elláthassuk.

Az összekötőket és a múzeumi szerveinket a jövőben 
szeretnék közös hálózattá építeni, ahol az összekötők a mú­
zeumainktól kapnának szaktámogatást, múzeumaink pedig a tö­
megek felé kapnának bennük összekötőket.
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Ugyanez az aktíva foglalkozott a műemlékvédelem kor­
szerű kérdéseivel, melyet "A műemlékvédelem uj utjai” c. e- 
TőadSsunk vezetett be, és melyen a világháború pusztításai 
nyomán kialakult módosulásokat tárgyaltuk, ahogyan az az 1945 
óta megjelent külföldi publikációk alapján követhető volt a 
Szovjetunióban, a baráti Lengyelországban és Európa-szerte.

Ezt követően induló vitában tárgyaltuk meg a korszerű 
műemlékvédelem több problémáját és a budavári helyreállítások 
konkrét példái során az egyes helyreállttásokat is /Márla- 
gtagdolna templom tornya, Országház u.ltí., Támok-u.14, stb./

Az aktíva példájára Pécsett is alakult műemléki bi­
zottság a Pécsi Magasépítési Tervező Iroda építészei szerve­
dé sében, kik a "Műemlékvédelem pécsi vonatkozásai” címen e hó 
21-én előadás tartására kértek fel.

Mindez összevetve a Soproni Tanácsban szervezett műem­
léki munkabizottsággal, mely több konkrét helyreállítást ini- 
ciált és küldött fel az előirt m»«®léki jóváhagyásra - így a 
Bástya-u.42.sz. alatti bárok házét, a Szt.Mihály-u.9. sz. alatti 
tönkrement fakapu pótlását és kőpárfcánya lefedését. Mindez azt 
engedi remélni, hogy a műemlékvédelem egyre szélesebb gyűrűket 
vet és fontossága, városképi szerepe mind nagyobb jelentőséghez 
jut. .

Az É.M.felhívására építészetünk haladó hagyományai fel­
kutatásával kapcsolatban építési tervező intézeteink számára 
több vidéki utat dolgoztunk ki. A- alak során a magyar klasszi­
cista építészet bemutatása mellett reményünk van arra Is,hogy 
sok állaguk elpusztulásától féltett műemlékünk megmentését 
célzó hiteligénylésünk kedvező elbírálásban részesül. Klasszi­
cista építészeti alkotásaink legreprezentatívabb épülete pedig 
Pollaok Mihály legismertebb alkotása, a Nemzeti Muzeum várha­
tóan még ez évben teljes külső homlokzata helyreállításához 
jut. Jó szolgálatot tesz a műemléki topográfia kötete itt is, 
a benne felsorolt 16oo klasszicista emlékkel, melyek szerzőn­
ként is megtalálhatók benne.. Az építésügyi minitérium a ter­
vező intézeteket már fel is szólította a könyv beszerzésére. 
Budapest. Serő László.

kr^fdÖtV^jék^^t^^ műemléki aktívája által

I. 
A műemlék a történeti múltból ránk maradt építmény 

/épület, épületrész, szobor, stb./ amely a társadalmi fejlődést 
tükrözi, népünk alkotó képességét, művészetünk gazdagságát pél­
dázza.

A műemlékek védelmét Népköztársaságunk Elnöki Tanácsé-
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nak 13/1949.ss.törvényerejű rendelete biztosítja a felál­
lítja hatósági szervezetét} a Múzeumok és Műemlékek Orszá­
gos Központjai

Minden védelem akkor a legeredményesebb, ha a tár­
sadalom tudja, hogy a védett dolgok saját értékei közé tar­
toznak és a kar, amit hanyagsággal, nemtörődömséggel okoz, 
a közösség kára.

Az épületek emberek lakóhelyei, társadalmi életé­
nek keretei. Alkotások, amelyek alkotói, koruk társadalmi 
fejlettségét vis aszatükrözik.

A különböző korokban egymásután keletkező épüle­
tek felsorakozása egymás mellett megmutatja egy-egy telepü­
lés szerves fejlődésének lépéseit.

A műemlék általában saját korának, építési idejének, 
kora társadalmi rendszerének és termelési viszonyainak leg­
őszintébb gyakran az Írott forrásoknál is hitelesebben be­
szélő tanúja.

A szocialista kultúra megőrzi az előző korok emlé­
keit, írott, levéltári emlékeket éppúgy, mint a társadalmi 
valóságot tükröző művészeti, történeti, vagy néprajzi emlé­
keket, vagyis a műemlékeket.

Ezen az elven nem változtat az a körülmény, hogy a 
régi magyar művészet emlékei között osak gyér számban for­
dulnak elő világi rendeltetésű építmények, szobrok, - sem 
az, hogy a polgári forradalmak előtti világi műemlékek jó 
része kastély, vagy nemesi kúria.

A művészeti, történeti emlékek a dolgozó nép verejté- 
kes munkájával öltöttek testet, a nép fiainak művészeti te­
hetségével kaptak művészi formát.

A templomok faragványait azok a kőfaragók készítet­
ték, akiknek nevét a korabeli történetírás nem tartotta ér­
demesnek feljegyezni s a várak, kastélyok hatalmas falai a 
várnépek robotjából, verejtékéből és véréből készültek.

Ezek az emlékek elsődlegesen a dolgozó nép alkotá­
sai s védelmük a dolgozó nép államának elsőrendű köteles­
sége.

A dolgozó nép szellemi tulajdonát alkotó művészeti 
és történeti emlékek védelme népnevelési és kulturális szem-r 
pontból is számottevő kialakításának jelentős eszközei. A 
helyesen fenntartott, vagy helyreállított műemlék ugyanúgy 
nevel, mint a muzeum, sőt ott áll mindennapi utunkon s így 
hatása közvetlenebb. »

A műemlék/ a magyar múlt köbe faragott története, 
ugyanis az élő városképnek és igy mai életkeretünknek is 
számottevő tényezője. Mint ilyen az uj tartalmú hazafiasság 
hatásos nevelője, a szocialista szellemű nemzeti büszkeség 
erősítő j e.
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' II.
Hangsúlyoznunk kell, hogy a műemlékek legeredménye­

sebb védelmét a társadalom helyes magatartásában kell lát­
nunk. Ezt a magatartást csak rendszeres ffelvilágosítással, 
a műemlékek értékének és jelentőségének általános megismerte­
tésével lehet kifejleszteni.

A műemlékeken a legtöbb kárt, a közömbösség ép a meg 
nem értés okozta. A változó ízlés idegen szemmel néz^e és nem 
becsülte meg az előző korok alkotásait. Néha le is n^zte, kü­
lönösen, ha azok szegényesebbek, egyszerűbbek voltak, Holott . 
ezekben a régebbi épületekben a legtöbbször a mesteppégbeli 
becsületesség, a szerkezeti, tisztaság, a kor igényei^pk nyílt 
kifejezése a jellegzetes és az adja történeti becsűket*.

Az emlékek egyes vonásai különben is sokkal beszédeseb­
bek, mint első tekintetre hisszük. Esetleg a vakolat alatt meg­
bújó részletek egy egyszerű falusi épületet is ós.szekftp cső Inak 
egy nagy művészi kor stílusával. Ugyanennek az épületiek sze­
gényessége, diszitetlensége azonban az egykori építhetők sze­
génységéről, elnyomóttságáról beszél.

Éppen ezért áll hozzánk közelebb a magyar műemlék, 
mert létesülé sével, eszközeivel, sorsával azok sorsában oszto­
zik, azok sorsáról ad számot, akik építették, vagy épülésekor 
közvetlen közelében éltek.

Egy utca, amelyben alacsony, régi házak állnak, nem ok­
vetlen elmaradottság jele, hanem ezek a régi emberek egyszerű, 
munkás és szűk keretekben mozgó életét'tükrözi vissza a köz­
ség fejlődésének előző szakaszait mutatják be.

III.
Nem szabad különben sem psszetéveszteni: a régiség nem 

egyenlő az elhanyagoltsággá]..
Amiért egy épület régi, azért lehet tiszta, rendes, ta­

tarozott, kivül-belül gondozott. Az elhanyagoltság nej} a régi 
épületekben rejlő hiba, hanem saját hanyagságunk, gonnátlarisá- 
gunk következménye.

Természetesen a gondozás csak úgy helyes, ha régi szép­
ségeket megbecsüljük és szakszerűen figyelembe vesszük* Igen 
szomorú eseteit láthattuk annak, hogy a múltban korszprüsitée 
címen hogyan tettek tönkre műemlékeket, s hogyan tüntettek el 
uj divatok követelésével komoly értékeket.

Azt és úgy kell fenntartani, - természetesen tisztán, 
felfrissítve - amiivolt és van, minden hozzáadás és minden el­
vétel nélkül. Ezen az utón szólal meg legtisztábban a műemlék 
szépsége.

Magyarország műemlékekben igen szegény. Szegény port 
háborúk és pusztítások megritkitották azok egykor gaadag sorait,
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szegény, mert viszontagságos századok, elnyomás és elma­
radás sokáig építkezést is alig tettek lehetővé.

De szegény sokszor abban is, ami megmaradt, mer 
szegény.volt a nép, amely magának épített. Műemlékeink nagy 
hányadát úgysem gazdag főnrak, mágnások, uralkodók emelték, 
hanem a nép, amely' szegénységben is kereste a maga módja 
szerint és a maga eszközeivel meg is valósította a szépet.

Amit az egyik kor épített, azt azután a következő 
átalakította, mert nagyobbat akart, vagy mert az elpusz­
tult, leégett® Ezek aj? átalakítások is eseményekről és em­
berekről beszélnek és sokszor éppen ezeknek az építéseknek 
egymásutánjából hámozható ki alapos szemlélettel: maga a 
történelem. .

Műemlékeink legnagyobb ellensége a közelmúlt volt, 
amely rombolt, változtat tt, a fejlődés jelszavával elsö­
pört. Még amikor müemlékhelyreállitásról beszélt, akkor sem 
a régi alkotást tartotta szem előtt, hanem saját-tetszelgő 
dicsekvésé vehette® Kultúra nélkül,- szakszerűtlenül nyúlt 
épületekhez és i^on pokszor a réginek igazságát, eredeti 
szépségét eltüntette, történeti, tudományos értékétől meg­
fosztotta.

Mai életünkben, amely a múlt haladó hagyományait 
becsben tartja, nem közömbös,az épületekben ránk maradt ha­
gyaték megtartása sem* Ami érték, azt megbecsüli, a magáé­
nak tekiüti® A műemlékek a szépségre és a történeti tudatra 
nevelnek, szemléletük tanit és gyönyörködtet, azokat tehát 
.a község vagyonához tartozónak tartja s ekként becsüli meg. 
Ez a feladat a társadalom együttműködése nélkül nem hajtható 
végre.

IV.
Miben áll ez az együttműködés ?
Blőpnör is a megismerésben és a megismertetésben. 

Mi régi agy község területén ? Milyen korból való ? Milyen 
történelmi, helyi eseményekkel függ össze, milyen társadal­
mi viszonyokat tükröz, milyen stílusok jelentkezéséről be­
szél ? Vún-fi a Községben általában olyasmi, ami régi és vé­
delemre érdijéé a* .

Ma epeket tisztázni’ 1-ehet - és ebben a Múzeumok és 
Műemlékek Qjppzágcs központjának műemlék-nyilvántartásában 
foglalt adatok is segítségül fognak szolgálni - fontos,hogy 
Ugyanezek az Ópüietfk a köztudatban is megkapják az őket 
megillető helyet. - .

A Végső cél az, hogy egy község minden lakója tud­
ja, hojgy molyok a régibb korokba mutató épületek, miről ta- 

. nuskodnak a^ok és erre büszke is legyen.
- A különböző társadalmi összejövetelek nem egyszer 

kedvező a^apnat adnak hasonló ismeretek terjesztésére. Ki-
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aebb-nagyobb előadások tartására is lehetne gondolni, amihez 
gye sül etünk műemléki bizottsága támogatást és segédanyagot 

azaéggel bocsát rendelkezésre.
Ide tartozik kedvező esetekben a fontosabb emlékekre 

vonatkozó régebbi feljegyzések, könyvek és szövegidézetek, 
képek, esetleges előbbi állapotot mutató fényképek összegyűj­
tése is, amivel számtalan egyébként elkallódó történeti ada­
tot lehet a tudományos feldolgozás számára megmenteni.

V.
Az ilyen alapon kifejlődött köztudat már maga is vé­

delem, mert az általa felismert emlékek szépségeihez semmiféle 
hozzányulást nem fog megengedni. Nem engedi szabadon eljárni 
az elzárkózó, rideg, egyoldalú gondolkodású birtokost sem,mert 
úgy érzi, erre a közvagyonra neki kell felügyelnie* Magától ér­
tetődőnek tartja, hogy a műemlék kezelésében magasabb szempont 
Is van a közvetlen használó szűklátókörű, kicsinyesen anyagi 
szempontj ainál.

Ez a magasabb szempont értékeket ment meg azok elpusz­
títása helyett.

Az a kívánatos, hogy amint egy műemlék külső képe, bel­
ső állapota veszélybe kerül, ez a veszélyt jelentő szándék a köz­
véleménnyel kerüljön szembe.

Állandóan figyelemmel kell tehát kisérni a műemlékek 
állapotát, a velük történő eseményeket, sorsuk fordulatait. 
A hatósági szervezet a törvényben előirt utón egy-egy átalakí­
tásról, megújításról lerombolásról csak olyankor értesül, ami­
kor már az elhatározás végleges, az előkészítés megtörtént, a 
kiviteli tervek elkészültek és minden módosítás nagy teherté­
telt jelent.

Ha ezzel szemben az érdekeltek már a gondolat felmerü­
lésekor tudják, hogy az épület, amelyről szó van, műemlék, vagy 
a közvélemény visszhangja őket erre rögtön figyelmezteti, mód­
jukban van még az előkészítés ideje alatt a műemlékvédelem álla­
mi szervével /Múzeumok és Műemlékek Országos Központja, műemléki 
csoport: VIII.Puskin-u.24.III.em.telefon: 14%456/ előre-érint­
kezésbe lépni.

Az illetékes szakértők bevonásával azután könnyű megta­
lálni azokat a megoldásokat, amelyekben össze lehet egyeztetni 
a gyakorlati célt a műemléki jelleg sértetlen fenntartásával.

VI.
A műemlékvédelem jaem terméketlen visszafordulás a múltba, 

a fenntartott, műemlék nem idegen test egy településben. A műem­
lékvédelem élő épületeket akar, azokat bátran illeszti be az 
életbe, természetesen azzal a megértéssel, amit az emlék felis­
mert értéke megkövetel.
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Minden mód megvan arra, hogy az épület zavartalanul 

szolgálhassa gyakorlati céljait is a műemlék jellegének 
teljes megőrzése sőt határozott érvényrejutása mellett.

A műemléki kezelés nem vonja ki az épületet az élet­
ből. Nem azt becsüljük az épületen ami egykor volt, hanem 
azt, amilyen ma is, ami régi szépségét nekünk megőrzött,amit 
az utcaképben, a varosszerkezetben n künk ma jelent.

Nincsenek olyan gyakorlati óhajok, amelyek indokol­
hatnák egy értékes műemléki részlet mellőzését, megsemmisí­
tését. Egy kis műszaki körültekintés, egy kissé gazdagabb 
elképzelés,. és legfőképpen igen sok szeretet kell, akkor 
könnyen meg lehet találni a legjobb, legkielégitőbb megol­
dást.

VII.
Ennek a szeretetnek képviselői a helyi műemléki meg­

bízottak. Teendőiket körülbelül Így foglalhatjuk össze:
Először is- számbaveszik azt, mije is van a községnek?
Azután gondosan figyelemmel kisérik, rendben van-e ? 

Nincsen-e a feje felett valami veszedelem ?
Végül - ha ilyesmi mutatkozik - közbelépnek és oda 

hatnak, hogy kuruzslók helyett hivatott orvosok vegyék azt 
gondo zásba.

A Magasépítési Tudományos Egyesület állandó kapcso­
latot akar megbízott szakértő..vei fenntartani. Segítségüket 
kéri az ország műemlék-állományának végleges összeírásában, 
a még nem ismert elfeledett műemlékek feltalálásában, a köz­
belépést kívánó súlyosabb kérdések kezdeményezésében s meg­
oldásában.

A műemléki megbízottakra az a feladat vár, hogy a 
műemléket szemmel tartsák s kedvezőtlen- esetekben indítsák 
meg a megmentés munkáját. Ami azonban ennél is fontosabb, 
mert a legmaradandóbb: működjenek közre olyan közvélemény ki­
alakításában, amely a műemléknek örül, ahhoz ragaszkodik s a 
közösségnek és saját magának gazdagodását látja abban, ha a- 
zok igazi szépsége kibontakozik régi valójában.
Budapest. A Magasépítési Tudományos Egyesület

? Műemlékvédelmi Bizottsága.

Küzdjünk múzeumaink cél szigetelődé se ellen.
A vidéki múzeumoknak egyik igen fontos elvi feladata 

az elszigetelődés elleni küzdelem. Az elvi elszigetelődés a 
kozmopolitizmus és a helyi sovinizmus mocsarába zülleszti a 
vidéki muzeum minden megnyilvánulását, s ily módon gyakorlati 
termelő munkája is értéktelenné válik.



A modem, szocialista anuzeumban az élettől, a gya­
korlattól való elszigetelődés veszélye fennáll abban az e- 
setben, ha a urazeum nem keresi a kapcsolatokat a tömegek­
kel, ha nem érdeklődik a mindennapi problémák iránt, ha kiál­
lításaival nem tudja kielégíteni a tömegek mai igényét, ha 
nem a békeharcosok öntudatával, növeli és neveli,ha nem a szo­
cialista realizmus jegyében próbálja kifejezni mondanivalóit. 
A vidéki múzeumok a Múzeumi Központ irányításával modern és 
uj szellemben, h- nem is minden esetben a szocialista realiz­
mus jegyében rendezték újjá kiállításaikat; a tömegeket a he­
lyi tanácsok segítségével vonják be a múzeumi munkába és a 
múzeumok látogatásába, úgyhogy az e-féle elszigetelődés! lehe­
tőségekkel szemben eredményesen vette fel Központunk a harcot. 
A tömegektől való elszakadás veszélye nem fenyegeti múzeumain­
kat. Mindenesetre ezen a téren sem szabad elbizakódottoknak 
lennünk; hanem igyekeznünk kell ezt a kapcsolatot mindig mé­
lyebbé és őszintébbé tennünk.

A múzeumi elszigetelődésnek a taásik fajtája a helyi so­
vinizmusban gyökerezik. A vidéki muzeológus kénytelen saját 
városának,kisebb tájegységeinek problémáival, adataival, mú­
zeum anyagával foglalkozni, lassanként nem is érdekli más,mint 
a helybeli leletek, érdekességek, a helybeli múzeumi anyag, 
íindig újabb szépségeit, egyx’e mélyebben levő tudományos prob­
lémáit tapogatja ki, távlatai egyre szükebbek lesznek. Csodá­
latos múzeumi anyagot termelt némely helyen a helyi sovinizmus, 
azonban jócskán termelt olyan csodabogarakat, olyan vegyes gyűj­
teményeket is, amelyek a muzeum fejlődése szempontjából feltét 
lenül károsak, amelyek akadályozói a muzeum íü&emi munkájának. 
Helybeli földesurak családi ereklyéi, vadásztrófeái/ különcködé 
seinek emlékei képezhetik ugyan mellékesen a raktári anyag egy 
részét, de nem képezheti^, alapjait és gerincét kutatásainknak. 
/Pl. a tárgy nem azért jellegzetes, mert XY lőtte, hanem azért 
mert a lelőtt és kitömött szarvas a vidék kiveszőiéiben levő 
érdekes állatainak egyik nagyon szép példánya./ A helyi muz? 
lógusnak távlatba kell helyeznie anyagát: ki kell értékelnie 
Ezt az értékelő munkát azonban a saját felelősségére csak ab 
bán az esetben tudja helyesen megtenni, ha nemcsak saját muzeu 
mának anyagát, nemcsak a saját gyűjtőterületének problémáit, ha­
nem a körülötte levő múzeumok anyagát és a nagyobb szakgyüjte- 
mények anyagát is jól ismeri. Kapcsolatot kell tehát teremtenie 
egyes helyiérdekű problémák értékelésének kádésében az ’• egész or 
szág muzeológusaival, ha eredményes munkát akar végezni.

. A futólagos tanulmányozás, a felületes Sácwl&lőöóö G 
múzeumi munka minőségének rovására megy; a tévedések lejáratják 
a muzeoológia tekintélyét. Nem gondolhatunk arra, hogy állandó 
tanulmányutakkal terheljük muzeológusainkat? nem gondolhatunk 
keresztülvihetetlen tervekre; nem szabad a maximalizmus -hibájába 
esnünk. Helyesnek tartom az< nban azt, hogy a muzeológusok nem­
csak a munkaterv szerint választott témakör reájuk eső részét 
gyűjtenék és dolgoznák fel pl® néprajzi gyűjtésük során gyűjtő- 

területükön, 
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hanem belekapcsolódnának a k&vetlen közelükben, körzetükben 
levő múzeumok gyakorlati munkájába kölcsönben végzett mun­
kával is. Bizonyos témakörökben kiállításterveket készíthet­
nének el egymásnak? feldolgozhatnák témakörükben egymás rak­
tári anyagát; megszervezhetnék a restaurátorok és konzervá- 
torok munkájának kölcsönösségét. Mindenk tudja jól, hogy a 
múzeumi aprómunka milyen meddőnek látszó, időtrabló foglal­
kozás. Ennek a munkának az eredményességét az ilyen kölcsö­
nösség feltétlenül növelné. A kölcsönadó néprajzos feltétle­
nül arra törekedne, hogy behajtsa a kölcsönvevő művészettör­
ténészen tartozását.

A nyilvántartási osztály munkáját is lényegesen meg­
könnyítené az ilymódon megszervezett kölcsönmunka. Pár év a- 
latt elkészülhetne olyan központi nyilvántartás, amelyből a 
helyi problémák országos távlata is kiugrana, lényegesen meg­
nőne az összehasonlításra váró anyag. Természetes, . hogy az 
ilyen egymásba fonódó kölcsönös munkával készült adattömeg 
minden muzeológus számára élő anyag, jólismert kincstár, mely­
nek gyakorlati haszna felmérhetetlen. Ilyen közösségi munká­
val kell küzdenünk az elszigetelődésre valló apró és ellen- 
téresnek látszó MlönWgekjy_ten.
HÓdmezővásárhelye Galyasi Miklós.

Biológiai kör a BaXatoni Múzeumiban.
Abból a meggyőződésből kiindulva, hogy a Balatoni Mú­

zeumnak elsőrendű érdeke fűződik ahhoz, hogy a helybeli gim­
názium és a muzeum közötti kapcsolatokat minél szorosabbra 
fűzze és ezzel némileg pótolja azt a hiányt, mely abból szár­
mazik, hogy a múzeumnak terme széttudományos tisztviselője 
nincsen.

Múzeumunkban egy helyiséget - a kapubejárattól délre 
eső 3.75 x 3.2o m-es, 6.számú szobát - a gimnázium biológiai 
köre rendelkezésére bocsájtottam. /A szoba kémény nélküli, 
igy csak tavasztól őszig használható./

A kölcsönadandó szobában dr.Kovács Béla gimn.termé­
szetrajz tanár vezetésével a biológiai kör diáktagjai beren­
deznék a muzeum segítségével a kapott tájékoztató útmutatásai 
szerint biológiai szertárukat és itt helyeznék el azt az a- 
nyagot is, melyet a muzeum részére Keszthely környékén gyüjte- 
nenek.

A kör támogatására rendelkezésükre bocsájtott^akté­
ri anyagunkból azokat a. jelenleg ki nem használt szekrényeket, 
bútorokat is, melyek a gyűjtemény elhelyezése valamint a leg­
fontosabb könyvanyag tárolásához szükséges. Itt tanulnának a, 
diákok dr.Kovács Bélától állatokat, madarakat töqmi, rovaro­
kat, lepkéket, gyűjtött növényeket meghatározni, kezelni s ez 



a hely lenne meggyőződésem szerint az, mely a tanulóifjúság 
természettudományos irányú fejlődését Keszthelyen biztosíta­
ná.

Mindebből múzeumunknak még az a haszna is lenne,hogy 
dr.Kovéos Béla a muzeum munkájába tevékenyen bekapcsolódna, 
amit további programmpontként fokozni lehetne azzal, ha ő mint 
tanár a mellékes órák alól az iskolában felmentést kapna.
Keszthely. Csalog József.

Közönségszolgálat a Néprajzi Múzeumban*
Múzeumunk munkájának jelentős részét a közönségszolgá­

lat alkotja. Elemi és középiskolák mellé nem adunk vezetőt, ha­
nem ezeknek az iskoláknak tanárai számára, időnként vezetőkép­
ző előadást és mintavezetést tartunk, ennek alapján azután a 
tanárok foglalkoznak a gyermekekicel. Külön vezetőt osztunk be 
azonban, szükség esetén többet is a főiskolák, egyetemek, szak­
tanfolyamok látogatói és üzemi csoportok mellé.

Ezen kivül nagyszámmal keresik fel múzeumunkat szaktaná­
csért. A kulturmunka fellendülésével ezeknek a száma egyre nö­
vekszik. I

A Népművészeti Intézet különösen szokás leírásokat /ara­
tó-, tavaszi-, szüreti szokásokat/ ^őpi rigmusokat, dallamokat, 
köszöntőket, táncokat keres, tovább* mindezekhez képanyagot. 
Ebben az Adattár, a Népzenei Osztály, és a Könyvtár van elsősor­
ban segítségére, de a múzeumi dolgozok közül is többen mentek el 
a Népművészeti Intézet számára szokás gyüjtőutra, vagy feleleve­
nített szokások।ellenőrzésére.

Gyakran keresik fel a múzeumot filmtechnikuaok, rendezők, 
színházrendezők, bábjátékosok, rajzfilmkő szítők: faluképeket, be­
rendező sképeket. viseleteket néznek. Az Adattár, a Könyvtár és 
egyes ogztályo^ egyaránt foglalkoznak velük. A különböző kiállí­
tások /Mezőgazdasági kiállítás,'Nemzetközi Vásár/ dekorációs kép­
anyagot kérnek.

Hasonló gyakran látogatják múzeumunkat a zeneszerzők,mun­
kájukhoz táncdallamokat, regősdallamokat, népi hangszeresdarabo­
kat,kérnek. Előadóművészek is jönnek népi dallamokért. A Népze­
nei Osztály állandóan másolja a támlapokat, különböző tudományos 
célokból, legfőképp a Tudományos Akadémia kiadványai számára. Az 
Állami Népi Együttes és Székesfővárosi Népi együttes a Népzenei 
Osztály által lejegyzett dallamok betanulásával érte el a legna­
gyobb sikert a bemutatkozás alkalmával. • .

Ruhatervezők is igen sokat jönnek hozzánk. Különböző ü- 
zemi kulturönoportok, tánc- és énekegyüttesek, színházak, festő- 
és szobrászművészek, r Divatközpont, Ruhaipari Tervező Vállalat, 
ruhatervező növendékei jönnek,megtekintik az Adattár fényképeit, 
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könyveket olvasnak, de legtöbbet a 'textilgyüjtöményben tar- 
tóakadnak, ■ahol hiteles népi kosztütóket, hímzéseket másol­
nak. A textü^üjtemény dolgozói átlag heti, négy délelőttöt 
töltenek el a rajzolók szolgálatában. Örömmel vették tudo­
másul, hogy a Divatközpont rajzolói alig egy hóntpi tanul­
mányozás után máris felhasználhatták ismereteiket, a berli­
ni VIT-re menő fiatalok ruhájának tervezésénél.

A napokban a Földalatti Villamosvasút tervezői lá­
togattak el a múzeumba. A moszkvai metró mintájára nálunk 
is a földalatti vasút állomásai egy-egy művészeti gondolatot 
valósítanak meg. Az egyik állomást népi kályhacsempékkel 
szeretnék díszíteni, a csempék kiválasztásához a mi seagit- 
ségünket kérték. "

A Testnevelési Főiskola fiataljai népi sportjátéko­
kat kérnek tőlünk.

A Népművészeti és Háziipari N.V. különösen sok se­
gítséget kapott a múzeumtól. Segítettünk a Vállalat, termel­
tetési tervének készítésében, tanácsokat adtunk hogy hol, 
mit érdemes csináltatni. A muzeum dolgozói időnként a hely­
színre is kiszálltak, hogy megállapítsák, m,ik azok $ tárgyak, 
ami$ a Vállal útnak készítenie kell. így többek között Mohá­
cson, Siklóson, az OrmánySágban, a somogymcgyei hórvátoknál, 
Szekszárdon, Sióagáydon, Mezőtúron, Hódmezővásárhelyen,Szen­
tesen, esákváro-rr és a--Páléóságban jártak dolgozóink az N.V, 
munkatársaival. A helyes szaktanácsoknak köszönhető,hogy 
több helyen a már megholtnak vélt régi díszítőművészetet tel­
jes eredménnyel sikerült felújítani.

Fontos munkája v It a múzeumnak a főiskolák növen­
dékeinek nyújtott segítség Előadássorozatokat tartottunk 
az Iparművészeti Főiskola textil, kerámia, és butortansza- 
kának, továbbá a Filmművészeti Főiskola növendékei számára. 
Az előadások főleg népművészeti jellegű kérdéseket tárgyal­
tak, színes dia vetítéssel, anyagbemutatáspal tettük színe­
sebbé a mondanivalót, az előadások után á növendékek rajzol­
tak a bemutatott anyagból.

A hallgatók nagy tetszéssel fogadták az előadáso­
kat és sokan szerettek volna közülük gyűjtésben is részt 
venni. Az Iparművészeti Főiskola lehetővé tette, hogy a 6 
legjobb növendék öqo-5oo forintos ösztöndíjjal egy-egy hó­
napra nyári gyűjtésre menjen. A Népművészeti Intézet is El­
ajánlott 5 kezdő gyűjtő számára lo-lo napos gyűjtés fedpze- 
s$t. A fiatalok számára a Muzeum tanfolyapjot szervez, a 
nyári gyűjtésre pedig képzett vezetőket ad melléjük. Remél­
jük, hogy a fiatalokból uj, lelkes gyüjtőgárda nevelődik ki.
Budapest. K.Qpilléry Klára.



Gyennekrajzok a múzeumi élményekről. ... ...
Nagy nemzeti szabadságünnepünkön ez év március 15-én 

nyitott meg Kiskunfélegyházán a Kiskun Muzeum, felszabadu­
lásunk óta először. Gaál Károly muzeumvezető állandóan és 
rendszeresen összeköttetést tart a városi és megyei tanács­
osai, magukkal a pedagógusokkal is. Ezenkívül is miniden utón 
és módon arra törekszik, hogy a muzeum hivatását betölthes­
se. Az iskolák szervezetten és rendszeresen látogatják a mú­
zeumot, az ott látottak a diákokban olyan benyomást keltenek, 
amely maradandó bizonyítékokat eredményez: a múzeumban látot­
takat a pedagógusokkal kiértékelik, az ott szerzett benyomá­
saikról elkészített rajzokkal a gyermekek bizonyítják, hogy 
megértették a muzeum nevelő és oktató hatását. A beküldött ké­
pek bizonyítják, hogy az általános iskola V-VI-VII..osztályos 
tanulói nemcsak meglátták például a malmok fejlődésének törté­
netét, különféle őrlési módokat, hanem azt vissza is tudják 
képekben adni. Ugyanez vonatkozik a muzeum kiállításának bör­
tönügyi részlegére is, valamint a világítóeszközök fejlődésé­
re és a halászatra.

Dr. Gaál Károly a hulladékgyűjtéssel kapcsolatban is 
példát mutatott. Engedélyt kért és kapott arra, hogy a begyűj­
tött hulladékanyagot muzeum! szempontból átnézhesse. Ennek e- 
redményeként kiderült, hogy több mint loo múzeumi szempontból 
számottevő tárgyat talált Kiskunfélegyházái lakói által hulla­
déknak minősített anyagból. Jó volna, ha a többi muzeumvezető 
szerte az országban felfigyelne fentiekre.
Budapest. i Orosz Rózsi.

GYŰJTÉSEK - ÁSATÁSOK

Tiszaigar: egy agrárproletárfalu a szocializmus küszöbén. Aa 
'őrsz^^eprajzi ®uzevm gyűjtése, kiállítása és készülő kiádvá- 
nya.

Az Országos Néprajzi Muzeum tudományos munkaközössége 
- mint ismeretes - az elmúlt év folyamán kutatásokat folytatott 
Tiszaigar községben, egy másfélezer lakosú tiszavidéki agrár- 
proletár faluban abból a célból, hogy e tudományág minden!rá- 
nyu szakmunkásainak kollektív vizsgálatával felfedje e proletár 
település anyagi, és szellemi kultúráját, társadalmi jellegze­
tességeit, történetének mozgását, fejlődésének irányát. E ku­
tatásnak első eredménye a múlt esztendő decemberében napvilá­
got látott jelentős terjedelmű kiállítás, amely már félcsz- 
tendeje a látogatók tömegeit tájékoztatja a jellegzetes prole­
tárközség történetéről. Rövidesen pedig közönség elé:/ kerül 
az a kiadvány is, amely népszerű formában mutatja be Tiszai­
gar gazdasági, társadalmi politikai és kulturális fejlődéseik 
az útját, megtelepülésétől napjainkig. Es a kiadvány nem egy-



- 4o
szerűen a "népi kultúra” e községben feltárt szakproblémái­
nak eredményeit szándékszik publikálni, sokkal inkább e két­
százesztendős község társadalmának életében akarja ennek a 
kultúrának a helyét megmutatni és felfedni azokat a törvény­
szerűségeket, amelyek többek között e műveltségnek jellegze­
tességeit is meghatározzák. Ezért a kiadvány a dolgozók szé­
les tömegeihez kiván utat nyitni. Az igari társadalom kultú­
rájára vonatkozó szakstúdiumok, valamint részletmunkák a 
néprajztudomány szakfolyóiratában és kiadványaiban kerülnek 
a szaknyilvánosság elé.

Mind a kiállítás, mind pedig a kiadvány végigkíséri 
Tiszaigar történetét 1744-től 1951-bg, azaz az,uj ja település­
től napjainkig. 1744 ±31 1944-ig tergeöö emctendő Ti­
szaigar régi amely jaagáGban afelbűs-
ló feudalissHBBi és ja^agáiíalisainis teljes kOTSssakát. 3.944-3351 
1951=1^ teajeSS ^SássBaigar története: ut á szocializ­
mushoz. 1951 február 24-én Tiszaigar termelőszövetkezeti ; 
''ízlett,. azaz az országos fejlődés részeként a szocializmus 
küszöbén áll.

Tiszaigar régi története teljes egészében a kapita­
lizmus jegyében zajlott*le. Már megtelepülése első napjaitól 
kezdve megindul az a folyamat, amely a feudális termelőviszo­
nyok felbomlását jelenti, amely a nemesi földközösség, a pa­
raszti földközösség felbomlásán keresztül vezet az allodiá- 
lis gazdálkodás - Igaron még oly kezdetleges - formáinak ki­
alakításához. A termelőerők 18.századvégi és 19•századeleji 
fejlődése, amely az árutermelés kiszélesedését vonja maga u- 
tán országos méretekben, Igaron is az osztályharc legélesebb 
formájában zajlik le gazdasági és politikai sikon egyaránt. 
A köznemesi földbirtok©sság részéről ez a harc a jobbágyszol­
gál tata sok kíméletlen fokozásában, a nemesi osztályérdekek 
embertelen érvényesítésében, a földrablások döbbenetes mérete 
gyakorlatában, a telkes jobbágyegzisztenciák tönkretevésében 
nyilatkozik meg. A jobbágyság, mint gyengéi báj fél ebben a 
küzdelemben a védekezés minden legális és illegális eszközé­
nek felhasználása dacára - vesztes marad, csúszik ki a föld a 
lába alól, tömegesen válik zsellérré, a földesúri majorságok 
cselédjévé. Lényegében Tiszaxgar a 19.század derekára prole­
tárközséggé vált

Hátrányos helyzetben indult tehát a jövőnek Tiszaigar 
"szabad” parasztsága a kapitalizmus "szabad" feltételei kö­
zött. A "tiszaigar! határ" egyötödén kínlódnak az igari pro­
letárcsaládok százai, mig négyötödén alig egy tucat földbir­
tokos teremt magá iák jövedelmező tőkésegzisztenciát - a hely­
beli proletárság munkájából, nyomorúságából, elesettségéből. 
A 19.század második felének konjukturája, kapitalista fellen­
dülése - váltsa bár a földbirtokosságban a lumpendzsentrit 
az ügyesebb nagy agrárvállalkozó - lényegében semmi változást 
nem hozott az igari szabad parasztságnak; a szegénység úgy
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ahogy megélt, legfeljebb néhány ■kulák teremtett az első vi­
lágháború-idejére fordulósa "szerény egzisztenciát", ami 
nyilván megint csak az igari szegénység rovására történhe­
tett, Mitsem változtat a helyzetén, hogy a helybeli major­
ságok poroszutas gazdaságai teli mindenféle feudális lim­
lommal, csak elég későn tudtak célirányosabb tőkés terme­
lést folytatni: ez a helybeli proletárságra nézve csak, kín­
lódása megtetézését jelenthette. Itt-ott világit be ebbe 
a nagy szegénységbe a századfordulón és 1919-ben cgy-egy 
rövid időre biztató fénnyel az agrárproletariátus szervez­
kedése és növekvő öntudata.

A Horthy korszak az igari szegénység végleges zsák- 
utcájá. Az igari napszámosok, cselédek, törpebirtokosok az 
állam, a földbirtokosság, a kulákság kiszolgáltatott szol­
gái, a szabadulás reménye nélkül - éhbérrel, parányi parcel­
lával, nagy nyomorúsággal röghöz kötve; nincs kiútja. Az ál­
lam nem enged, a földbirtokos nem enged, a kulák, nem. enged. 
Az egész országnak kellett összeomlania, hogy az igari sze­
génység a feudalkapitalista romok alól az igazi szabad élet 
felé elindulhasson.

Tiszaigar uj története: az agrárkapitalizmus likvi­
dálásának és a szocializmus alapjai lerakásának jegyében áll. 
A földreform utáni négy esztendő alatt Tiszaigar lakossága 
a tehetős kis és középparasztok színvonalára emelkedett. Be 
már kezdtek megmutatkozni azok a káros kapitalista jelensé­
gek^ amelyek a régihez hasonló o >stálydifferenciálódás csi­
ráit rejtették magukban. Látni kellett, hogy a jólét és a 
szabad boldogulás útja nem lehet ismét a kapitalista ut és 
Tiszaigar proletariátusa, amely ilyigen ismerte ennek az út­
nak a nyomorúságait a Párt segítségével rá tudott; lépni arra 
a másik útra, a szocializmus útjára, amely egyáltalán nem 
rejt magában veszélyeket, de annál kézzelfoghatóbban szabad­
ságot és jólétet. így jutott el Tiszaigar a szocializmus épí­
tésének küszöbére.

Ez a történelmi múlt, gazdasági alap, társadalmi hely­
zet, amelynek feltételei között vert gyökeret, alakult, haj­
tott uj hajtásokat, fejlődött Tiszaigar proletárnépének min­
dennapi élete, anyagi, szellemi és társas kultúrája. A nép­
raj ztodomány módszereinél fogva rendelkezik azokkal a felté­
telekkel, amelyek segítségével ezen a társadalmi talajon meg­
rajzolhatja ennek a proletártelepülésnek az arculatát. Ez az 
arc Tiszaigar népének a kapitalizmus korszakában, főleg annak 
második szakaszában uralkodó műveltségének az állapotát, fővo­
násait, szerkezetét örökíti meg. Ugyanakkor meg kell mondani, 
hogy ugyané módszer - a szájhagyomány - nem volt alkalmas a 
régibb korszakok kultúrájának rekonstrukciójára, kivéve ott, 
ahol a tárgyak maguk "meséltek" múltjukról. Másik hiányossága 
az igari kutatásnak és igy "a néprajzi kép" tudományos feltá­
rásának, hogy nem ment túl az elérhető rekonstrukció állapo­
tán - annak felderítésében, hogy milyen etnikai tényezők ját­
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szottak közre a tiszaigari kultúra "etnikai sajátosságának" 
kialakításában, következésképpen nem tárhatta fel azt a fo­
lyamatot, amely bonyolult összefüggésben a tiszaigari és az 
országos társadalmi és kulturális viszonyokkal fényt vethet 
egy adott helyen egy "sajátos" műveltség alakulására. Ezt a 
néprajztudomány problematikájára döntő hiányosságot elmellőz­
ve, - az összegyűjtött gazdag anyag mégis kiválóan alkalmas 
arra, hogy mind kiállításban, mind pedig a kiadványban tudo­
mányosan jellemezze Tiszaigar proletárnépének kultúráját a 
kapitalista korszakban és ahol lehetséges visszamutatva a 
feudalizmus felbomlása szakaszának műveltségi állapotára is, 
ugyanakkor arra is, hogy megmutassa azt a születő újat, amely 
mar a szocialista jövő feltételei közt kezd majd kialakulni. 
Erénye a kutatásnak, hogy tudatosan különbséget tesz a művelt­
ségi állapot elemzése során a módosabb paraszt-, kulákréteg, 
és a szegényparaszti osztályok kultúrája között, ami igen je­
lentős a tiszaigari "népkultura" tartalmának megítélése szem­
pontjából.

Ezeket a szempontokat érvényesítve sorakoztat fel á 
kiállítás a megfelelő korszakban uralkodó kultúra illusztrá­
lására a kiállítási technika minden alkalmazott eljárása se­
gítségével fényképeket, térképeket, grafikonokat, rajzokat, 
montázsokat, eredeti tárgyakat, /munkaeszközöket, edényeket, 
stb./ rekonstruált építményeket, szobabelsőket, népművészeti 
alkotásokat stb., amelyek mind, mind szemléletes dokumentumai 
az igari parasztság műveltségének, Ízlésének, fejlettségének, 
színvonalának és egyben természetesen gazdasági és társadalmi 
helyzetének.

Itt kell még hangsúlyozni a kiállítás félesztendős ta­
nulságainak alapján annak rendkívül instruktiv voltát, amelynek 
titka abban rejlik, hogy egy adott közösségi kultúráját nem el­
szakítva társadalmi talajától, hanem abba beleágyazva a maga 
helyén, a maga gyökérzetével mutatja be. E tekintetben a kiál­
lítás - minden hiányossága ellenére - úttörő.

A kiadvány feladata az is, hogy hasonló eredményesség­
gel mutassa be a tiszaigari népkultura rajzát a maga természe­
tes helyén a tiszaigari társadalom fejlődése menetében mint an­
nak szerves részét.
Budapest. Kardos László.

Városok műemléki és városképi vizsgálata.
A baráti csehszlovák népi demokrácia harminc városát 

nyilvánította 1^5o-ben műemlékileg védett területté. Egyúttal 
megkezdte ezek tudományos feltárását és feldolgozását. Közülük 
nekünk is megküldte Prahatice, Taboit, Jihlava városokról készí­
tett kis kiadványait, melyekben a városok legjelentősebb műemlék 
épületeivel megjelölt térképe és ezek fényképeivel illusztrált 
várostörténete olvasható.
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Az építésügyi minisztérium város és falurendezésí. 
osztálya nálunk múlt év őszén kezdeményezett hasonló mun­
kát a városrendezési terv előmunkálataként, egyi-dejüen az­
zal, hogy a MMOK műemléki területek kijelölését indította 
meg. Az E.M. kezdeményező se" , a mi munkánk elvégzésére a leg­
alkalmasabb időpontban jött, meét a városok költségvetésében 
biztosított anyagi alappal kellőszámu szakképzett építész se­
gítségét vehettük hozza igénybe, akik nélkül a MMOK műemlé­
ki csoportja egyedül erre a munkára nem vállalkozhatott vol­
na.

A következőkben leirt vizsgálat bizony valamennyiünk 
munkáját igényli, hogy azok leszállítása akadály nélkül foly­
hasson. A várostörténetek adatai összeszedése, ellenőrzése, 
a régi városképek, városábrázolások /metszetek/ megszerzése, 
a fénykép és mai térkép dokumentáció, a leirt vizsgálat sok­
szorosítása, összeolvasások, albumba ragasztás, felírás, sok 
szellemi és manuális munkával jár, melyet műemléki csoportunk 
a műemlékvédelem iránti hűségből örömmel vállalt,saját terv- 
teljesítésén túl teljesíti.

A törvény szerint városrendezési terv elkészítésére 
kötelezett u.n. sorolt városok és helységek terveit előkészí­
tő forgalmi, laksürüsőgi, stb. vizsgálatok között szerepel most 
a 12-ee számú "városképi és műemléki vizsgálat", melyet a MMOK 
mint a műemlékvédelem hatósága végez, a sorolt városok és hely­
ségek tanácsai megbízásából.

A már megindított vizsgáitokból készen vannak^ Pápa, 
Szeghalom, Vác, Szentendre, Győr, Székesfehérvár, Eger, Szeged, 
de folyamatban vannak? Tatabánya, Pécs, Várpalota, Miskolc, 
Gödöllő és más húsz város és helység vizsgálatai, összesen mint­
egy 2oo.ooo Ft. hitelkeretben. Munka közben alakultak ki azok 
a szempontok, melyek az egész ország területére egységesen fel­
használhatók lesznek és melyekben a témakör újdonsága és a fel­
adatok sokrétűsége miatt sok nehézséggel igyekeztünk megküzde­
ni. Ilyen nehézség volt mindjárt a felkutatott épületek megfe­
lelő csoportosítása ős a csoportok körülhatárolása? műemlék, 
müemlékjellegü, városképi fontosságú épületekre, jellegzetes 
városképekre és fontos tájképekre. Ezek közül az első a műemlék 
feltétlenül fenntartandó épületet jelent. A müemlékjellegü és 
városképi fontosságú épület egyik, vagy másik szempontból való 
fontossága miatt lehetőleg fenntartandót. A jellegzetes városkép 
több ilyen épület együttes hálásában rejlő összefüggésre hívja 
fel a figyelmet, mig a tájkép védendő tájra, vagy tájképi ki­
látásba, kapcsolatra, vagy ilyen létesítésének lehetőségére.

A vizsgálat során alkalmunk nyílik lemérni a város ösz- 
szes épületeit, eddig esetleg hiányzó, vagy hézagos leírását 
pótolni, és a feltárás során osztályozni őket. Kijelölni a mű­
emlékeket és ennek alapján a törvényszabta műemlékké nyilvání­
tást megindítani. Ugyanakkor kiterjesztjük a város épületei mű­
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emléki vizsgálatát a klasszicizmus korán túl a romantika 
/1845-65/ és a koraeklektika /1865-85/ stílusaira is. A 
dialektikáé történetszemlélet alapján ugyanis ezek az épü­
letek épugy igényt tarthatnak műemlékvédelemre, mint kor­
ban előttünk készült alkotások- a köztudat tájékozatlansá­
ga miatt viszont amazoknál sokkal nagyobb veszély fenyegeti 
okét átalakítás, vagy lebontás formájában.

E lap terjedelme nem engedi meg a vizsgálat bővebb 
részletezését, ezért még csak azt említjük meg, hogy célja: 

# a ^városrendezési előkészítési munkák kapcsán a város ren- 
’/dezésére kiható műemlék és műemlékjellegű épületek, vala­

mint utcaképek vizsgálatának elkészítése, továbbá azok jegy­
zékbefoglalása, megvédésükre, környezetük kialakulására ja- 
vaslatadáso A vizsgálat kiterjed a különös helyi jellegze­
tességet mutató egyéb építményekre és táji adottságokra is.

Általános tájékoztatás a vizsgálat használatáról.
Io fejezet a város kialakulását röviden ismerteti, 

célja képet adni arról, hogy a város története hogyan je­
lentkezik a meglévő műemlékekben és műemlékjellegű épületeké 
ben, valamint a városképekben.

Il/a. fejezetben találjuk a műemléki, műemlékjellegű 
és városképi vagy tájképi jelentőségű épületek jegyzékét, 
helymegjelölés szerint abc sorrendben, egyúttal a fenti há­
rom kategória egyikéhez való tartozás megjelölésével. 
Kategóriák szerint a keresett épületek leírása a következő 
fejezetekben találhatók, és pedigg

II/bo fejezetben vannak ugyancsak helymegnevezés sze­
rinti sorredben a műemlékek melyek feltétlenül fenntartan- 
dók és a müemlékjellegü épületek, melyek lehetőleg fenntar- 
tandóko Egyben javaslatok épületenként az esetleg szükséges 
tennivalókra, átalakításra, stb. A fejezet yégén általános 
utasítás az épületekkel kapcsolatos gyakoripb hibák kiküszö­
bölésére.

III . fejezetben a városképi fontosságú épületek fel­
sorolása van, a jellegzetes utcaképekről, terekről, esetle­
ges javaslatok a városkép megjavításáról. A fejezet végén ál­
talános városképi megjegyzések.

IV .fejezet a tájképi fontosságú adottságPkat tartalmaz­
za, az esetleges javaslatokkal.

Vo fejezet /Függelék/ Múzeumok ős Műemlékek Országos 
Központja elnöki körirat szövegét közli az ország összes köz­
igazgatási hatóságához.A vizsgálat a következőkben közölt - 
Építésügyi Minisztérium által kiadott tájékoztató szerint ké- 
szülto A szöveg 2o példányban, a fényképek és tervekkel tel­
jes dokumentáció pedig 5 példányban.

VI .fejezetben foglalt fényképek a Tl/a - IV.fejezete­
ket dokumentálják,

VIIofejezet. Térképek közül a belsőségek térképe a 
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műemlék és műemlékjellegü épületeket íüateü fel, míg az át­
nézeti térkép a városképi ée tájképi fontosságú részeket e- 

meli ki, valamint azokat a müeméki és műemlék Jellegű épüle­
teket, melyek a belsőségeket ábrázoló térképre nem fértek rá.
Budapesté Gerő László.

Palaeontológia szerepe a^J^yakutatásban.
A,földtani viszonyok ismerete alapba a gyakorlati 

földtannak, tehát a bányászatnak is, A földtani felépités fi­
gyelembevételé nélkül a Föld nyersanyagkincsének kiaknázása a 
véletlenre volna bízva, Igaz, hogy Földünk sok esetben kínálja, 
önként feltárja kincseit /pK kibukkanó széntelepek, kiemel­
kedő BÓhegy, feltörő gáz stbo/, a föld mélyében rejlő nyersa­
nyagok azonban csak tervszerű kutatások utján hozzáférhetők, 
A tervszerű kutatásokhoz tartozik a rétegek korának ismerete, 
ami viszont csak a rétegekben található ősmaradványok alapján 
állapítható meg. Az ősmaradványok döntik el, hogy a rétegek mi­
lyen földtörténeti korba: keletkeztek. A só, a szén, a földo- 
laj képződése bizonyos földtörténeti korokhoz kötött^ tehát csak 
az ősmaradványok alapján megállapított földtörténeti korú réte­
gek ismeretében lehet eredményes kutatásokat eszközölni.

X rohamosan meginduló iparosodáshoz szükséges szén több- 
termelés és a széncsata idején éppen a szénkutacások köréből hoz­
hatunk példát arra, hogy az e^vontnak látszó palaeontológia vagy 
őslénytan milyen összefüggésben áll a bányakutatással Egyes ki- 
marülőben levő széntelepek szükségessé teszik a rejtett tartalékok 
felkut-atásáto Olyan helyen kell tehát próbafúrásokat végezni, a- 
hol feltételezhető a széntelepek folytatása vagy jelenléte, meit 
nem közömbös, hogy a tekintélyes összegekbe kerülő próbafúrásokat 
£ol mélyítik.

Képzeljük el, hogy egy medencében a triász alaphegységre 
oligooén majd miocén rétegek következnek, s a széntelepek az oli- 
gocén és miocén időszak között keletkeztek. A miocén végén leját­
szódó vulkáni kitörésekkel kapcsolatos földrengések a területet 
szinte sakktáblaszerüen felszabdalták. Az eredetileg vízszintes 
helyzetű rétegek így egyes részeken felemelkedtek, más részeken 
többszáz méterre lesülyedtek, Kiemelkedő részek a széntelepekkel 
együtt már letarolódhattak, viszont a lesülyedt részeken megma­
radtak. Itt vár az őslénytanra annak a megállapítása, hogy a'terü­
let felépítésében résztvevő rétegek oligooén vagy miocén korúak, 
mert nem várható ott eredménnyel járó kutató fúrás,’ ahol már csak 
a széntelep alatt levő qligooéu rétegek maradtak meg. Ez a leegy- 
ezerüsitett példa csak egy a sok közül annak megvilágitására, hogy 
milyen szerepe lehet az őslény'.annak a bányakutatásban*
Budapest. QB.Meznsrics Ilona.
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Paszttiló és náprajs*

A fejlődés ii&rl?éuye, az igények és az életszínvonal 
emelkedése szükségében ellensége mindannak, ami maradi, ne­
hézkes, és amit jobbal lehet pótolni. A néprajz tudománya vi- 
szpnt legelsősorban a7.t a célt szolgálja, hogy logikus össze­
függésben megőrizze számunkra a társadalom fejlődésének egyes 
mozzanatait és éber Őrként álljon minden változás bölcsőjénél.

Két ilyen fordulópontra szeretném felhívni néprajzo­
saink figyelméto Az egyik a régi tanyarendszer, tanyatelepü­
lés megszűnése, és ezzel kapcsolatban az uj tanyaközpontok, 
a” 'terme lő szó ve tke z e 11 és állami gazdaságok rendszerének szüle- 
tése, a másik, az idejét múlta és tisztán a szokás miatt még 
fenntartott országos vásárok egészen rövid idő alatt való meg­
szűnése. _

I. A régi rendszerű tanyatelepülések megszűntével el-, 
érkeztünk néprajzunk egyik zárófejezetéhez. És pedig nemcsak a 
tárgyi, hanem szel eai néprajzunk is forradalmi változást szen­
ved az ugrásszerü fejlődés parancsa folytán. Megszűnik a wpa- 
^szVhitbizomány^V az évszázados szokás, hogy a fia­
tal generációnak csak egyetlen ^agja folytathatja a földműve­
lést, a többit ki taníttatják, h* lány, férjhezadják.

Mindezt azért, hogy a földet meg ne kelljen osztani. 
Megszűnik ezzel kapcsolatosan a ragasztott, vagy fecskefészek 
épitkez és, a háznak toldozott-toldozott kiegészítése és az é- 
letforma változással a szellemi néprajz is gyökereiben válto­
zik.

Néprajztudományunk - ismereteim szerint - nem eléggé 
vizsgálta azokat az összefüggéseket, amelyek az első, második 
és további generáció életforma változásából tárgyi és szellemi 
síkon előálltak. Kiss Lajos, a Kossuth-dijas tudós két híres 
könyve tudtommal ez irányban is az első törekvés. Orosháza, 
Hódmezővásárhely, Szentes falu és tanyatelepülései, valamint a 
Hajdúság más típusi mutató települései minden esetre a két leg­
fontosabb szinmagyar területet jelzik, amelynek felkutatására 
és feldolgozására legfeljebb két esztendő áll rendelkezésére 
szaktudósokból álló brigádjainknak.

Ennek a munkának előfeltétele pedig:
1 ./ a mindez, egyéb adminisztratív és hivatali munkától 

függetlenített anyaggyüjtő brigád.
2 ./ hasonló feltételekkel az összehordott anyagot fel­

dolgozó szaktudósok brigádja.
?./ teljesen modern technikai felszerelés, komoly fény­

képezőgép, kifogástalan minőségű és bőségesfilmanyag, valamint 
azok az anyagi előfeltételek, amelyek a sokszor napokig, vagy 
hetekig való kiszállást vasút nemjárta helyeken lehetővé teszik.

Ugyanezek az előfeltételek szükségesek a következő kér­
dő skomplexum felgyűjtésére is.
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II® Az országos vásárok intézménye a oőhrendszer 

megszűnése, utaFkié^ gyáripar születése és a lép- 
tény-nyomon épülő nagy áruházak és áruelosztóhelyek ideje 
óta annál inkább anakronizmussá vált, mert egyrészt nem je­
lenti többé különböző területről embertömegek találkozását, 
másrészt ma már osak azt a óéit szolgálja, hogy a selejtes 
árun túl adjanak. A vásárok néprajzi jellege már is nagyon 
csekély ős a maradvány felgyüjtése ma már osak a Mentsük 
ami mén üdető” jelszóval történhetik.

Évek alatt eltűnik a subavásár, talicskavásár, la­
cikonyha, stb.stb. tárgyi és szellemi néprajza®

Ezekre a kérdésekre hivom fel egyrészt néprajzosaink, 
másrészt a felügyeleti hatóságunk figyelmét, hogy az utolsó 
órában még megteremthessék azokat az előfeltételeket, amelyek­
kel néprajzunk e fontos kérdésének tizenkettedik órában való 
felgyüjtésőt és feldolgozását lehetővé teszik.
Hódmezővásárhely® Galy^si Miklós.

TOWMI BELSŐ MWKA.

gégészeti kiszállási jelentés.
t A kiszállási jelentés bármilyen leletbejelentésre tör­

ténő kiszállásnak a terepen szerzett tapasztalatait rögzíti. 
Kiszállási jelentésnek kell tekinteni az ásatást megelőző te­
repbejárás tapasztalatainak összefoglalását.

Célja a lelőhelyek pontos, szabatos földrajzi meghatá­
rozása, olyan adatok alapján^ hogy azokat a jelentés alapján * 
bárki könnyen megtalálhassa® Csakis ilyen kiszállási jelentés 
használható fel egy meginduld ásatáshoz, vagy pedig a régé szen­
ti lelőhelykataszterhez. A kiszállási jelentés mindenkor tar­
talmazza;

a»/ hogy a kiküldött muzeológus milyen híradás, vagy 
aktaszertt bejelentés alapján aent ki a lelőhelyre, vagy a fel­
tételezett tereptárgy megtekintésére. Közölje a bejelentő sze­
mély nevét és lakhelyét.

b./ a híradás, vagy aktaszerű bejelentés idejét. A ki­
szállás ugyanis a bejelentés után azonnal történjen és a róla 
beadott jelentés nyolc napon belül.

c./ amennyiben nem a bejelentő személy vezette ki a le­
lőhelyre a muzeológust, meg kell említeni, hogy ki volt az, aki 
a lelőhelyre vezette és honnal, tudott a leletről. A legtöbb e- 
setben valamilyen tárgyat küló.enek be a múzeumba azzal, hogy 
megjelölik hol és mikor találták. Meg kell említeni ezen kívül, 
hogy a leletet milyen körülmények között /szántás, házépítés stb. 
találták.
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d./ szükséges leírni a lelőhely megközelíthetőségét 

a vasútállomástól, vagy a község közepétől.
e./ segédeszközök által rögzítsük a lelőhelyet a 

térképen.
A kiszálláshoz szükséges segédeszközök: 
a környék l:75«ooo-es katonai térképe, 
1 db. lehetőleg négyzetformáju tokban szerelt leg­

alább fokbeosztása érzékeny tájoló-/hegyesvégü tűvel/, 
1 db. 2o m-es acél mérőszalag 11 db. acélszeggel, 
1 db. 3o-4o cm-es hasábalaku vonalzó, 
1 db. szögprizma 9o°-18o° vagy bottal, vagy függő­

ónnal.
A térkép alapanyaga topográfiái /katonai/ térkép 

legyen /l:25«oooj 1:75.ooo/. Az Állami Földmérés l:2U8o, 
l:2ooo u.n.kataszteri térképei, amelyek az Áll.Földmérés 
Térképtárában, vgtgy a községek elöljáróságain lelhetők fel 
nem alkalmasak lelőhely meghatározására* A térképek méret­
arányát viszonyszám, vagy mérce /lépték/ alakjában tüntetik 
fel a térkép margóján. 1:75.ooo azt jelenti, hogy az a távol­
ság, ami a térképen 1 cm. az a természetben /valóságban/ 
75.ooo cm azaz 75o méter. A térképek méretaránya szabja meg 
azt, hogy a valóságot milyen részletességgel ábrázolják. Az 
l:75.ooo-es u.n.részletes térkép a természetnek nem minden 
részletét ábrázolja, hanem a túlzsúfoltság elkerülésére sok 
részlet összevonva, általános kópét adja a természetnek. így 
nem minden dülőut, épület, nyiladék, stb. kerül a térképbe, 
csak annyi, hogy abból főleg a hegyrajzzal együtt a terepen 
helyesen tájékozódhassunk. A nagy méretarányú l:288o, l-2ooo 
/kataszteri/térképek minden házat., udvart, kertet természetes 
méretének megfelelően ábrázolnak, a topográfiái /katonai/ tér­
képek viszont a jellemző részleteket "mértéken felül" /tor­
zítva/ ábrázolják. így a helymeghatározásnál figyelembe kell 
venni, hogy földrajzilag pontosan helyükön vannak a következő 
tereptárgyak: tornyok, a háromszögeidési alappontok /rendsze­
rint kövek a terepen/ HP jelzéssel, hidak, középületek. Az 
utak, vasutaknál csak a középvonal van földrajzi helyén.

Úgy a topográfiái, mint a kataszteri térképeket csak 
akkcx használhatjuk fel a lelőhelyek helyes megjelölésére, 
vagy további felvételi munkához, ha figyelembe vesszük a tér­
kép készítésének idejét. Az ország kataszteri térképeinek leg­
nagyobb része elavult birtokállapotot mutat. Időközti válto­
zásokat nem vezettek keresztül ezeken a lapokon, ezért külö­
nösen az utolsó esztendők megváltozott birtokviszonyai miatt 
nem használhatók. A topográfiái /katonai/ térképek közül is 
igen sok a monarchia III.felméréséből származik /1873-1888/, 
Ezek a feketenyomásu csíkozott hegyrajzi térképek, még ha 
részben helyesbítettek is, többnyire teljesen elavultak, az 
újabb /helyszínelt/ térképek valamivel közelebb állnak a ter­
mészethez, de csak a legújabb színes nyomású szintvonalas tér­
képek magassági adatai
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képek fedik teljesen a mai állapotot. Az utóbbi térképek a 
múzeumban zár alatt őrzendők és a terepen igazolvánnyal 
használhatók. A térképek magassági adatai a kataszteri lapo­
kon ölekben vannak megadva, a katonai térképeken méterekben 
az Adriai tenger közép vizszintjéhez viszonyítva. Ezek az 
u.n. abszolút magasságok, a község neve mellett a főtemp­
lom küszöbére, épületeknél a főbejárat küszöbére, hidaknál 
a padló sikjára, állóvizeknél a közép vizszintre, vasútnál 
a sinfej re, egyébként a talaj természetes felszínére vonat­
koznak.

A lelőhely meghatározása a terepen kétségtelenül 
hasznosítható pontokkal történik, pl. az útvonalon figyel­
jük meg a községtől való távolságot, utkanyarulatokát, hida­
kat és a környező részleteket a távolságot legalább lépés­
sel vagy becsléssel határozzuk meg. Ha ismert terepvonalon 
állunk /ut, vasút/,, a téífcépet betájékozzuk, vagy tájolóval,

Oldalmefszés

vagy ha az ut hosszabb vonalon egyenes, egyszerűen az ut 
térképi rajzát az ut tengelyének irányával párhuzamossá 
tesszük. Ha valamely oldalt fekvő jól látható közeli pont­
ról iránysugarat vetítünk magunk felé, oldalról metsze /le­
hetőleg derékszögben/ útvonalunkat, a metszéspont álláspon­
tunk pontos képét adja /l.abra./.

Ismeretlen környzetÜen a lelőhelyet jó távoli kilá­
tást nyújtó tereptárgyakról azonosíthatjuk. /Tornyok,kúpok, 
majorok stb./ Ezeket a tereptárgyakat térképünkön megkeres­
sük. A pontok úgy választandók ki, hogy álláspontunk felé 
lehetőleg jó /közel derékszögű/ metszéseket adjanak, de ne

Veszélyes kör
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feküdjenek álláspontunkkal egy körön. /Veszélyes kör, az A. 
pont meghatározása bizonytalan, 1.2.ábra/. Térképünket a 

tájolóval beállítjuk és a kiválasztott B,C,D. pontokat meg­
irányozva, azok valódi képe BCD és térképi rajza B,C,D-n ke­
resztül irány sugarakat rajzolunk magunk felé. Helyes és pon­
tos beállítás mellett a három iránysugár a lelőhelyen A.pont­
ban metszi egymást* fia az irányzás és beállítás nem volt e- 
lég gondos, hibaháromszög keletkezik és a műveletet meg kell 
ismételtünk. /3.ábra./

I 
I * HíbahÓKomszög

Helyes hatramefszés
A tájoló fémdobozba helyezett mágnestű, északi vége 

rendszerint sötét színű. A tájoló doboza szabályos négyszö- 
gü legyen, élei a doboz fokbeosztásán feltüntetett É-D, il­
letve K-Ny tengelyekkel párhuzamosak legyenek. A tájolók le­
hetőleg 1/2° leolvasására alkalmasak legyenek. A katonai vo­
nás könnyen átszámítható fokra: l.oo’ egyenlő 5°

A mágnestű eltér a csillagászati É-D-i vonaltól: ez 
az eltérés /declinatio/ hegyenként és időnként változó. Je­
lenleg hazánkban átlag 4° Ny-ra /Sopronban 6°, Budapesten 
4.5°, Debrecenben 5°/. A térkép helyes beállítása tájolóval: 
a térkép szélére pontosan keletinyugati iránynak megfelelően 
illesztjük a tájolót és a térképpel együtt addig forgatjuk, 
míg a mágnestű E~i hegye a tájoló É-i vonalától Ny-ra eléri 
a declinatio szögét /4«ábra/ Súlyos vastárgyak még 2o-3o lé­
pés távolságból is befolyásolhatják az érzékeny tűt, ezért 
ezektől a tájolót távol kell tartani. A tájoló állását cél­

szerű a térkép margójára felvázolni. Minden leírásnál kife­
jezőbb a jó vázlat. Lehetőleg alakhüen valamilyen méretarány 
bán készítendő, esetleg az alaptérkép felhasználásával. Az 
alaptéi'kép fokhálózatát figyelembe véve jelöljük meg a te­
reptárgyakat, amelyektől a lelőhely bemérése történt pl. hid
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l:75.ooo-es 5358 sz. lap K 328+67o m; É 567->16oo m. A váz­
lat mindig tartalmazza az északi irányt, a méretarányt 
/lépték/ a pontos helymegjelölés a környező község, pusz­
ták, hegyek feltüntetésével /alaptérkép/, az egyezményes 
térképjelek jelkul esszé ni ábrázolása, esetleg magyarázat

, , VÁZLAT A ZALAVÁRI ÁSATÁSOKRÓL 
■<•75.000 herkep 5358.se. lapja nyomán. A híd földrajzi koordinátái- 
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részé Zaíavár közlegeJőjén fekszik
Zala vár

A lelőhely területén a birtokviszonyokat is meg 
lehet említeni, de csak ilyenfajta megjelö?és helytelen. 
Teljesen hibá« kataszteri határokhoz ‘bemérni a lelőhelyet. 
Nagyobb kiterjedésű lelőhely, vagy tereptárgy esetén he­
lyes. ha két felismerhető végpontját jelöljük meg a váz­
laton, vagy a jelentésben.

A felszínen talált maradványokat a 1 el éhei yen meg 
kell jelölni. A legjellegzetesebb felszínen talált csere­
pet, téglát, főleg habarcsot, esetleg kőmintát a muzeoló­
gus beszállítja a múzeumba; megemlítendő a jelentésben.

Nagyobb terület bejárásánál figyelemmel kell len­
ni, hogy a bejárt területea hol forrni np»k ülő gazdagabhan 
cserepek, épületmaradványo<a Amennyiben ez feltűnő, érmék 
okára ia ki kell térni. Ha alkalom kínálkozik.néhány ásó- 
nyommal a felszíni termőréteget eltávolítani, akkor a ta­
laj változását is ^megemlíthetjük. Ugyanitt kell megemlíte­
ni a talaj minőségét, ha fontos.

5358.se
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A lelőhely mai neve, mint határrész és dűlőnév 

megjelölendő. Ha lehetséges jegyezzük fel, hogy a község 
idősebb lakói milyen emlékeket őriznek a lelőhelyről.

Térjen ki a lelőhely veszélyeztetettségére. Mi­
lyen művelés alatt áll jelenleg a lelőhely, történik-e 
helyben vjigy közelében nagyobb földmunka és szükség van- 
e azonnali leletmentésre.

_Korábbi leletek a lelőhelyről. Ha korábban a múze­
umba jött be innen régészeti anyag, akkor azt említsük 
meg, persze csakis a legszűkebb körzetből.
Budapest. Radnóti Aladár^

A múzeumi könyvtárai kérdéséhez.
Az a nagy átalakulás, amely múzeumaink munkájában 

a legutóbbi évek során beállott, eddig viszonylag kevéssé 
éreztette hatását a múzeumi élet egyik igen fontos terüle­
tén: a múzeumi könyvtárak viszonylatában. A tervszerű fej­
lődés, amely ma már irányitója múzeumaink életének, még 
nem jutott el oda, hogy felszámolja a múzeumi könyvtárügy­
nek a múltból ittmaradt hiányosságait. Hozzátehetjük mind­
járt: ez a késedelem nem a MMOK-on múlt, vagy pontosabban: 
a MMOK-nak csak kis része van abban, hogy múzeumi könyvtá­
raink még sok tekintetben mögötte kullognak yunnak a fej­
lődésnek, mely más viszonylatokban olyan egészségesen ha­
totta át a múzeumi munkát országszerte. Mint arra később 
rátérünk még: a MMOK már eddig is nem egy komoly kezdemé­
nyezést indított el a múzeumi könyvtárak helyzetének meg­
javítása érdekében, s ha ezek a reformot előkészítő lépé­
sek ma még kevéssé éreztetik hatásukat, abban nemcsak mar­
gónak a problémának a súlyossága játszik szerepet, hanem 
részük volt olyan tényezőknek is, melyek a múzeumi vona­
lon kívül esnek. Főként a vidéki múzeumok helyzetének a 
megjavítását gátolták olyan körülmények, melyek kulturális 
életünk általános jellegű problémáival voltak kapcsolatban, 
úgy hogy ezeknek a megoldása terén a kezdeményezés nem a 
MMOK-ot illette. A változást itt is kulturális forradalmunk 
hozhatta csak meg; mely ezen a téren is hozzálátott a múlt 
elmaradottságának leküzdéséhez és a vidék kulturszinvonalá- 
nak intézményes emelésével törekszik megszüntetni a korábbi 
nagy különbséget főváros és vidék szellemi élete torén.

Múzeumi és városi könyvtárak kényszerű együttélése, 
mely nemcsak a múzeumi könyvtarak önálló fejlesztését aka­
dályozta, de vidéki múzeumaink munkájánál;: is sokszor gátja 
volt, ma már felszámolás alatt van, városi könyvtárak fel­
állítása - a Népművelési Minisztérium kezdeményezése - so­
rán.

Ez a változás vidéki múzeumaink életére annál ked-

___________ 



vezőbbnek ígérkezik, mert ezzel egyidősen kerül sor a szer­
zetesi könyvanyag világi érdekű részének a szétosztására is, 
melyből - mint az OKK és MMOK közötti megállapodás ígéri - 
a múzeumok könyvtárai komoly mérvű gazdagodására számíthat­
nak.

természetesen ez a külső segítség, de még a fejlő­
dést gátló körülmények most már rövidesen várható megszün­
tetése nem jelenti azt, hogy a múzeumi könyvtár ügy most már 
a helyes kibontakozás útjára lépett. A lehetőség még nem je­
lenti a megvalósulást is, márpedig éppen a kÖ:ayvtárak fej­
lesztésének a realizálása még Budapesten is, vidéken pedig 
különösen, sok munkát és főleg tervszerű, céltudatos erőfe­
szítést igényel.

Ezen a vonalon lép előtérbe a MMOK szerepe: a szer­
vezési és fejlesztési munka irányításának kötelezettsége.

Azokat a kezdeményezéseket, melyeket a MMOK a múzeu­
mok könyvtárainak megjavítása érdekében eddi^ tett, éppen az 
előbbi szempont: a könyvtárak tervszerű fejlesztésének és 
modern igényű megszervezésének az irányelve szabta meg. A 
múzeumi könyvtárak központi könyv- és folyóirat nyilvántartá­
sának felállítása, melynek munkálatai múlt év decembere óta 
folynak, az első lépés volt ezen az utón, melynek jelentősé­
ge nem egy tekintetben túlhalad a muzeumügy keretein. E mun­
ka elkészülése nemcsak abból a szempontból nagyfontossága,hogy 
végre valahára teljes áttekintésünk lesz múzeumaink könyv- és 
folyóirat állagáról, hanem lehető-eget nyújt arra is, hogy tu­
datosan és tervszerűen fejlesszük további könyvtáraink állo­
mányait, s egyben prqfilirozásukat valóban a tudományos mód­
szeresség komolyságával valósítsuk meg. Ennek a nyilvántartás­
nak az első eredményei tették lehetővé azt a fontos intézkedést 
melyet a vidéki múzeumok könyvtárainak fejlesztése sugalmazott: 
a múzeumi könyvtárak duplumainak kötelező bejelentése. E ren­
delkezést az tette szükségessé, hogy ilyen módon lehetőségünk 
nyíljék a múzeumi könyvtárak eddig lappangó erő feleslegeinek 
mozgósítására'és ezeket oda irányítsuk, ahol rajuk valóban a 
legnagyobb szükség van. A beérkezett jelentések sajnos nem min­
den esetben kielégitoek, sőt akadtak múzeumok, melyek különböző 
kifogásokkal máig sem terjesztették be duplumjegyzékeiket. A 
múzeumok többsége azonban megértette a MMOK intencióit és lel- 
kiismöretes jelentkezéseik matatják, hogy tudatában vannak a- 
zoknak a kötelességeknek, melyeket a közöl kérdek követelte e- 
gyüttmüködős számukra előir.

A vidéki múzeumi könyvtárak fejlesztése szempontjából 
a muzeum! duplum anyag természetesen nem nyújthat számottevő 
segítséget, legfeljebb a legégetőbb hiányok orvoslását teszik 
lehetővé. Ennek tudatában a MMOK már korán tárgyalásokat kez­
dett az OKK-val, hogy, az a raktáraiban tárolt es felügyeletére 
bízott könyvanyagból a lehető legkomolyabb mennyiségben jut­
tasson a vidéki múzeumoknak. E tárgyalások érdekében körlevél 
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utján szólította fel a MMOK a vidé . múzeumokat legfonto­
sabb könyvigényeik bejelentésére, s e könyvigények t ren­
delkezésére bocsátottuk az OKK-nak, hogy konkrét adatok a- 
lapján ismerje meg vidéki múzeumaink kiáltó szükségleteit 
és sietttesse megsegítésüket. Jelentéseink sajnos még egye­
lőre hiányoznak arról, hogy az OKK közegei a sokszor meg­
ismételt ígéretek szellemeben milyen könyvanyag juttatás­
ban részesíti vidéki múzeumaink könyvtárait.

Az OKK-val folytatott tárgyalások és a duplumok 
kötelező bejelentése mellett legutóbb a MMOK egy más ak­
ciót is elkezdett, melynek elsőrangú célja ugyancsak a vi­
déki múzeumok sanyarú könyv-viszonyainak megjavítása. A 
nagy könyvtárak raktárakban elfekvő fölös példányainak fá­
radságos kiválogatásával már eddig is közel looo könyvet 
és folyóiratot sikerült összegyűjteni és remény van arra, 
hogy ez a könyvmennyiség a jövőben még jelentékenyen gya­
rapodni fog. Mihelyt az anyag könyvtári adatainak feldol­
gozása megtörtént, a MMOK megindítja e könyvek szétosztá­
sát a legjobban rászoruló vidéki múzeumok között, úgy hogy 
ezeknek a könyvállománya remélhetőleg a közel jövőben je­
lentékenyen fog gyarapodni.

Az elsődleges feladat: a könyvellátás problémájának 
megoldása, nem választható el a könyvtárak szervezési prob­
lémáitól: az elhelyezés, a rendezés, a katalogizálás, a 
programmszerü fejlesztés stb. kérdéseitől. Ezeknek a felada­
toknak a korszerű könyvtár-tudomány szellemében való megol- 
dásgi már nemcsak a vidéki múzeumokat érinti, hanem az or­
szágos múzeumok könyvtárait is és jelentőségük megkívánja, 
hogy legközelebb részletesen foglalkozzunk vele.
Budapest. Ferenczy Endre.

ISMERJÜK MEG MÚZEUMAINKAT.

A Múzeumi Híradó I.számában megindított rovat anyagtorlódás 
miatt ebből a számból kimarad, és a következő számtan fog 
újra helyet kapni.

Szerkesztő.

TAPASZTALATCSERE - TECHNIKAI ÚJÍTÁSOK.
Újítások a néprajzi gyűjtésnél.

Amióta néprajz van, azóta halljuk a vészkiáltást: 
gyűjteni^ mert a 12-ik órában vagyunk. Sokan cáfolták már 
ezt a véleményt, és én is tudatában vagyok annak, hogy a- 
mennyiben tudományunk célja nem csak egy bizonyos korszak, 
hanem az állandóan változó folyamatos élet vizsgálata, úgy 
dédunokáinknak is lesz mivel foglalkozni.
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Kétségtelen azonban, hogy napjainkban oly nagy­

arányú és gyors 'változás zajlik, amely egy egész esőmé 
kultürelemét eltöröl. Ha ezeket nem tudjuk, megörökíteni, 
méltán szidhatnak utódaink. Minden néprajzos tudja, hogy 
a gyűjtéshez elengedhetetlen a fényképező gép. De aki csak 
megpróbált érthetően leírni egy-egy munkafolyamatot, annak 
azt is éreznie kellett, hogy mozgókép nélkül munkája nem 
tökéletes.

A népi’ajz ötéves tervében külön munkacsoport fog­
lalkozik a népi technika felgyüjtésével. New egyedül állok 
azzal a felfogással, hogy itt használni kell a filmet is. 
Ha a táncgyüjtők szükségesnek tartják a filmezést, pedig 
nemzetközi jelekkel tudják ^kottázni” a mozgást, még inkább 
kell nekünk. Aki nem hiszi, próbálja meg leírni pl. az orsó- 

_ forgatás módját, úgy, hogy abból bárki megtanulhassa, vagy 
a kaszáló paraszt mozgását, vagy .bármily egyszerű mozzana­
tot, amit ma még naponta láthatunk, de amit a villamos!tás, 
kereskedelem, gyáripar rövid időn belül eltüntet.

Tudom, hogy minden néprajzos kezébe nem adhatunk 
filmfelvevőt, egyrészt mert nincs annyi gépünk, másrészt, 
mert kevesen értenek a kezeléséhez. De össze lehetne hozni 
egy filmező brigádot, akik a néprajzhoz és a filmezéshez 
egyaránt értenek. Ez fontos, mert csak azok tudják a felvé­
telből a lehető legjobbat kihozni. Az ő feladatuk lenne a 
gyűjtőket tájékoztatni, hogy milyen szempontokra ügyeljenek, 
és á beérkezett jelentések kiértékelése után a megfelelő he­
lyeken a felvételeket elkészíteni. Ez a tudományos anyag rész­
ben dokumentációra is használható lenne és igy talán sikerül­
ne más intézmények támpgatását is megnyerni. Hasznos lenne a 
filmgyárral, is ^borosabbra fűzni a kapcsolatokat, hogy a jö- 
yőben elkészülő filmek néprajzi szempontból is hitelesek le­
gyenek. így nem fordulhat elő, hogy felpántlikázott ünneplőbe 
bujtatott cséplő parasztokat vetítsenek a moziban, mint ahogy 
pár éve láttam.

Témában nem szűkölködünk, csak a lehetőségeket kell 
megkeresni minél előbb. Ha nekikezdhetünk a munkának, pár é- 
ven belül olyan filmarehivumot tudnánk összeállítani, ami 
nemzetközi viszonylatban is jelentős lenne.
Baja. Sclymos Ede.

Csere a múzeumok között.
Balogh István olyan gondolatot vetett fel a nagyobb 

vidéki múzeumok és az azok régebbi területén alakult ki­
sebb helyi múzeumok segítése tekintetében, amely komoly meg- 
szivlelést igényel nemcsak a muzeológia mai jól értelmezett 
felfogása következtében, hanem a demokratikus kultúra szem­
pontjából is. A múlt centralizációja mindent a főváros .felé 
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irányított intézményekben épenugy, mint a muzeumügy terén 
a leletanyagban is. Ezért is alakultak meg még a nagyobb 
vidéki városokban is csak nagyon megkésve a múzeumok. Mi­
kor pedig ezek létrejöttek, ugyanazt az irányt kezdték kö­
vetni saját körükben és területükön, amelyet a főváros, a- 
mely akkor egyáltalában, szokásos volt. Ha környékünkön va­
lamely kisebb helyi gyűjtemény próbált szárnyat bontogat­
ni, azt nemcsak nem segítették elő, hanem egyenesen igye­
keztek azt az esetek legtöbbjében elgáncsolni, esetleg még 
csirájában megfojtani. A mindent magának megkaparintani i- 
gyekvő mohóság volt a főelvük. Saját átélésemből több ese­
tet tudnék erre említeni Biharból, Hajdúból egyaránt.

B helyzetben egy 2o-3o ezer lakosú város is álig 
mert gondolni arra, hogy történelmi népéleti emlékeit ösz- 
a«együjtaa, kultúráját fejlessze, magasabb színvonalra pró­
bálja emelni. Az alföldi nagyobb városok kulturális elma­
radásához járult hozzá ez a magatartás, annak egyik oka 
volt. Ki mert volna az időben, még a század első negyedében 
ia falumúzeumra gondolni vagy éppen termelőosoportira ? En­
nek lett aztán olyan következménye, hogy osák egy helyi 
példát említse^, hogy a híres hajdúböszörményi bronzkincset 
Igencsak többért ismerték Londonban, mint a lelet szinh-lyén.

Ezzel szemben milyen más az a felfogás, s mennyi­
vel eredményesebben szolgálja a kultúrát, mely azt vallja, 
hogy a nagyobb 'vidéki városok körzetében alakuló helyi, táj, 
falu stb. muzei^mokat istápolói kell, a hónok alá kell nyúl­
ni nemcsak a tapasztalat, a több tudás segítségül nyújtá­
sával, hanem a 'birtokukban levő helyi anyagnak legalább i- 
dőleges átengedésével éa esetleg, ha azt a körülmények le­
hetővé teszik, .visszaadásával.’ Ez az átengedés természete­
sen nem lehet feltétlen. Amint az országos múzeumoknál, 
úgy a vidékieknél is fel állíthatók bizonyos követelmények 
helyi adottságúik szerint ia /pl. egyetem stb./, de össze le­
het egyeztetni ja különböző érdekeket a megfelelő jóakarat­
tal, s ezt a nágy múzeumok annál inkább tehetik, mert van 
anyaguk bőven, is azok egy részének kezelésükből való kibo­
csátása jnekik komolyabb veszteséget nem okoz. Hiszen az a- 
nyag tekintélyes részét nem is tudják kiállítani, s nem le­
het vitás, hogy több nevelő, tanító, kultúra-fejlesztő ha­
tása van annak a leletnek egy kis vidéki város múzeumának 
kiállításán, miint a nagy muzeum raktárában. Csak az iskolák 
szükségletére gondoljunk e tekintetben, amelyek ma már még­
is tekintélyesebb mértékben érdeklődnek, már ahol van reá 
lehetőség, a régi múlt emlékei iránt, mint a múltban, amikor 
az iskolai vaskalaposság alig mert kibújni a tanteremből. Ö- 
rök emlékként ól bennem, mikor mint fiatal tanár megjelen­
tem tanítványaimmal a Biharmegyei és Nagyváradi Történelmi 
és Régészeti Egylet múzeumában Nagyváradon, hogy tanórám ős­
kori anyagát ott tanítsam le, dr.Karácsonyi Jánosnak, a ki­
váló történetírónak, a muzeum elnökének fogadása, aki mikor 
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elmondtam, hogy mit akarok, összecsapta a kezét és igy szó­
lott: Kocsoda maga uramöcsém, honnan jött maga, hiszen ebben 
a városban, ahol annyi iskola van, még nem jutott eszébe egy 
tanárnak sem, hogy ide hozza tanórára a növendékeit!/igaz, 
hogy engemet is nehezen engedett el az igazgatóm!/ Ha egyébért 
nem volna szükséges, az iskolákért magukért indokolt a kisebb 
vidéki múzeumok ilyen istápolása. Még ha időlegesen csak egy­
két hónapra szóló lenne is az anyag átengedése, még akkor is 
felbecsülhetetlen nyeresége lenne ebből a kultúrának.

A felvetett eszmét minden muzeum meggondolás tárgyá­
vá teheti, mert ez fejlődést, előrehaladást jelent, s egyben 
szakítást is a múlt elzárkózó felfogásával szemben, amint dr. 
Balogh István is szakított elődei muzeumpolitikájával, kik 
nemcsak homlokegyenest ellenkező felfogást vallottak, hanem 
még a sajtó utján való támadástól sem riadtak vissza a kisebb 
vidéki megmozdulásokkal szemben..
Hajdúböszörmény. H.Fekete Péter.

H.Fekete Péter muzeumvezető kartársunk hozzászólása a Múzeumi 
Jíiradó I.számában megjelent cikkhez bizonyos mértékben kiegé­
szítésre szorul. Most születő és erősödő helyi múzeumaink jog­
gal várnak segítő kezet az országos, vagy nagyobb gyűjtőterü­
lettel rendelkező vidéki múzeumainktól. Sokszor azonban az az 
anyag, amelyet kisebb múzeumaink más intézménytől várnak, mig 
a város, vagy környék területén ma is fellelhetők, be^yüjthetők. 
Ilyenkor az egyetlen helyes módszex', hogy születő intézménye­
ink muzeológusai, vagy a kisebb intézmények megbízottjai fel­
kutatják ezt az anyagot, felhívják rá fejlettebb kartársaink 
figyelmét s amaguk múzeuma számára megszerzik, ahelyett, hogy 
a szomszédos muzeum raktárára támaszkodnának. A múzeumok közöt­
ti csere helyes arányát mindig az anyag fellelhetősége szabja 
meg. Kérjük muzeológus kartársaink további hozzászólásait eh­
hez a kérdéshez.

Szerkesztő.

Az anthropológus feladata az ásatásoknál.
A régészeti és embertani kutatások a legszorosabb e- 

gyüttmüködésben - a múltban élt népek társadalomtörténetét és 
természettörténetét igyekeznek kideríteni. E feladatból termé­
szetszerűleg következik, hogy az anthropológus feladata az á- 
satásoknál abban fejezhető ki a legtömörebben, hogy a rendel­
kezésre álló minden eszközzel, igyekszik megmenteni a csontváz- 
leleteket. Az anthropológus feladata, hogy temető ásatásnál 
lehetőség szerint maga végezne a csontvázleletek feltárását, 
azoknak szükség szerint azonnal történő konzerválását és a le­
letek gondos csomagolását. E szakmunkákon kívül az anthropoló­
gus feladata, hogy régész kartársat tájékoztassa a feltárt 
csontvázlelet elhalálozási életkoráról, nejről és az esetleges 
kóros elváltozások megfigyeléséről.
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Tekintettel arra, hogy igen gyakran a csontvázle- 

letek megtartási állapota igen gyenge, ajánlatos hogy az 
anthropológus közvetlenül a teltáráskor a legfontosabb em­
bertani mérgeket vegye fel. Különösen vonatkozik ez az ős­
kori leletekre.

Végezetül az együttműködésre vonatkozólag meg kell 
említeni, hogy az ethnogenetikai folyamatok megoldásában 
a régész igen sok fontos szempontra hívhatja fel az anthro­
pológus figyelmét a helyszínen, amit csak az anyagot átad­
va az anthropológus sohasem tudhatna meg, ugyanakkor meg 
kell említeni, hogy e tény fordítva is áll. Az elmúlt évek 
ásatásai már általános gyakorlattá tették a régészek és ant­
ropológusok együttműködését és ezt a jövőben a még eredmé­
nyesebb munka érdekében intézményessé kell tenni.
Budapest. Nemeskéri János.

A kerámia kiállítás tapasztalatai Orosházán.
Az orosházi múzeumban a közelmúltban időszakos ki­

állítás volt. A kiállítás közönségszervezése figyelemremél­
tó eredménynyel zárult. A látogatok számának növelése érde­
kében a következőket tettem:

I.A szakszerű vezetés elmélyítése érdekében még az 
elmúlt években felkerestem Hídmezővásárhelyen az összes a- 
gyagiparosokat s munkájukat tanulmányoztam. Muzeális értékű 
tárgyaik már nem igen voltak, de szinte kivétel nélkül mind­
egyik megajándékozna a múzeumot az újabb,kerámia szebb dar- 
rabjaival. Ezek közül a legszebbeket a kiállításon be is 
mutattam.

Tanulmányoztam a szákkönyvekben feltalálható kerámiá­
ra, különösen a hódmezővásárhelyi kerámiára vonatkozó anya­
got. /Lévén a kiállított anyag 85-9o%-a vásárhelyi./

Vizsgálatiam az OrszlMagyar Néprajzi Múzeumban a 
kéthetes muzeol^giai gyakorlatra való beosztásom alkalmával 
a raktárban s a folyosókon elhelyezett kerámiai anyagot, il­
letve kiállítást.

Begyűjtöttem az utolsó orosházi fazekastól a faze­
kas mesterség szerszámanyagát.

j II.uA látogatók számáBak növelése érdekében.: április 
hó 15-pl pünkösd, hétfő jéig bezárólag minden vasárnap d. e. 
lo-12-ig folytatólagos előadást tartok Kiss Lajos által fel­
vett fényképanyagra támaszkodva "Hogyan dolgozik a fazekas" 
címmel. Ugyanekkor a kiállítás másik termében kérésemre Szi- 
lasi Pál orosházi fazekas teljesen díjtalanul bemutatja a mú­
zeumba beállított korongon a fazekas legérdekesebb munkáját 
a korongolást.

Ismételten kapcsolatot kerestem a Járási és Városi 
Oktatási és Népművelési Osztállyal üzemek, kulturcsoportok s 

I.uA
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iskolák mozgósítására a ki ál Xtás. t -*tve az előadás és ko­
rongolás megtekintő séreo

Meghívtam a Viharsarok Képe szerkesztőjét iSr Fj 
réssel adózott a látottaknak b a legközelebb csütörtök s. 
bán hírverő cikket la ír rój -c

Eredmény§ Különösen a~ iskolák na&V érdeklődést tanú 
sitanak az előadás és bemutatás iránt A jobb megszervezés és 
elmélyültebb munka eredményeként vasárnaponként 3oo» 4oo láto­
gatója van a kiállításnak, aM a muzeum kis befogadóképessé­
gét tekintve aránylag nagy számnak mondható. A kiállítás pün­
kösd hétfőjén zárult.

Orosháza, Nagy Gyűla0

A római- falfestmények megóvhass
A Sztálin híd építésével Óbuda Is megindult a fejlő 

dós utján. Egyes ^á^erészek há?a^ lebontásra kerültek; uj u 
tak, terek és hatal&ae há«aa épül ■ ;

Tudjuk, hogy Óbuda alatt fekszik a rójpai település ma 
radványa, amelynek felkutatása, feltérképező^, az emlékányag 
megmentése az Aquincumi Muzeum dolgozóinak feladata.

Az Aquincumi Muzeum dolgozóinak munkája nemcsak a sza­
bad területek átkutatásával kezdődik, haneai a sürgősség szem­
pontjait is figyelembe zéve, a lebontásra-Merülő házak alapjai­
nak < vagy pedig az újonnan épülő házuk alapjainak és helyeinek 
átkutatása is főfeladatunk.

Ilyen sürgős átkutatás adódott elő a Kispelli u. lo-sz 
alatt is, ahol egy nagy munkás-lakóház építését kezdték meg. 
Vállalati kubikus munkások kezdték meg a föld kitermelését, de 
szakismeret hiányában a római cserepek nagy részét kitermelték 
és onnan kellett az emlékanyagot sok esetben megmentenünk. I- 
lyen gyorsütemü munkánál lényegesen nehezebb ogy-egy emlékanyag 
óvatos felszedése, sőt igen nehéz annak restauiálása és kó^zer- 
válása.

így fordult elő, hogy egy római lakóház padlóján fal­
festmény töredékek kerültek elő, melyek igen érdekes vadászáé 
lenetet ábrázoltak, melyek sajnos a gyors jnupka következtében 
apró töredékekben kerültek be a restaurátor műhelybe.

Mi most már teendője a restaurátornak ? Tudjuk, hogy a 
római falfestmények a III.sz.végéig igen jó tartásuak. A fes­
tékanyag vízben nem oldódik és élénk szintiek. Első teendőnk, 
hogy a falfestménytöredéket vízzel óvatosan lemosogutjtik, meg­
tisztítjuk a rárakódott földtől és más szennyeződéstől, "Ezek 
gondos eltávolítása után összeillesztjük a darabokat. Az il­
lesztésnél óvatosan kell eljárnunk, mert a habarcsf-éteg
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porózus, a falfestmény szélei is csorbulnak és már az ösz- 
szeillesztés sokkal körülményesebb. Az összeillesztést asz­
tallapon végezzük és fehér krétával jelöljük meg a már ösz- 
^zeillesztett darabokat. Ha már minden darabot elhelyeztünk 
egy vastagabb 6-8 mm-es üveglapra, átforgatjuk a festményt 
szinével az üveglapra. Mikor ezzel készen vagyunk, az üveg­
lapot 3o cm magasra /állványra, dobozra, stb./ állítjuk. Az 
asztal és az üveglap közé egy nagyobb tükröt helyezpnk,mely­
ben a falfestmény képét látjuk. Látjuk, hogy hol van eltoló­
dás az összeillesztést illetőleg, melyet igy könnyen megi­
gazíthatunk. Ha esetleg a világítás nem elég megfelelő, vil­
lanykörtét is tehetünk az asztallap és az üveglap közé, mely 
jól megvilágítja a falfestmény színét és az összeillesztés 
esetleges hibáit és igy könnyen megigazíthatjuk.

Hogy az elmozdulást megakadályozzuk,az összeillesz­
tett darabokat gipszcseppekkel megerősítjük, majd megerősí­
tés után vastagabb gipszöntettel egy darabbá erősítjük, hogy 
a beöntésnél a gipsz öntet fel ne emelje az egyes darabokat. 
Ezután keretet készítünk, olyan magasat, amilyen magas a ha­
barcs magassága. A keretet helyesen úgy készíthetjük el, hogy 
az könnyen ossza átható és szétszedhető legyen. Az egyik két 
szembenlevőket csatornával /vájattal/,' a másik két szembenle- 
vőket pedig 2-5 mm-es csappal látjuk el. így ez a csap köny- 
nyen beleillik a vájatba. Az igy elkészített keretet elhelyez­
zük a falfestmény köré. Hogy a gipsz beöntésénél ez a keret 
el ne mozduljon és a léc alatt ... beöntött gipsz el ne foly­
jon, agyagból 8-lo mm-es átmérőjű sodratot készítünk, olyan 
hosszút mint az egész keret külső kerülete és körös körül ez­
zel az agyagsodrattal eltömjük az üveg és a léc közötti héza­
got, mely egyúttal megakadályozza a keret elmozdulását és a 
feipsz elfolyását. Igen fontos, hogy az első gipszöntet ne le­
gyen túl sok, csak annyi, amennyi 2-3 mm vastagságban teljesen 
elfedi a keret között látszó üveglapot, mert ha mégi» több 
gipszöntetet öntünk, előfordulhat a falfestmény felemelkedé­
se, már csak azért is, mert a falfestmény nem olyan sima,hogy 
az teljesen ráfeküdjön az üveglapra, hanem hullámos és nagyobb 
mennyiségű gipsz behatolására feltétlenül felemelkedik.

Addig, mig a másik gipszkeverést elkészítjük, a már 
beöntött gipsz annyira megköt, hogy a második gipszöntetet 
bátran ráönthetjük. Ezek után annyit önthetünk, amennyi a 
habarcsot el nem takarja.

így hagyjuk a gipszet teljesen megkötéséig. Eltávo­
lítjuk az agyagot, a keretet pedig apró ütögetéssel könnyen 
szétszedhetjük. A falfestményt pedig nyugodtan megfordíthat­
juk szinével felfelé, és hozzáláthatunk a felesleges gipsz 
eltávolításához, melyet éles gipszfaragó késsel végzünk, ó- 
vatosan hogy az eredeti' falfestményt meg ne sértsük.

Sokszor hullámos a falfestmény is és igy a kifara­
gás után a gipszöntés is hullámos lesz, sőt a faragás nyomai 
is látszanak, mely nem valami szép látvány. Tehát, hogy ezt
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eltüntessük, meg a fehér, sima gipsz ridegségét is megszün­
tessük, igen jó megoldásnak találtam,, hogy a falfestmények 
körül a fehér gipszbe egy elhasznál . fémfürés- darabkával 
függőlegesen barázdákat húzok, sűrűn egymás mellé, mely op­
tikai csalódást keltve eltünteti a hullámos felületet és a 
sima, fehér gipsz ridegségét melegebbé varázsolják*

Teljes kiszáradás után, a falfestményt egy nedves ru­
hával megtisztítjuk, majd vékony mastiksz-lakkal bevonjuk.

Ezzel az eljárással nagyon jól megvédjük a falfest­
ményeket a további pusztulástól és a szemlélőre is kellemes 
hatást gyakorol*
Budapest, Aquincum* Bárdy Béla.

Újabb tapasztalatok a debreceni Déri Muzeum restauráló mü- 
WW ~ ”  ——--------- ------------------—----------

A fémek konzerválása Krefting eljárása szerint tör­
ténik. A zink lemezből magunk vágunk 1 cm. széles és olyan 
hosszú zinkszalagot, mint a lemez, és a tárgyat ezzel a 
szalaggal hézagnentesen becsavarjuk. Ajánlatos becsavarás 
előtt a tárgy rozsdás részének a felületét 1-2 helyen csi­
szolóvászonnal, vagy drótkefével meglazítani, amivel az e- 
lektrolizis folyamatának megindulását gyorsabbá tesszük* 
Az igy előkészített fémtárgyat a további eljáráshoz 5^-os 
nátronlug fürdőbe tessz1'^ /I liter vízben 5 dkg, nátronlu- 
got oldunk fel. Itt lényegében egy elektrolízist állítunk 
elő, ahol a fém a negatív sarkot, a zinkpedig a pozitív sar­
kot képviseli, és a fémrozsda redukálódik stb./

Ha valamely tárgyat alakja miatt nem tudunk zink- 
szslaggal körülcsavami, kereskedésbeli zinkreszelékbe á- 
gyazzuk,

A zinkreszelékes eljáráshoz használt lug-oldat szá­
zaléka megegyezik a zinkszalagos eljáráséval.

A nehezen beszerezhet és drágább zinklemez helyett 
ugyanolyan eredménnyel használtam a könnyen beszerezhető és 
olcsóbb alumínium lemezt, amelyet pontosan úgy alkalmaztam, 
mintha zink lenne /szalagot vágtam belőle stb./ Az alumíni­
um használatának előnye még az is, hogy a szintén h-hezen 
beszerezhető nátronlug oldatból kevesebb töménységű, o.5-l%- 
os oldat szükséges, amely az eljárást ugyancsak olcsóbbá te­
szi. /Egy liter vízben o.5-l dkg.nátronlugot oldunk fel./

A zinkreszelék mintájára kereskedésben alumínium re­
szeléket egy ideig nem tudtunk szerezni. Ezért az apróbb, 
és az átcsavarásra nem alkalmas tárgyakat o.5-0.8 mm átmé­
rőjű alumínium drót saját készítésű 1/2 - 1 cm.-es vagdalé- 
kába ágyazom be, s a fent leirt alumíniumhoz használt tömény- 
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ségü lugoldattal öntöm le* /A lemezvágó olló egyik szárát 
a drótvágáshoz satuba fogjuk, s ezáltal egész drótköteget 
lehet egyszerre vagdalni./

Ennek előnye még az, ellentétben a zinkreszelékes, 
vagy zink-aluminiumszalagos eljárással, - kikisérleteztem - 
hogy az alumínium drót vagdalékot többször is lehet hasz­
nálni. Első, második használat után bő vízben kimosom, u- 
tána lo%-os sósav, vagy kénsav oldattal mosom, s a savtól 
újra bő vízben komosom, szárítom.

Ha az alumíniumot ilyen átmosás után használjuk, 
2#=os nátronlug oldatot kell alkalmazni, mert az esetleges 
savmaradvány közömbösítéséhez használódik fel a lúg egy 
része.

Kb. 1 évi használatom leszűrt tapasztalatait fek­
tettem le. Az eredmény pontosan ugyanolyan, mint mikor 
zinket alkalmazok a fémek kezeléséhez.

Ha ezt az eljárást minden múzeumban bevezetik /kö­
zel 5o muzeum anyagát kezelik az országban/, jelentős meg­
takarítást jelent nemzetgazdasági szempontból.

Debrecen. Ditróiné Sallay Katalin.

Helyreigazítás.
A Múzeumi Híradó első számában M.J.-nek a tapasz­

talatcsere rovatban a hajdúböszörményi múzeummal kapcso­
latosan írott közleményére helyesbítéssel kell élnem. A 
hajdúböszörményi múzeumot alapítása óta én kezelem, s mint 
ilyen kijelentem, hogy soha sem enywel, sem vasiakkal e- 
gyetlen tárgyat be nem vontam, annak ellenére sem, hogy 
azt annakidején a debreceni muzeum régi vezetője Írásban 
ajánlotta nekem. Múzeumunkba néhány vasiakkal bevont tárgy 
a múlt évben a helybeli Bocskay-Gimnáziumból került, amely­
nek kezelő tanára«a debreceni muzeum előző vezetőjének uta­
sítására vonta be azokat vasiakkal. M.J-nek tehát a saját 
portája előtt ke llett volna sepregetni, s nem a szomszéd­
ban.
Hajdúböszörmény. H.Fekete Péter.

Kötelességszerüen közöljük a fenti helyreigazítást azzal a 
megjegyzéssel, hogy H.Fekete Péter Kartársunk téved, ami­
kor múzeumának támadását látja az általa kifogásolt cikk- 

. ben. Az igazság az, hogy a tárgyak valóban helytelenül 
voltak kezelve, még nagyobb hiba volt a tárgyak kezelés nél­
kül való kiállítása; azért segítjük éppen egymást, hogy e- 
zeket az évtizedes mulasztásokat sorra felszámoljuk.

Szerkesztő.
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Múzeumi fényképező laboratóriumunk működésbe lépé­
se kapcsán a Központ utján bejelentem, hogy a tudományos 
kutatómunka előmozdítása érdekében hajlandók vagyunk minden 
muzeológus kartársnak itteni munkája során a keszthelyi Ba­
latoni Múzeumban készült fényképfelvételeit előhívni, le­
másolni, illetve 18 x 24-es méretig megnagyitani, ha az il­
lető

lo/ a lemez, film és a papiros anyagot természetben 
hozza magával;

2-,/ ha a felvételeket maga készíti el /állványthe- 
lyet, hátteret, fotométert mi is adunk/;

5./ s ha hozzájárul, hogy sikerült felvételeiből 2-2 
másolatot készíthetünk saját ha s znál a tankra .

Ugyanezzel a feltétellel használhatják laboratóriu­
munkat személyesen is azok a kartársak, akik a fényképezés­
hez értenek. Kérem ezt a Keszthelyre készülő kutató muzeoló­
gusok tudtára adni, .
Keszthely. Csalog József-,

SZEMÉLYI

A Múzeumi Központban április és május hónap folyamán a követ- 
Eez3~szemeíyi ‘változások voltak?

Uray Zoltánná főelőadót a Központ szervezési osztá­
lyáról az Országos Természettudományi Múzeumhoz helyezték át.

Somogyi Ilona kartársnőt a foto laboratóriumba kine­
vezték.
Az országos múzeumokban a következő változások történtek:

A ’í o r tán e ti “Kzeum vezetését "Kilép Ferenc helyettes 
főigazgató vette át.

Salamon Ágnes kartáx'snőt a Központ a Budapesti Tör­
téneti Múzeumból előbb az Örs?.Történeti Múzeumba osztotta 
be, majd röviddel' utána áthelyezték előadónak a Magyar Tudo­
mányos Akadémiához.

Reisler Miklósné kartársnőt az Orsz.Szépművészeti 
Múzeumból a Természet tudományi Múzeumba helyezték át.

Pethő Erzsébetet kinevezték az Orsz.Szépművészeti 
múzeumba.

Az Orsz.Terme széttudományi Múzeumhoz a gondnoki 
ügyek ellátására Jakab András kartársat nevezték ki.
Vidéki múzeumokban a következő változások történtek:

Az egrí^ítobó István Muzeum vezetésével Soproni Oli­
vér muzeológust bízták meg, ezzel egyidőben a muzeum id. ve­
zető sétőlManga Jánost, a balassagyarmati muzeum vezetőjét fel­
mentették.

A kőszegi Jurisioh Miklós Muzeum vezetésével Pesóvár 
Ernő kartársat bízták meg, aki korábban a makói József Attila 



Múzeumot vezette.. Ezzel egyidősen Visnya Aladár muzeumve- 
zető kartársat érdemeinek elismerése mellett felmentették 
a kőszegi muzeum vezetése alól.

Gáborján Alizt segédmuzeológusi munkakörbe beosz­
tották a miskolci Hermán Ottó Múzeumba.

HIBEK
A fiatal építészék képzése és a MMOK*

A budapesti Műszaki Egyetem és a műemlékvédelem 
kapcsolatai megjavítását terveztük* Már a múlt évben ki­
dolgozta az épitéstörténeti tanszék /dr.Rados Jenő tanár/ 
fővárosunk ssuemiékállománya háborús változásait az Akadé­
mia által elfogadott munkaterv szerint* Ezévben megrendez­
te szép fényképekkel dokumentált kiállítását és tovább foly­
tatja munkáját Fejérmegye területén.

Multév húsvéti szünetében a tanszék 2o hallgatója 
dr.Kardos György tanár vezetésével készített felméréseket 
Esztergomban., melyet az “Építés Építészet" c. folyóiratban 
publikáltak és mély anyag a mi esztergomi topográfiái mun­
kánknak lesz kiegészítése. Ezévben lo hallgató ugyancsak 
Kardos vezetésével vállalta több heti munkában a tatai mű­
emlékek - esetleg a fertőd! Eszterházy kastély felvételét, 
melyek a topográfiánkhoz nélkülözhetetlenek.

A tanszék tanulókörei látogatást tettek a műemléki 
csoport helyiségeiben, ahol a magyar középkori építészet 
egyes problémáit., képeit nézték meg és a műemlékvédelmi be­
rendezést, könyvtár, lemez, fényképtár tervtárát ismerték 
meg, valamint gyakorlati munkájukról és hivatali működésé­
ről kaptak tájékoztatást. •

A Tudományos Akadémiát is megkerestük a népi építé­
szet emlékei felvételét szolgáló topográfiái adatgyűjtés 
lefektetését célzó élőmunkákat - mintegy kísérleti - meg­
indításával. Ezt a munkát is az épitéstörténeti tanszék mű­
emléki munkaközössége vállalta a hallgatókkal, az Akadémiá­
tól e célra rendelkezésre bocsájtott S.ooo.wforint hitelke­
retből.

Műszaki egyetemünk érdeklődése és munkája nyomán vár­
ható a jövő műemlékkezelésében az a megértés, amely nélkül 
értékes állományunk fennmaradása el sem képzelhető.

Érdeklődésükre.ezúton kérem régészeinket, hogy aktu­
ális és hozzáférhető ásatásaikat és helyszíni eredményeik­
ről közvetlenül értesítsék a tanszéket, mert az ásatások él- 
ményszerüségén át szorosabbra fűzhetjük kapcsolatainkat. U- 
gyanezért kiállításainkról,, rendezvényeinkről is küldjünk 
meghívót.
Budapest. Gerő László.
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A Keletázsiai Művészeti-Múzeum IKDIA KIÁLLITÁS~a 

bemutatja India többezer éves kult^sráját és művészetét. 
Plasztikai., festészeti és iparművészeti műtárgyak gazdag 
gyűjteménye méltóan tolmácsolja a "mesés-Indiát". A gyö­
nyörködtetés mellett azonban az ismeretterjesztés szempont­
ja áll előtérben. Egészen uj módszerrel vezeti be az ér­
deklődőt India művészettörténetébe8 magyarázó feliratok és 
nagyméretű fényképek kapcsoljak össze a kiállítási anyagot 
az élettel, pótolva azt, amelvet a múzeum anyaga nem mutat­
hat be. Különösen gazdag a plasztikai anyag, amely már az 
u.n. indusvölgyi kultúrától /l.e. >»1 évezred/ a legújabb 
időkig minden korszakot képvisel. Gazdag a kiállítás textil­
anyaga, mely Jellemző darabokat mutat be a híres indiai sely­
mek, stb. művészetéből. Külön kaptak helyet a muzulmán ura­
lom alatt készült és a perzsa művészettel befolyásolt korsza­
kok és területek, az u.n. mogul-művészetnek, továbbá India 
legjellegzetesebb területeinek műtárgyai.
Budapest. Horváth Tibor.

Közép-Európa legnagyobb zuzmódgyűjteménye nálunk van.
Amikor a laikus azt a szót hallja* "zuzmó", rendsze­

rint lekicsinylő mosoly jelenik meg arcán. Úgy véli, hogy va­
lami moszat-szerű, alacsony szervezettségű, mindenféleképpen 
Jelentéktelen és az ember szempontjából lényegtelen növények­
ről van szó. A lekicsinylő mosoly keletkezését az egyoldalú 
és hézagos természettudományos ismeretek magyarázhatják. A 
baktériumok és gombád Jelentőségének elismerését már a laikus 
természettudományos képzettsége is elősegíti., Mit Jelent azon­
ban az ember számára’ és általában a magasabb szervezettségű nö­
vényi és állati élet számára a zuzmók csoportja ?

Azt bizonyára mindenki tudja, hogy a zuzmó-növény a 
növényi együttélésnek egyik legérdekesebb formája. A szervet­
len anyagokból szerves anyagot gyártani képes moszat és a csak 
kész szerves anyagokból táplálkozó gomba lép szoros életközös­
ségbe. Az Így kifejlődött nö ^nyi test a növényvilág úttörője, 
pionírja a legszélsőségesebb termőhelyeken. Ott, ahol" más,ma­
gasabb szervezettségű növény uég nem tud gyökeret ereszteni, 
a sziklahavasokon, tundrákon és a futóhomokon egyaránt megte­
lepednek a zuzmók. Rendkívül kicsiny vizigényüek. Gyakran a 
harmat és köd nedvessége is elegendő számukra és hosszú aszá­
lyos szárazsági periódusokat károsodás nélkül viselnek el. A 
teljesen terméketlen ásványi kőzetet a zuzmó telepektől kivá­
lasztott savak mállasztják. Így a zuzmóknak döntő szerep jut a 
termőtalajok keletkezésében. A szovjet talajkutató - Viljams - 
talaj fejlődési elméletében tötaször és részletesen tárgyalja a 
zuzmók jelentőségét. A termőtalaj gazdag élővilágának úttörői, 
előkészítői a zuzmók. Viljams talaj fejlődési szakaszai között 
mint kiindulási állapot szerepel a zuzmós tundra, majd később 
egy másik fejlődési szakaszban a talaj elsavanyodásának jelző­
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je a zuzmó-takaró- Ezen kívül.a tundrán fontos állati táp­
lálék a zuzmós az embernek pedig gyógyszerül is szolgáld

Ma-már sokszor zuzmó-faj ismert a Pöld legkülönbö­
zőbb tájairól^ Közép ^Európa legnagyobb zuzmó-gyüj-teményét- 
az Országos Természettudományi Múzeum Növénytára Őrzi® A 
több mint százezer példányt kitevő csomagok azonban osak 
holt anyagot jelentenek, mert a Természettudományi Múzeum­
nak jelenleg nincs ehhez a gyűjteményhez kinevezett szak— 
embereo Pedig Európának ezen a téren egyik legkiválóbb szak­
embere Magyarországon működik, sajnos teljesen más munka- 
körben^ A szocializmus egyik alapelves mindenki a neki-meg­
felelő munkakörben, ott ahol munkája a közösség számára a 
leghasznosabb § Kívánatos lenne, ha a megfelelő szakembert 
gyűjteményünk élőn láthatnánko
Budapesto Zólyomi Bálinto

Uj gyűjtőméi ny ek a Né p raj zi Múzeum textil rak tárábano
iAz; elmúlt év folyamán két nagy gyűjteménnyel gyara­

podott =* a számos kisebb mellett - a textilraktárunk® AZ e- 
gyik a pécsi Mattyasovszky-ZsoXnay féle gyűjtemény, melyi­
ken nagy gqnddal összeválogatott 2887 db., pécskörnyéki java­
részben sokác eredetű-viselet és hímzősdarabból, csikkéből 
álló A másik ugyancsak 2495 darabból álló gyűjtemény, a Bá- 
kóozi-teri volt Ipariskola anyaga-. Ez ellentétben a Mattya- 
sovszky*Zsolnay gyűjteménnyel nem egy vidékről való egységes 
anyag, hanem az ország, sőt a Balkán különböző népcBopört- 
jaitol begyűjtött, nem mindég válogatva és céltudatosan ösz- 
szeállitott gyűjtemény^. Utóbbiból - valamint egyéb kisebb 
gyűjteményekből vándorbemutatási anyagot kívánunk összeál- 

stbo szolgálna oktatásilitani, mely iskoláknak, üzemeknek, 
eszközölő
Budapesto ' ; Fél Edit.,

i

A szegedi Móra Ferenc Múzeum hírei,.
Az 1951oévi munkatervünknek megfelelően, a szegedi 

népélet; festői közű' Heller Ödön ésiNyilasy Sándor szegedi 
festőművészek alkotásaiból időszaki kiállítást rendeztünk, 
Ezt a kiállításunkat fohó 22-én délben fél 12 órakor Kjorek 
Józsefn^ elvtárs, Szeged város- tanácsának oktatási és nép­
művelési osztályvezetője nyitóttá mego A meghívóinkon elő- 
re azt pkrdettük, hogy Dénes Leó, a vb® elnöke fogja meg- 
nyitni,. azonban' Dénes Leónak Budapestre kellett a Pártköz­
pontba utaznia;, s niaga helyett Koreknét bízta meg a meg­
tisztelő feladat végrehajtásával®

k megnyitás többszáz főnyi közönség jelenlétében tör­
tént® A kupolacsarnok - ahol a tulajdonképpeni.kiállításunk 
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áll - nem volt elegendő az egybegyűltek vészére, tehát a lép­
csőházban és az előcsarnokban helyezkedett el közönségünk.

. Bevezetőként Bálint Alajos dr. pár szóval köszöntötte 
a tanács, valamint a Párt képviselőjét, vendégeket. Utána Ko- 
rek Józsefaé tartotta megnyitóbeszédét. Beszédében megemléke­
zett a múzeumok népnevelő feladatairól és arról, hogy mint ve- 
hetik ki részüket a szocialista ember kialakításában. Beszéde 
után Rajnai Miklós dr. néhány szóval, ismertette a kiállítás 
jelentőségét, valamint azt a törekvést, hogy művészeink öntu­
dat nélkül is mennyire igyekeztek a realizmus követelményeinek 
eleget tenni.

Ez a kiállításunk már a lo. időszaki kiállítás az el­
múlt év ősze óta. Úgy tervezzük hogy a magánosoktól begyűjtött 
anyagot f.évi május lá^ig tartjuk nyitva.
Szeged. Bálint Alajos.

Tapasztalatcsere megbeszélés az orosházi múzeumban^
Az orosházi múzeumban f.hó 15-én, vasárnap délelőtt 

1/2 8 - 1/2 1-ig megtartottuk a II.tapasztalatcsere megbeszé­
lésünket a Tótkomlosi és Pusztaföldvári Falumúzeum vezetőivel. 
Ezen Tábori György Tótkomlós! és Bér István Pusztaföldvári Fa- 
lumuzeum-vezetők vettek részig

Mindkét kartárs látható örömmel jött be Orosházára és 
vett részt a megbeszélésen. A negbu bélésen a következő kérdé­
sek kerültek szőnyegreg .

1 ./ A megbeszélés súlypontja a MOK 195o.évi május 19-én 
kelt ad 641o/195oosz. "A néprajzi gyűjtésről1* szóló iránytmuta- 
tó rendelete volt. A rendeletet teljes egészében elolvastuk s 
részleteiben megbeszéltük. Tárgycédulákat mutattam be s a kitöl­
tésére vonatkozó lo pontból álló szempontokat részletesen meg­
beszéltük.

2 ./ Az I.tapasztalatcsere megbeszélés súlyponti anya- 
gátr a leltározást és a leiró cédula készítését - felelevenítés 
céljából - latét megbeszéltük,

3 ./ Mindkét kartárs saját munkájával kapcsolatos előre 
összegyűjtött" kérdéseit közösen megvitattuk és a legjobb megol­
dást megbeszéltük.

4 ./ Kartársaimnak bemutattam a MOK 5.214/1951.sz.rende­
letét, mely közli, hogy amennyiben a kartársak saját költségükön 
vállalják az Orsz.Néprajzi Mizeumban a kettő hetes tanulmányi ut- 
jukkal kapcsolatos kiadásokat, akkor ők is beoszthatok muzeoló- 
giai gyakorlatra. Elszállásolást a kedvezményes ebédet a Népraj­
zi Múzeum tudna biztosítani. Mindkét kartárs örömmel venne igy 
is részt a muzeölógiai gyakorlaton, amint azt én már 175/1951. sz. 
alatt jelentettem is. Hogy iskolai elfoglaltságuktól függően mi­
kor tudnának a nyári szünidőben kettő hetet a muzeológianak szen­
telni, azt én junius 15-ig jelenteni fogom.
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5o/ A t apaszt alateeer emegbessélé s következő pont­

ja az volt, hogy a csoportok vezetését mutattam be a gya­
korlatban a kartársaknak. Ugyanis f.hó 15-től minden vasár­
nap pünkösd hétfőjéig bezárólag a muzeum kerámiai kiállí­
tásán d.e0lo-~12-ig folytatólagos előadásokat tartok a kiál­
lítás egyik termében a hódmezővásárhelyi muzeum Kiss Lajos 
által készített fényképfelvételeire támaszkodva "Hogyan 
dolgozik a fazekas Tjeimmel. Ugyanekkor a kerámiai kiállí­
tás másik helyiségében — kárénemre Sziláéi Pál orosházi 
fazekas a korongolást mutatja be a gyakorlatban a múzeumba 
begyűjtött korongon. Azután az előre beszervezett csoportok 
helyet cserélnek. Az előadás és a bemutatás igen jól sike- 
rült^, sok csoportot s nagy tömeget tudtam mozgósítani. A 
szervezésnek és a bemutatásnak a kivitelezését, módjait az 
előadás után megbeszéltük, • a tanulságokat levontuk.

Az Orosházi Muzeum és a Tótkomlós! s Pusztaföldvári 
Falumúzeum vezetői között a III.tapasztalatcsere megbeszé­
lést május hó 2o-án d.e.1/2 8-tól 11 óráig tartottuk meg. 
Résztvettek rajta Tábori György tótkomlós!,Dér István pusz­
taföldvári falumuzeumvezetők es Nagy Gyula.

A termékeny beszélgetésnek-a súlypontjai a követke­
zők voltakg

L/ Föl frissítettük az első két tapasztalatcsere 
megbeszélést? a MOK 641o/195o.sz.rendeletét a "Néprajzi 
gyűjtésről", "A tárgycédulák használatáról" és a leirócé- 
dulák helyes kitöltésének szempontjait.

2 ./ Vizi Imre volt hódmezévésárhely-pusztai gazdál­
kodó, jelenleg Hajnal u«5.sz.alatti lakosnál néprajzi fel­
derítést, gyűjtést és vásárlást végeztünk.

A néprajzi felderítés? nevezett gazda helyisé­
geit átvizsgáltuk s a néprajzi tárgyakat számbavettük és 
vele kapcsolatban a tulajdonossal beszélgettünk és a terv- 
munkámmal kapcsolatos adalékokat feljegyeztem."

Tárgycédula kitöltése? tervmunkámmal, a taka­
rással, nyomtatással kapcsolatos eszközöket kiválogattuk, 

4 megvásároltam az orosházi muzeumréazére és róluk tárgycédu­
lákat töltöttünk ki.

A megvásárolt tárgyakat átvittük a múzeumba.
5 ./ A múzeumban a tárgycédula, a tárgy, a látottak 

és a hallottak alapján szakszerűen kitöltöttünk néhány le­
iró cédulát.

4 ./ Megbeszéléseket folytattunk a két falumúzeum 
és az orosházi muzeum ügyeivel kapcsolatban.

Elhatároztuk, hogy az eddig is igen gyümölcsöző 
havonta rendszeresített tapasztalatcsere-megbeszéléseket a 
jövőben is tovább folytatjuk, de tekintettel az évvég! is­
kolai munkára és az utána következő iskolai szünidőre, ami-
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kor a f alumuzeumvezető kartársak különböző iskolai és muze- 
ológiai tanfolyamon, gyakorlaton vesznek részt - a IV. ta­

pasz tálát o sere megbeszélést szeptember hóban tartjuk meg*
Orosháza. Hagy Gyula,

lakolamuzeum létesítése Tótkomlóson.
Az általános iskola történelmi szakköre elhatározta, 

hogy iskolamuzeumot létésit. Éjnek az elhatározásnak az alap- 
ját az adta meg, hogy Tótkomlóson még sok néprajzi anyag van. 
Ez év januárjában mégis alakult a gyűjti brigád., 16 úttörő 
pajtással. Az osztályokban kihirdettük, hogy minden pajtás 
hozza el hazulról mindazokat a használati tárgyakat, melyeket 
szülei már nem használnak, már a padláson vagy a kamrában van­
nak félretéves eldobva, A pajtások nagy lendülettel láttak 
hozzá a gyűjtéshez. Versenyt is indítottunk az osztályok kö­
zött, Eltört cserépedényért 5-lo pontot adtunk, jóért lo-2o 
pontot. Egyéb házieszközért 15~2o pontot adtunk, mezőgazdasá­
gi eszközért 2o—35, bútorért 4o-loo pontot adtunk, A gyűjtés 
szépen haladt, annyira, hogy április végére 42o tárgyat hoztak 
be, köztük egy Vidacs ekét és bútorokat is gyűjtöttek-össze a 
pajtások, A gyűjtés most is jó eredménnyel folyik és reményünk 
van arra, hogy az év végéig 5oo db, tárgyat tudunk a pajtások­
kal összegyűjteni, így községünk néprajzi anyagát megmentjük 
az elpusztulástól és ugyanakkor betudjuk mutatni falunk dolgo­
zóinak a bázkörül használatos tenE>lteszközök fejlődését.

Komáromi József a jászberényi Jász Múzeum vezetője a szerkesz­
tőnek megküldje a jászberéay? Jász Muzeum közleményei cimü kéz. 
iratként megjelenő 2 oldalas kiadványát.
Örömmel üdvözöljük ezt a kezdeményezést, amely fontos szelepet, 
tölt be a fejlődő muzeum népszerűsítésében.

Szerkesztő.

KIÁLLÍTÁS] NAPTÁR.

0razágos Természettudómányi Muzeum
Budapest, Vltl.Baross-u.l?” sz<>

Alacsonyabbrendű állatokat bemutató és fejlődéstörté­
neti kiállítás /Nemzeti Muzeum épületében,Bp. ,VIII.
Muzeum krt.14-16.sz, /
Magyar ásványtörténeti és földtörténeti kiállítás.
Magyar állattan történeti emlékei.
Afrika kiállítás I-IC.terem. /Nemzeti Muzeum épüle­
tében, Bp.VIII.Muzeum krt. 14-16. sz. /

Nyitvatartás napjaíkedd,csütö?tök,szombat és vasárnap.
Nyitvatartás ideje? hétköznap lo-18 óráig, vasárnap 9-14 óráig



— 7o «=
Országos Magyar.Történeti Múzeum.
Budapest. Vili< Muzeum kríTl^Plb.sz.

A magyar föld népeinek őstörténete® 
Nyitvatartás napja? hétfő kivételével minden nap, vasár­

nap is lo-18 óráig.
Országos Szépművészeti Muzeum.
Budapest. XTVWsÖk $ere.

Rég’ képtár /külföldi rész/
Régi szobortar /külföldi rész/
Egyiptomi kiállítás
Szoborcsarnok
Régi magyar gyűjtemény
Modern külföldi képgyűjtemény®

Nyitvatartás napja kedd csütörtök.szoníbat? Régi képtár 
/külföldi rész Régi szobortár /külföldi rész

1 Szoborcsarnok. Grafikai kiállítás®
s z er dapé ntek. Mo dern kül föl di iké p gyű j temé ny, Ré gi 
magyar gyűjtemény. Egyiptomi kiállítás, Szoborcsar­
nok- Grafikai kiállítás®
vasárnap minden kiállítás nyitva

Nyitvatartás ideje:hétköznap 10-18 óráig, vasárnap 9-14 óráig.

Országos Néprajzi Muzeum0
Éudap es t, Könyve s"^álxnánkrt. 4o - sz.

Tisczalgar, egy proletárfálu élete.
Biró Lajos emlékkiállítás.
A Csendes Óceán szigetvilága /}|elanézia népei a gyar­

matosítás előtt és ma./
Népi bútorok
Palóckiállitás
Fazekasművészeti kiállítás
Az 195o.év folyamán begyűjtött uj anyagok kiállítása. 

Nyitvatartás napjaikedd,szerda,csütörtök,péntek,szombat, 
vasárnap®

Nyitvatartás ideje3hétköznap I0-I8 óráig,vasárnap 9-14 óráig.
Országos Iparművészeti Muzeum®
Budapest,EX.,ÜTÍ33-3/^ sz.

Kerámia- és textilkiállitás. Megnyílt máj.6-án.
Nyitvatartás ideje* kedden 12-2o óráig, csütörtökön és 

szombaton I0-I8 óráig,vasárnap 9-14 óráig a kerámia 
kiállítás®
Szerdán lo 18 óráig, pénteken 12-2o óráig, vasárnap 
9-14 óráig a textilkiállitás.

Keletázsiai Múzeum.
BudapestTVl.Sztálin ut lo3»

India kiállítás.Megnyílt május második felében.
Nyitvatartás napjai hétfő kivételével minden hétköznap és va­

sárnap.
Nyitvatartás ideje* hétköznap I0-I8 óráig, vasárnap 9-14 ó-» 

ráig.
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Iskolamuzeum,
Budapes t,XVII. /Rákosíi get/

Megnyílt junius 15-én.

Fővárosi Képtár.
Bu dap es t,Vö,Egyet em-u.6. sz.

Zichy-gyüjtemény kiállítás..
A magyar festőművésze" haladó hagyományai.

Nyitvatartás napja? kedd,szerda,csütörtök,szombat,vasárnap.
Nyitvatartás ideje? hétköznap 11-18 óráig,vasárnap 9-14 óráig.
Fővárosi Képtár Fényes Adolf termében.
Budape s t, Vtl o Kákó c zi-ut3o . szT . -

A grafika mesterei. /-Nyitva május 5-től május 27-ig.
Nyitvatartás napja? hétfő kivételével minden nap.
Nyitvatartás ideje? hétköznap 11-18 óráig, vasárnap 9-14 óráig.
A kiállítás termében minden pénteken vetitettképes előadások 
hazai és külföldi képzőművészetről.

Aquincumi Múzeum. x
Búd apes't, ÍU.Sz eh tendrei-ut o 193.

Állandó régészeti kiállítás.
Nyitvatartás napja? hétfé kivételével minden nap.
Nyitvatartás ideje? lo-16 óráig.
Petőfi és József Attila Múzeum.
Budep est, VI .Baj za-u. 39 .az.

Emiékkiálli tás.
Nyitvatartás napja? hétfő kivételével minden nap.
Nyitvatartás ideje? hétköznap 16-2o óráig, vasárnap 9-14 óráig.
Földalatti Múzeum.
Budape st,V. ,Március 15-tér.

Római régészeti kiállítás.
Nyitvatartás napja? vasárnap és ünnepnap.
Nyitvatartás ideje? 9-14 óráig..

Hadtörténelmi Múzeum^
Búd spe s t, I., tóiE”Arpád sétány 4o.sz.

Általános katonai kiállítás és szabadságharcos ereknek.
Nyitvatartás napja? hétfő kivételével minden nap.
Nyitvatartás ideje? hétköznap 8-16 óráig, vasárnap 9-17 óráig.
Mezőgazdasági Múzeum és Mqdártani Intézet.
Budapest, Városliget', Széchenyi sziget.

Vadgazdálkodási kiállítás.
Nyitvatartás napja? kedd,csütörtök,szombat,vasánnap.
Nyitvatartás ideje? kedd,csütörtök 9-17 óráig, szombat,vasár­

nap 9-14 óráig.
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Vadárvédelmi kiállítás.

Nyitvatartás napja: hétfő kivételével minden nap.
Nyitvatartás ideje: kedd,csütörtök,szerda,péntek 9-17 ói; 

szombat,vasárnap 9-14 óráig.
Iskolák csoportos látogatási ideje: kedd 9-17 óráig.

Művelődéstörténeti Múzeum.
Budapest,I.,Halászbástya.

Kőtár.
Nyitvatartás ideje: vasárnap 9-14 óráig.
Előzetes bejelrntés esetén csoportos látogatás a hét bár­
melyik napján.

Baja.
Képzőművészeti kiállítás.

Balassagyarmat.
Bégé s z éti, népraj zi és város törté ne ti kiá"*' 
Nógrádmegyei népviseleti kiállítás.

Béké 3 o 3 Q-'b &
Hunkácsy Mihály emlékkiállítás.

Cegléd.
Kossuth Emlékkiállítás.

Debrecen.
Régésze ti,néprajzi és váróstörténeti kiállítás.
Állandó képzőművészeti kiállítás.
Fejlődéstörténeti vándorkiállítás /május 27-ig./

Eger.
VármuzeumÉ8zközfejlődési kiállítás.

Kovács Mihály emlékkiállítás.
Győr.

Magyar Festőművészet Mesterei c. vándorkiállítás
/június 3-ig./
Régészeti kiállítás.

Haj dubö szörmény.
Állandó helytörténeti és néprajzi kiállítás.

Hódmezővásárhely.
Régészeti kiállítás.

Nyitvatartás ideje: hétfő kivételével minden nap 17-19 óráé 
lg, vasárnap 9^-12 óráig és 15-19 óráig.

Kaposvár.
Képtár.

Kecskemét.
Gyarmati népek élete és harca a szabadságért.

Keszthely.
Természettudományi,régészeti és néprajzi állandó 
kiállítás.
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Kiskunfélegyháza.

N^pFájzi és 'börtönügyi kiállítás.
Miskolc. Petőfi kiállítás.
Mo so nmagyaróvára

Sz^le József festőművész emlékkiállítása.
Nyíregyháza.

’Dohányki dili tás.
Nyitvatartás ideje? hétfő kivételével minden nap 11-13 órá­

ig és 15-17 óráig, vasárnap lo-13 óráig.
Orosháza.

Néprajzi és várostörténeti állandó kiállítás.

Pé,os« Régészeti és néprajzi kiállítás.
Természettudományi kiállítás.

az első magyar képzőművészeti kiállítás vázlatai.

Kisfaludy emlékmúzeum

■§£^£224, Régészeti,néprajzi és várostörténeti kiállítás. 
Színháztörténeti gyűjtemény kiállítás.

Szeged.
Képzőművészeti kiáll'tás
Munkácsy emlékkiállitá
Fejlődéstörténeti álxa kiállítás.

Nyitvatartás ideje: hétfő kivétel v <1 minden nap 9-13 óráig, 
vasárnap 9-14 óráig.

Székesfehérvár.
__ “~”^géBzeti,történeti,természettudományi és népraj­

zi kiállítás.
Szombathely. _

Természettudományi és néprajzi kiállítás.
Római kőtár.
Orvostörténeti kiállítás.

Nyitvatartás ideje? hétfő kivételével minden nap 11-13 óráig, 
és 16-18 óráig, vasárnap lo-13 óráig.

Szentendre®
' . magyar képzőművészeti kiállítás vázlatai c.

kiállítás.
^^szafüred^ palumuzeum.

.Teszprém^ Földtani,régészeti ,néprajzi és várostörténeti ki­
állítás. ,

Nyitvatartás ideje: hétfő kivételével minden nap lo-13 óráig 
és 15-18 óráig, vasárnap is.
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KÖNYVISMERTETÉS..

Budapest Régiségei. Régésze-ti é-s történeti évkönyv. Szer­
it eszW^olpí^ XVo A Fővárosi Múzeum kiadása. 195c.
600 1. Szamos melléklettel.
Banner Jánosa Adalékok Budapest újabb kőkorához.

Két újabb kőkori lelet vizsgálatát tartalmazza. Az 
egyik a tabáni telep gödreiből előkerült leletanyag egy ré 
sze, melyet Tompa Ferenc a régebbi vonaldiszes kerámia cso­
portjához sorol. E leleteket a Hódmezővásárhely-kopáncsi 
Zsoldos-tanyában, Kovács-tanyában stb. talált leletanyaggal 
való összehasonlítás alapján utóbbival közös eredetűnek tart­
ja a szerző és formális kialakulását tekintve is a Körös- 
kultúrához tartozónak vallja.

A másik lelet, a nagytétényi sir, melyet eddig a zse- 
lizi-kultúrának nevezett, fiatalabb linear kerámiás facies- 
be tartozónak gondolta. Ez a megállapítás bizonyos revízióra 
szorul, ha figyelembe vesszük, hogy a zselizi kultúrát az öt 
edény közül csak kettő képviseli a sírban, mig a többi három 
a szerző szerint a bükki, tiszai és bánáti kultúrához sorol­
ható be. Ebből a tényből kézenfekvő lenne az a következtetés, 
hogy a nagytétényi sir bizonyítéka annak, "hogy a Zselizi, 
bükki, tiszai és a bánáti kultúra emberei legalább is kei'es- 
kedelmi érintkezésben állottak egymással, tehát egyidejűleg 
tartották megszállva a Kárpát-medence egymással érintkező te­
rületeit. "

Amint azonban a tápió szelei szkita temető sirleletei 
bizonyítják, különböző kultúrákhoz tartozó leletek együttes 
előkerülése még nem engedi meg a következtetést e kultúrák 
egyidejűsége vagy akár egy régi kultúra továbbárése tekin­
tetében. Éppen ezért a szerző szerint további kutatások anya­
gára van szükség a nagytétényi sir esetében is, hogy megnyug­
tató módon lehessen tisztázni az itt talált edények által kép­
viselt kultúrák időbeli kapcsolatait.
Radnóti Aladárg Római igaveret a Gellérthegyről.

A Budapesten, a Gellérthegy környékén talált orosz­
lánpáros, vagy helyes patkós-keret díszítőelemeit, jellegét 
és az igaveret rekonstrukcióját világítja meg nagyszámú ánaé 
lógia bevonásával. Megállapítja a gellérthegyi veret kapcsola­
tait a nyugati provinciák hasonló darabjaival, s ugyan igy 
áttekinti a Duna a? sófolyása mentén talált leletek sorát, fő­
leg a bulgáriai svi Lengradi kocsilelet oroszlánverétéit, va­
lamint a szófiai Nemzeti Muzeum ős a plovdivi muzeum analóg 
darabjait. Levonva a földrajzi tényezők valamint a díszítő e- 
lemek kapcsolatainak tanúságait, rámutat a galliai, pannoniad 
és thrákiai veretek egymásra hatására Ős uj adatokkal bővíti 
ki a korábbi kutatás eredményeit a veretek galliai eredete, 
valamint a diszitő motívumok itáliai-hellenisztikus, kelta és 
thrák kölcsönhatását illetően.
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Ezt követően a veretek rendeltetését vizsgálja meg 

és kísérletet tesz rekonstrukciójukra, használatuk módjának 
a meghatározásán át, Itt főként a zsámbéki, valamint a bree- 
tovicai, pastusehai. jamboli, neumageni és chinoiánői iga» 
veretek-szolgáltatják az analógiás anyagot és segítségük le­
hetővé teszi, hogy a szerző kutatása valóban jelentősen előbb­
re vigye a temetkezési díszkocsihoz tartozó igák reskonstruk- 
ciójáto

Hagy, Tábora A Sárkessi mthra^um és az A<p<ncm»ai Mithra-em- 
lék^o ——

A székesfehérvártól D-Ky-ra fekvő Sárkeszi község ha­
tárában talált római-kori leletek régészeti értékelését nyújt­
ja* E leletek egy Mithras szentély maradványai, mely a Sárke­
szi közelében kimutatható romanizált benezülött telep határá­
ban a Il.ez.utolsó évtizedeiben épült. Ezt az időmeghatározást 
valószínűségig, hogy a Mithraeum területén Hadrianus igen ko­
pott középbronza és egy IIOszázadi firmar-mécses került elő. A 
szentély kultusz inventárjából egyedül a nagy oltárkép maradt 
fenn, mely az egyik aquincumi kőfaragó műhelyben /legalább is 
annak stílusában/ készülte A szentély későbbi kijavításával ill. 
megnaéyobbitásával hozható kapcsolatba egy nagy oltár töredékei 
és Septimius Valentinus optio fogadalmi oltára. A megnagyobbí­
tott Szentély egyik fogadalmi tárgya volt a megtalált sok-jele­
ne tesmárványkorong is, melyet anyaga, az ábrázolásmód el cr> '• 
se és kidolgozása a sisciai^ hederheimi és kumanovói fogad-; 
táblákkal hozza szorosabb kapcsolatba. Ellen té tben a i agy oltót 
képpel, a korong Délkelet-Pannonia, valószínűleg Sirtóum egyik 
kegyszergyártó műhelyében készült.

Gerevich Lászlóé Gótikus házak Budán.
A budai Vár területén 1945-47 folyamán végzett kutatások 

eredményeinek a felhasználásával Buda városa középkori fejlődé­
sének, elsősorban lakóház építkezésének problémáit világítja meg. 
A később elfalazott középkori épületmaradványok átvizsgálása le­
hetővé tette a kutatás számára a különböző építkezési korok szét­
választását és módot nyújtott a középkori, különösen a gótikus 
részletek alaposabb megismeréséhez. A szerző a középkori város­
alaprajz rekonstruálása után a legapróbb részletek 'figyelembe vé­
telével vizsgálja meg az utcák egykori hálózatát, majd pedig a 
jellemző háztípusokat, melyek a középkori város jellegét megad­
ták. A román és főként a gótikus stílus érvényesülésének^ a gó­
tikus házak speciális problémájának megvilágításában elsősorban . 
a mai építkezés középkori elemeinek az analízisére támaszkodik, 
de emellett bőven használja fel az Írásos emlékek adatait, nem 
egyszer eddig nem ismert, vagy félreismert oklevelek tanúbizony­
ságait. Talán legérdekesebbek és egyben a legfontosabbak azok a 
megállapítások, melyek a középkori építészet speciálisan magyar, 
ill. budai háztípusaira vonatkoznak, s melyeknek köszönhető,hogy 
az eddigi kutatás nagyobbrészt külföldi analógiákra támaszkodó ál- 
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talánositásai helyett most más konkrét képben látjuk Buda 
fejlődését a kritikus XTIX-XIVeszázadtól egészen a XVo szá­
jad •®égé?g<.A» adatok nagyobb bősége lehetőséget nyújt a XV. 
szabadi'.ép ke<és és annak művészi elemeinek kimerítően rész­
letes raj zára, valamint a külföldi művészeti hatások jelleg- 
zetesen helyi érvényesülésére is0 Nagyon fontos megállapítása 
a szerzőnek,.hogy a budai polgári építészet sajátos egyéni 
megoldásokat hozott létre melyek hatása alatt állottak a 
Kárpát-medence legtávolabbi vidékei is. A budai tipusu ház­
alaprajzoknak a széles kapualjak adják a jellegzetességét, 
az elrendezés tengelyét. Nem a középkori, nyugati nagyváro­
sok egészen városias lakóházai ezek, hanem megőriztek vala­
mit a vidéki mezőgazdasági jellegből. Legmegfelelőbb kife­
jező sselélve "•udvarházaknak" nevezhetnék őket.

Pataki Vidors a budai Vár középkori helyrajza,
Az oklevelek-és elbeszélő forrásók alapján tesz kí ­

sérletet a középkori budavári utcák rekonstrukciójára. Ered­
ményei gyakran félté felezésekre épülnek és az azóta folyta­
tott kutatások már nem egy tekintetben módosították őket. Az 
a rendkívüli szorgalom és pontos adatgyüjtés, mely e tanul­
mány bázisát képezi, minden esetre igen értékes és fontos e- 
lemeit fogja szolgáltatni, nemcsak a jelen, de a jövő kuta­
tásainak ÍSo

Nagy figyelemre tarthatnak számot azok a beszámolók, 
és kisebb tanulmányok is, melyek a kötet második, nagyobbik 
felét kitöltik. Ezek részben a fővárosi tudományos intézetek 
működéséről és kutatási eredményeiről tudósítanak az utolsó 
években, mint Szilágyi János, Baranyai né Bónis Éva, Patek Er­
zsébet és Fehér Zsuzsa közleményei, részben egy-egy fontos 
kutatási eredményről számolnak be, mint Nagy Tibor, Nemeskéri 
János, Garádi Sándor, Szilágyi János, Járdányi-Paulovits Ist­
ván, Nagy Lajos-j. Kerényi András, Csemegi József, Gárdonyi 
Albert+j Seenger Ervin és Turányi Kornél tanulmányai. A kötet, 
mely végig gazdag művészi felvételekben és kitűnő tervrajzok­
ban, a magyar régészet utóbbi időben elhunyt nagyérdemű ku- 
tatóiróls Nagy Lajosról, Garádi Sándorról, Tompa Ferencről 
és Gárdonyi Albertról irt nekrológokkal zárul.

Archaeológiai Értesítő Vol 77’1950.2.sz.142 1. + XLI tábla.
A régészet szerepe a szovjet történettudomány fejlődésében.
7 A~Vj e sljniF’T^e 1.szamából Hármát ta' Já-

. nos fordítása./ -
A régészet és történettudomány viszonyával foglalkozva átte­
kintést ad az orosz régészet múltjáról, majd azokat az ered-( 
menyeket méltatja, melyeket a szovjet régészet az utóbbi i- 
dőben felmutatott. Rámutat a továbbiakban a szovjet régésze­
ti kutatás néhány hiányosságára és megjelöli az utakat, me­
lyeken át e hibák kijavithatók. /Az ösez-szövetségi konferen­
cia,1945-i határozatainak végrehajtása a marxizmus-leninizmus 
elméletének felhasználása, Sztálin útmutatásainak követése./ 
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Párducz Mihály? Szarmata sírok Tápiószelén.

A taplószelei szarmata temető kát-Bárjának /az 55. 
és 55 >sz>sírok/ leletanyaga alapján adalékokat nyújt a szkí­
ta-szarmata kontinuitás megví-lági-iásáhozo Megállapíthatónak 
tekinti a szarmaták jelenlétét az i.u.I-II. sz. forduló ján-ás 
rámutatva arra, hogy az 55°sir edénye szkita jellegű, való­
színűnek tartja, hogy a szarmaták, ha a szkita-kori néppel 
nem is, de annak hagyatékával feltétlenül találkoztak.

Erdélyi Gizella? Pannonjai.római sirtáblák, mithológjaj je- 
' Tenet ekkéxo' - . .

Az emlékek topográfiád rendben való felsorolása után 
magyarázatot nyújt több problematikus sirtábla motívumaira. 
Annak megállapítása nyomán, hogy a panrioniai sirtáblák a 
mitológiga, jelenetek ábrázolása, itáliai, közelebb észak itá­
liai hatásra vezetnek vissza, beható figyelmet szentel a Pan­
nóniában különösen kedvelt motívumoknak /mint amilyen a "Far­
kas az ikrekkel” a füzértartó Ámorok stb./ a tartomány kele­
ti határán a dyonisikus körből vett ábrázolások a gyakoriak, 
melyek mellett a mitológiai tárgyú jelenetek sirtáblákon 
csak elenyésző számban mutatkoznak. Ezzel szemben feltűnő, 
fyakoriak a mitológiai ábrázolások, a Duna könyök vidékén sir- 
pület alkatrészeken és ritkábban szarkofágokon. A III.szá­

zad óta megfigyelhetők a nyugati., gall hatások, amelyek mel­
lett számolni kell a Keletről, a Balkánon át érkező motívumok­
ra is.
Szilágyi János? az aquincumi /egyszerű/ lakóház—típusok.

Az újabb aquincumi ásatások nyomán vizsgálja a polgár­
város épitkezéseito Rámutat az átriumos és pepistyliumos lakó­
házak ritka előfordulására és foglalkozik a lakóházaknak az­
zal a típusával, melyet az ásatások sűrűn mutatnak Aquincumban. 
Ezt a típust az L alakú, fedett folyosó alkalmazása jellemzi, 
amelyből az egyes helyiségek nyílnak. Ez az építkezés a szer­
ző szerint a katonai építkezésre emlékeztet és' ősforrása va­
lószínűleg a folyosós paraszti lakóház /villa rustica/ volt.

Dercsényi Dezső? Adalékok a pécsi domborművek ikonográfiájához.
A pécsi székesegyház altemplomába vezető lejáratok ol­

dalfalait díszítő XII«századi dombormüvek ábrázolásainak a bib­
liától eltérő sorrendjét igyekszik megmagyarázni. A probléma 
megoldását abban látja, hogy a dombormű-sorozat a vízkereszti 
játékok hatása alatt kelt életre, melyeknek tartalmát leegysze­
rűsített előadásban, mintegy kivonatosan eleveníti meg.

Valkó Arisztid? A solymári vár hadtörténelmi jelentősége, egyes 
emlékei" é~s ábrázolásai r

Az Írott források és az emlékanyag segítségével rekonstru­
álja a solymári vár múltjának kiemelkedő korszakait.
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Közlemények, anyagismertetések.
Nemeskéri János§ Az Orsz.Természettudományi Múzeum és a 

' Múzeumok és Miemlékek•Országos - Központj a 
felügyelete alá tartozó jelentősebb vidé­
ki muzeum történeti embertani leletei.

Gábori Miklós : Egy őskori agancs nyílhegytipus.
Banner János : Kiegészítés az őskori csont nyílhegyekről 

szóló tanulmányhoz.
Szilágyi János g Agancs eszköz Aquincumból.
Banner János : Ismeretlen adat a "harangalaku edények 

kultúrájának” magyamországi elterjedéséhez.
Patay Pál g A bődregkeresztúri kultúra emlékei a sza- 

bolcsmegyei Jósa András Múzeumban.
Mozsolics Amália©Csörgőedényke Bunapentelé rő 1.
Mócsy András ”T Újabb feliratos adat a canabae-k belső szer­

vezetéhez Aquincumban.
Schausek János : Adatok az ipari technikához Aquincumban.il.
J árdányi-P aulö vi t & - Is tván g A somogyvári u. n. szt. István dom­

bormű jelenetéről.
Bercsényi Dezsőg Megjegyzések Járdányi-Paulovits I.cikkéhez.
^Hár Zoltán ’g A somogyvári u.n. Sámson-dombormü képtipu- 

sáról.
Csemegi József : Egy románkori kapuz maradványai.
Kalmár János"" g Parittya-ábrázolásós kályhacsempe a XV.szá­

zadból.
Ásatási jelentések.
Patay Páli ÁsálSs^Álpárono Barnay /Bornyay/ Béla: Badacsony- 

Köböl-Kuthegy bronzkincseinek 1életkörülményei.

Könyvismertetés^ kritika.
László Gyula: Honfoglaláskori régészetünk és a magyar nagycsap 

’ Iád.
/•

Szovjetszkája Ethnográfija 19^0.4.
Sz.P.Tolsztov? IoVu Sztálin munkái a nyelvtudomány kérdései- 
ről”“ás jelentősegük a "szovjet néprajztudomány fejlődésé szem­
pontjából. /M.’fordításban./ “ “ K

P.I.Kusnyer /Kisev/g A lakosság nemzetiségi összetételének 
térképezési módszeréi. /24-5"4/ A módszer az' etnogeográfikus 
anyag térmé szeté tői függ.
a./ Ptolemaiosi módszer /a nép nevének felírása/ alkalmazandó, 
ha a források szóbeliek s a terület gyengén vizs01t. Ma ki­
sebb törzsi, nemzetségi stb. csoportok feltüntetésénél hasz­
nálják.
b./ Az etnikai határok módszere. Bonyolulttá teszi az, hogy 
az etnikai határvonalak metszik egymást. Ilyen módszerrel ké­
szült Reguly A: Északurál etnografiko-geografikus térképe. 
Pb.1846.,mely a népek lakóhelyein kívül anyagi kultúrájukat 
is feltünteti.

Aquincumban.il
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c./ A nyelvi határok módszere csak a nyelvi elterjedés szél­
ső pontjait vizsgálja, ezen belül nem veszi figyelembe a szi­
geteket és kevert területeket.,
d./ A nemzetiségi tel épülés terület-/etnikai terület/ módsze­
re. Forrása statisztikai anyag, hiányossága, hogy ha meg is 
kísérli a kevert népesség ábrázolását, a számarányt nem-tud­
ja feltüntetni. Hibája ellenére éz a módszer vált a szovjet- 
kartográfia alapjává. A fordulópontot Zarubins A Szamarkandi 
terület néprajzi tárképe/1926/ jelenti, mely nemcsak a kevert 
területeket, hanem az etnikai folyamat dinamikáját is igyek­
szik feltüntetni. Szibéria néprajzi térképe /1927/ korrekció 
céljára sok helyi összeírást,, néprajzi és nyelvészeti vizsgá­
latot is felhasznál. A népekét csoportokba fogja s igy viszony­
lag könnyen ábrázolja a 191 népet. Feltünteti a he nem népe­
sült és gazdaságilag ki nem használt területeket is, de a ki­
vitelezésben következetlen, s egyforma méretarányokat alkal­
maz az erősen megterhelt és szinte tehermentes területeken., 
Európa külföldi részeinek néprajzi térképe /Népr.Int.1948/ 
példa arra, hogy különböző forrásanyag esetén is egységesít­
hető a bemutatás módja0 Középeurópa és a Balkán országaiban 
az etnikai statisztikát, a Pireneusi félsziegeten ennek hiá­
nya miatt a nyelvészeti kutatásokat használja fel. Etnokartor 
grammok akkor kerülnek alkalmazásraj ha a statisztikák nem 
teljesek, vagy nem akarják ábrázolni az etnikai összetételt. 
/USA/. A települési térképek is néprajzi térképekké válnak,ha 
jelzik a települések etnikai ös ?~ jtételét. Tyerleckij: A Szov­
jetunió távol-északi részeinek települési térképe első kísér­
let a szovjet etnoökonomikus térkép megalkotására. Mivel az 
etnikai terület méreteit nem tünteti fel, az előbbi térkép- 
fajtát csak kiegészíti, nem helyettesíti. Mindkét módszer elő­
nyeit és hátrányait mutatja Vinnyikov: A Grúz Köztársaság nép­
rajzi térképe.

Je.E.Bertyelsz? perzsa -dari - tadzsik. /566./j
Az ux’ölkodó felfogás szerint, melynek kialakulásakor 

a tadzsik nyelvet még egyáltalán nem ismerték, az ujperzsa 
nyelv az arab hódítás idején a középperzsából keletkezett.Ez­
zel szemben az iráni perzsa dialektusok a középperzsa nyelv 
variánsai, míg a tadzsik dialektusoké erősen hasonlítanak 
az ujperzsához. Bebizonyítható, hogy a dari /pharsi/ nyelvű 
irodalom, mely kétségkívül az ujperzsa alapja, a mongol hódí­
tásig főként EK-en fejlődött, s csak fokozatosan hatolt a mai 
Irán területére, ahol irodalmi nyelv formájában a szeldzsukok < 
gyökerezhették meg részint kancelláriájuk, részint a horaszáni 
költők támogatása utján. A mai iadzsik és perssa nyelv egya­
ránt a darira megy vissza, mai különbségeiket különböző törté­
nelmi sorsuk, nem pedig különböző eredetük magyarázza.
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O.ÁoKorbe; A kazah kolhozául élete és kultúrája. /69-91./

A cikk anyagát főként a hegyes vidéken fekvő /Sztá­
lin" kolhoz és a styeppei "Belbaszar” kolhoz adja. E helye­
ken a földművelés a nomád állattenyésztés mellett csak az 
19oo-as évektől, orosz és ukrán parasztok megtelepedésével 
Indult fejlődésnek. A kolhozépités is primi-tiv keretek kö­
zött, faekékkel indult meg, fordulópontot a gépállomás felál­
lítása jelentette A Belbaszar kolhoz kezén 1948-ban majdnem 
2o.ooo ha. föld volt.

Egy-egy kazah kolhozba általában egy ruu /nemzetségi 
csoport/ tagjai tartoznak. lo-12 éves gyermekek is pontosan 
ismerik a nemzetségi hovatartozásukat, bár ezt lassaként a 
kolhozhoztartózás tudata kezdi kiszőritani.

A két*kolhoz fejlett földművelése mellett elsősorban 
állattenyésztő. Az öntözött földeken főként cukorrépát, az cn- 
tözetleneken gabonát termelnek. Utóbbiakon messzeségük miatt 
a földmüvesbrigádók és családjuk számára szállások és álloryó 
házak, fedett hombárok vannak és nyilt szérű épületek. Az ál­
lattenyésztés a külterjes legeltetésre és évzsaki legeltetés­
re épül. Egyes kolhozoknak mellékvállalatai is vannak.

A házak általában kétszobásak, építőanyaguk a vályog­
tégla, vagy döngölt agyag, hegyvidéken a fa. Egyes helyeken 
a szoba nagyobb falát üzbég mintára magasítják. Orosz vagy uk­
rán hatásra vezethetők vissza az uj téglaalapon épült házak. 
A megtelepülés előrehaladtával az átmeneti szétszórt telepü­
léseket utcásak váltják fel. A ház belső berendezése a jurtá­
éra megy vissza, s pompája a ház asszonyának ügyességétől függ. 
& kolhozvezetőség nagy gondot fordít a házak tisztaságára, amit 
előmozdít az, hogy tel kivételével még a személyes állatállo­
mányt is a közös baromudvarokon fejik. A szántást, öntözést az 
egyéni művelésű földrarabokon is társadalmilag végzik, jelent­
keznek a társadalmi étkeztetés kezdetei is. A viselet terén a 
VáFoíÖ. tipusr hódit, a nemzeti sajátságok főként a fejvlselet- 
beB, aZ öregek és nők ruházatában maradtak meg.

A társadalmi termelés nagyfokú előrehaladásával szem­
ben tudatuk aránylag lassan alakul át. A nőknek, bár a kolho­
zok legfőbb munkaerejét adják, s sokszor a családban is vezet­
nek,- idegenek előtt alárendelt helyzetet kell mutatniók. A meny 
és após közt sok helyen megmaradtak a tilalmak, burkoltan meg­
van a kálim és titóiban néha a kétnejüség is. A ruu tagjai ma­
gukat rokonoknak tekintik s igy sajátságos "kolhoz-esogámia" 
jön létre.

A gyermeket neveit gyakran merítik a szovjet valóság- 
bóls Vörös Virág, győzelem Virága stb. Már korán bekapcsolják 
őket a kolhozmunkába. A lányokat sokkal kisebb számban tanít­
tatják tovább mint a fiukat. Az iskola a család kultúrájára 
is erősen hat, emellett minden aul-szovjet mellett van olvasó­
terem. A hajdan a bajok által rendezett versenyeket most a 
kolhozok közt> május 1-én és egyéb ünnepeken tartják.
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GóÁ; Péli szó vs Puskin "Meséidnek folklorisztikai alapjai.
79 o G. - — —

A polgári folkloristák Puskint folklóré-szerűen 
stilizáló nemesi J[népies"-nek tartották, meséit irodalmi 
és nyugateurópai forrásokból származtatták. Ezzelszemben 
sok adatunk van .arra, hogy felhasznált és maga is jegyzett 
le orosz meséket. A "Mese Száltán cárról", "A halott cár­
kisasszony" a legelterjedtebb orosz mesék közé tartoznak. 
Puskin, mint az orosz népmesék, a cárt irónikusan ábrázol­
ja, érezteti az osztályéi!entétetT kigunyolja a pópák hi­
báit, érezteti az uralkodóosztályokkal szemben a nép fel- 
sőbbségét. Bőven felhasználja az orosz népköltészeti stí­
lust, s ezt ahhoz közelálló irodalmi módszerekkel gazdar- 
gitja.

l.IoLebegyeva-NoPoMilonovg A Rjazányi terület települési 
típusai. /Io7-132/

A kutatók a telépülésformákat a szocialista átalaku­
lást és a Hl.századi községrendezést megelőző XVIII-XIX.sz.-i 
állapotukban, a társadalmi és gazdasági viszonyokkal, vala­
mint a földrajzi környezettel összefüggésben vizsgálják s 
klasszifikációjukat csupán munkaklasszifikációnak tekintik. 
A vizsgálat szempontjainak változtatásával ugyanazon telepü­
lés más-más csoportba tartozhat. A terület települései for­
mai szempontból a./ halmaz /fészkes/, b./ kör- és c./ sorte­
lepülések, melyek társadalmi előzményeik szerint lehetnek? 
a./ földesúri udvarház és parasztházak csoportja, egyudvaros 
települések, koronaparasztok települései, b./ tó- vagy mü­
veit föld, templom, boltok, műhelyek körüli települések, c./ 
a földesurak számának megfelelő vég-gel rendelkező véges te­
lepülések. A felszín sajátságai szerint düna-terrasz és sík­
sági települések, a lakóház és egyéb épületek viszonyát te­
kintve a középnagyorosz és délnagyorosz típusok fordulnak e- 
lő. Egyes típusok a régészeti anyagban is megfoghatók. A te­
lepülésforma kialakulására döntőleg hatnak a szociális—gaz­
dasági viszonyok, kevésbé hat a földrajzi környezet. E viszo­
nyok megváltozásával a településforma is megváltozik. A kör­
alaprajz, a baromudvarok és szérűk egy helyre telepítése a pat­
riarchális családból kinőtt régi orosz faluközösség, a földes­
úri udvarok a feudalizmus maradványai, a kereskedők, polgárok 
betelepülése a feudalizmus bomlását jelzik. A telépülésforma 
a régészeti és nyelvi adatokkal együtt az etnogenezis kutatás 
értékes forrásanyaga s a néprajzi határ megvonását is előse­
gítheti.
A Lwówi terület kplhozmunkásainak kultúrája és élete. /133-149/ 
/m. f o r di t á eh an. / ' '
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ló Sz. Guryics? A Jakut Autonóm Köztársaság Ény.részén élő la­
kosság etnikai “Eóvatarwzá^ 'kérdése. /15o-Í6Ő/.

A forradalom után megindult az északi népek széle­
sebb etnikai egységekbe való tömörüléséé Az uj képződménye­
ket azonban sokszor nem veszik figyelembe. A kérdéses terü­
let lakosságát még az 1926-^27.évi szovjet összeírás-és a- 
néprajai térképek is venkinek tüntetik fel. A XVIIoSZo ele­
jén az Qlenyek és Anabara medencéjében tunguz törzsek laktak. 
A század utolsó évtizedeiben megjelennek a jakutok, akiket a 
vidék szarvasgazdagsága vonzott ide. A lakosság harmadik e- 
lemét az orosz iparosság képezi.

A XVIII.században-a jakutok túlsúlyra jutnak, elsajá­
títják a tunguzok vadász-halász életmódját. A XIX.század má- 

. sodik felére e három elánból sajátságos északi szarvastartó 
jakut csoport alakul ki. mely magát a szarvasmarhatartó jak­
kutokkal szemben tangóznak nevezi. Bár nyelvük teljesen jakut 
volt és etnikai egységűk tudatukban is kifejezésre jutott, nem­
zetté alakulásuk nem fejeződhetett be? mert nem volt meg ennek 
legfontosabb előfeltétele, a gazdasági élet közössége. Ez csu­
pán a szocializmusban valósult meg. Ma alapvető termelési águk 
a sok sajátságos vonást mutató szarvastartás, mely a vadászat­
tal együtt sok evenki kifejezést tartott fenn. Háromelemű e- 
redetük anyagi és szellemi kultúrájukban is kifejezésre jut. 
A szocializmus győzelmével megindult az egyes jakut csoportok 
által kialakított kulturális örökség kicserélődése.

B.O.Bolgihs Az Olenyek és a Pelső-Amábara lakosságának kérdé- 
^Bhez0/169-17 5/

E néprajzilag és nyelvileg teljesen egynemű julcutala­
kossá got a cári adminisztfáció az egyik közigazgatási körzet­
ben jakutnak, a másikban evehkinek vette. Ezzel szemben az 
itt lakó jakútok a többi jakuttól csak gazdálkodásban és élet­
módban különböznek;, az evenki nemzeti körzet lakói sem külön­
böztetik meg őket saját körzetük jakutjaitól. Az előbbiekétől 
nemzetségeik is erősen eltérnek. Megoldatlan csak az olenyeki 
körzet déli részén lakó uguljatok és szologonok kérdése marad, 
akiknek etnikai hovatartozását helyszíni tanulmányozással kell 
eldönteni.

N.A.Butyinovs A gyarmatosítók iskolapolitikája Ausztráliában 
S’F’gceánCTm^^----- ---------------------- —

Az iskolák, melyek egyedüli célja a szükséges munkaerő 
biztosítása, általában miasziók kezében vannak. Ezekben a 
bennszülött élet teljes megvetésére tanítanak. A három fő is­
kolafajtán, az elemi-* falusi és középiskolákon kívül nagyon 
kevés helyen van technikai, misszionárius vagy pedagógus is­
kola. A falusi iskolákból nincs továbbjutás, a technikai is­
kolák pedig munkaerőt kizsákmányoló műhelyek. A fehérek el­
lenségesen nézik a müveit bennszülötteket és felsőbb iskolá-

ti
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zásukat minden eszközzel akadályozzák. Az anti-imperi-alista • 1
mozgalom forrását az iskolában látják, ezért, hogy rossz ’
európaiak helyett jó bennszüxötteket neveljenek, angol nyelv, 
számolás^ biblia helyett a bennszülött élet reális értékeit 
/rokonság, tetemizmus, rítusok,mitológia/ akarják tanítani.
E mesterségesen előidézett elmaradottságban élő népek a gyar­
matosítók ellenére szerzik meg a kultúrát. 

■
°&uszevs Dobroljubov és a folklorisztika problémái./181-

A külföldi iskolákat utánzó orosz nemesi és polgári 
folklorisztikával szemben az orosz nemzeti iskolát a forra­
dalmi demokrata irány jelenti, mely Ragyiscsev, Puskin és a 
dekabristák, Bjelinszkij, Herzen vonalán tetőpontját Csernyi- 
sevszkijben és Dobroljubovban éri el. Ez a folklórt-a parasz­
ti ideológia megnyilvánulásának tekinti, mely a történetileg 
konkrét valóságot, saját korát tükrözi. Az iró népességét nem 
a formák ismerete, hanem a nép életérdekeinek tükrözése jelen­
ti. A népköltészeten belül ellentmondás van? az uralkodó osz­
tályok főként az egyházon keresztül idegenszerü nézeteket visz­
nek be a népköltészetbe. Az egyházi ideológiai népellenes, hoz­
zákapcsolódnak a konzervatív elemek. Ezek kiküszöbölésére előbb 
a külső körülményeket? a jobbágyságot, az uralkodóosztályok és 
az egyház befolyását kell kiküszöbölni. Az orosz népköltészet sa­
játsága a nép érdekeihez való erősebb ragaszkodás s nagyobb el­
lenállás az ellenséges hatásokkal szemben. A publikáció nem ön­
cél, hanem eszköz a nép életének, világnézetének megismerésére, 
ezért legyen tudományos színvonalú s a ’rfilológikus‘, módszerrel 
szemben az "etnográfikus* módszert, a folklórénak az élő való­
sággal, a történelemmel, a népi élettel kapcsolatos tanulmányo­
zását tartsa feladatának.

VoI.Litkin - SZoAoPopovg A jazvai komik. /19 4- 2o 0/
Ma a jazvai komik nyelvileg négy csoportra oszlanak? 

a./ kizárólag oroszul beszélők, b./ kétnyelvű oroszok, c./ két­
nyelvű komik, d./ komi családi nyelvű, de többségükben oroszul 
tudó komik. E régóta tartó ayelvváltási folyamatban az erdei 
iparnak és az óhitnek volt lágy szerepe. A XIX.század második 
felében tért át a komik egy része az orosz nyelvre, ugyanakkor 
sajátította el ezt más résztik második nyelvként. A hatás a 
nagyszámú kölcsönszóban, egyes alaktani kateróriák átvételé­
ben, az oroszos névhasználatban stb. jut kifejezésre. E dia­
lektusnak van a./ egy közös, b./ egy komi-permják, c./ egy komi- 
zürjén rétege. A többszázados közigazgatási és földrajzi elszi­
geteltség következtében e nyelvjárás a permitől és zürjéntől 
eltérő utakon fejlődött s megőrizte archaikus hangrendszerét.

Kritika és bibliográfia. /2o o-226./
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